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Аннотация
Похоже, я попала: отец совсем разошелся и отправил меня в наказание за непослушание в Облачную академию. За этим красивым названием скрывается настоящая тюрьма для “отбросов” высшего общества. Здесь студенты живут в вечной борьбе за огонь своей магии, которой их лишают при поступлении. Здесь происходят пугающие события и преподают странные наставники. И самый жуткий среди них – молодой ректор, чье лицо всегда скрыто под маской тьмы. Он с первых дней испытывает ко мне ярую ненависть, и это чувство взаимно. Знать бы только, к чему оно нас приведет.


Ольга Иванова
Облачная академия. Битва за пламя


Глава 1 

— Я хочу сыграть.
Незнакомец был одет в серый плотный плащ. Капюшон, надвинутый глубоко вперед, полностью скрывал лицо, и я могла лишь различить холодный блеск его глаз. Мне стало не по себе, хотя подобные личности нередко захаживали в «Черные кости». Здесь, в портовом районе, ошивалась самая разношерстная публика, а таверна старика Робби пользовалась особой популярностью. Но в этом незнакомце было что-то не то. Я прямо кожей ощущала опасность.
— Я уже закончила на сегодня игры, — сказала я, сохраняя лишь внешнее спокойствие. И поставила на колени сумку, в которой носила все свои артефакты и снадобья.
— Но саму игру вы еще не сложили, — заметил незнакомец и бесцеремонно сел напротив меня.
Я взглянула на плоскую шкатулку перед собой.
— Это дело двух минут. И я спешу, так что прошу прощения.
Это не было ложью, я и правда уже спешила: время приближалось к восьми, и, если через полчаса я не окажусь дома, в своей спальне на втором этаже особняка на Лонг-Линд, меня ждут большие неприятности.
— И все же у меня есть кое-что, что может вас заинтересовать, мисс Эмили.
Я вздрогнула, когда он назвал меня по имени. В этом месте его знал лишь старик Робби, мой хмурый покровитель и надежный хранитель моей тайны.
Может, этого человека подослал мой отец?
Пока я пыталась справиться со смятением, незнакомец запустил руку под плащ и достал билет, помахал им передо мной. Мои глаза непроизвольно расширились.
— Это билет на корабль до Нового Арвона, все верно, мисс Эмили. С открытой датой в течение полугода. Вы можете отплыть из Гливердама в любой момент, хоть завтра. Кажется, я как раз видел корабль из Нового Арвона, заходящий в порт.
Во рту пересохло. Это была моя мечта всех последних месяцев. Ради нее я и проводила вечера на другом конце города, среди матросов и рабочих, играя на деньги, чтобы заработать на такой вот билет.
— Вы хотите сыграть на него? — уточнила я. Желание обладать этим билетом затмило все остальные чувства, даже опасности, а мысль о том, что уже на днях я смогу навсегда покинуть ненавистный мне Гливердам и душный особняк отца, заставила сердце биться в безрассудной надежде.
— Я рад, что вы согласились. — Мне показалось, что в тени капюшона незнакомца мелькнула ухмылка.
— Какая ставка от меня? — спросила я. Мне нужно было вернуть себе лицо, чтобы не позволить противнику чувствовать свое превосходство, что я и сделала усилием воли. Мой голос звучал уже тверже, и меня это радовало.
— Любая ваша вещь. — Он пожал плечами. — Какую не жалко.
— Любую вещь? — Внутри меня вновь звякнул колокольчик опасности. — И все? Это подозрительно.
— А если я просто хочу, чтобы вы выиграли, мисс Эмили? — по его тону было трудно сказать, смеется этот чудак или говорит серьезно. — Вы ведь тоже так иногда делаете со своими соперниками, проявляя чудеса благородства.
— Откуда вы… — выдохнула я в изумлении. Что еще этот человек обо мне знает?
Незнакомец остановил меня взмахом руки:
— Считайте, судьба решила вас вознаградить за такое великодушие. Так как, играем?
Я пожевала нижнюю губу, решаясь.
— Играем, — наконец ответила ему и раскрыла шкатулку, боясь передумать.
О том, как это все рискованно, подумаю позже. На кону мое будущее. Да и он еще не знает, с кем связался. Может, этот человек и разузнал обо мне кое-что, но на что я способна в достижении своих целей, наверняка и представить не может. Пусть ведет свою игру, а я буду вести свою. Посмотрим, кто кого переиграет.
— Ваша вещь, — напомнил незнакомец и постучал пальцем по билету.
— Да, сейчас.
Я пробежалась по себе взглядом. Чем же можно поделиться? На мне был лишь маленький кулон на цепочке, подаренный еще бабушкой, и заколка в волосах. Не самая любимая, купленная отцом, просто удобная. Но и менее ценная. Я достала ее из прически, и мои волосы каштановой волной рассыпались по спине.
— Подойдет?
— Вполне, — ответил незнакомец и стал снимать перчатки. Его руки оказались неожиданно молодыми, лишь на ладонях и пальцах виднелись мозоли, характерные для тех, кто часто тренируется с оружием. — Предлагаю играть с использованием магии.
— Магии? — меня постигло очередное удивление. — Вы уверены?
— Выигрыш того стоит, не так ли?
— Пусть так, — кивнула я.
Магия — значит, магия.
В игру стихий можно было играть двумя способами: магическим и обычным. Первый я едва ли когда использовала в «Черных костях», поскольку моими противниками были в основном простые люди, и магией они владели слабо или не владели вовсе. Но сегодня возник иной случай.
Шкатулка легким щелчком превращалась в игровое поле, разделенное на четыре сектора: огня, воды, металла и воздуха. К каждому полагался набор соответствующих шариков разного размера. Игроки выбирали себе по две пары стихий: огонь-металл или вода-воздух. Задача игры — за меньшее количество ходов избавиться от шариков соперников и не дать уничтожить свои. В партиях без магии требовалась лишь логика и следование четким правилам, с магией же правила менялись, и игра превращалась в настоящую борьбу стихий.
— Выбирайте пару, — любезно предложил незнакомец.
Я взвесила все варианты и остановилась на огне и металле. Противник кивнул и стал расставлять на поле шарики синего и белого цветов.
— Ваш ход, — мне снова предложили выйти вперед.
Я, недолго думая, метнула на его сторону красный шарик. Он полыхнул было огнем, но тут же зашипел, уничтоженный водным шариком противника. Ответный ход был воздушной стихией, и я в последний момент сумела отбить шарик соперника металлическим.
Слова незнакомца, что он якобы хочет дать мне выиграть, волей-неволей закрепились в голове и заставили меня ослабить внимание, за что я вскоре и поплатилась. Когда у меня осталось меньше половины шариков, а соперник потерял всего лишь треть, я занервничала. Проигрыш уже стоял за моей спиной, а билет на корабль уплывал все дальше.
Я собрала всю волю в кулак и нанесла несколько победных ударов, чем вызвала у соперника озадаченный хмык. Мы почти сравнялись, когда незнакомец изловчился и одним махом уничтожил остаток моих огненных шаров.
— Все честно, — ответил он на мой гневный раздосадованный взгляд.
И я не могла с ним поспорить. Вот только шансы на победу таяли на глазах.
— Вы точно хотите, чтобы я выиграла? — язвительно уточнила я.
— А вы всем незнакомцам верите? — ответил противник, разнося остатки моей армии металлических шариков. — Очень наивно, леди. Очень наивно. И да, я выиграл.
Внутри все упало, когда я осознала, что меня обманули. Нет. Я сама дала себя обмануть. Во рту появился привкус желчи, а в глазах потемнело.
Но если в тот миг мне казалось, что сегодня уже ничего хуже произойти не может, то я снова ошиблась. Дверь таверны с грохотом распахнулась. Вначале в нее ввалились два полисмена, а следом из-за их спин вышел мой брат. Увидев меня, он сделал печальное лицо и произнес:
— Эмми, как ты могла?
Брат направился ко мне, неторопливо, но решительно. Костюм в тонкую полоску неизменно элегантен, прическа — волосок к волоску. Безупречный Джереми. Идеальный во всем. Все взгляды в таверне были устремлены на него и меня. Робби тоже замер за барной стойкой, наблюдая.
— Вот где ты проводишь вчера, сестренка, — произнес брат, окидывая взором зал. — Какое разочарование. Собирайся, мы едем домой. Отцу не терпится увидеть тебя живой и невредимой.
Я еще не успела оправиться от позорного проигрыша, а тут новый кошмар. Отец и брат узнали о моем секрете. Пожалуй, это худший день в моей жизни. Трудно представить, что ждет меня дальше.
— И для этого ты привел с собой полисменов? — Мне снова приходилось скрывать свой страх. Правда, сейчас к нему примешивалась злость, и именно она придавала мне храбрости. — Выведешь меня отсюда как преступницу? Или боишься, что не справишься со мной один? Что я сбегу?
Кстати, неплохая идея. Была бы. Если бы все доступные выходы не находились позади Джереми и стражей порядка. Судя по лицу Робби, он тоже пытался что-то придумать для моего спасения, но, кажется, идей было немного.
— Мисс Брайн, не несите чепухи. — Брат снисходительно улыбнулся. — Они здесь для твоей защиты, а не ареста. И если бы ты вела себя прилично, как и подобает леди твоего круга, — он понизил голос, говоря сквозь зубы, — не пыталась бунтовать и перечить отцу, то и не пришлось бы прибегать к помощи полисменов.
— Простите, это не вы уронили? — внезапно вклинился в наш разговор мой бывший соперник по игре стихий. Капюшон на его голове был натянут еще глубже, почти свисая на лицо. Случайно на него упал свет от лампы, и я смогла рассмотреть его губы и подбородок с легкой щетиной, а еще белую полоску шрама, убегающую вверх по щеке, в густую тень под капюшоном.
— Вы мне? — Брат лишь искоса глянул на него.
— Да. — И незнакомец показал простой деревянный мундштук.
— Нет, не мое, — ответил Джереми, точно отмахнулся.
— Тогда прошу прощения. — Незнакомец коснулся его руки, затем коротко кивнул и поспешил к выходу. И даже ничего не сказал мне на прощание.
Я глянула на стол, за которым только что мы сидели: ни билета, ни моей заколки. К горлу снова подступил ком, в глазах защипало от непрошеных слез. Я быстро отвернулась, чтобы их не видел Джереми, и стала порывисто собирать игру.
Полисмены обступили меня с обеих сторон, лишая последней возможности на какие-либо маневры. Робби с сочувствием посмотрел на меня, когда я проходила мимо, точно под конвоем. «Удачи», — прочитала я по его губам и слабо улыбнулась в ответ. Хоть кто-то на моей стороне.
Джереми сам распахнул передо мной дверь экипажа и помог — скорее, подтолкнул — забраться в него, затем, отпустив полисменов, сел напротив. Он молчал, я тоже. Меня подмывало спросить, как меня разыскали, но гордость не позволила. Я отвернулась к окну и до самого Лонг-Линда молчала. Джереми тоже лишь однажды нарушил тишину, заметив, что пропала одна его запонка.
— Наверное, потерял в том притоне, — пробормотал он с досадой. — Кто-то из твоих друзей-бродяг сегодня разбогатеет.
Я не удостоила его ответа, продолжая отсутствующим взглядом смотреть в окно. К моменту, когда экипаж остановился у ворот нашего особняка, я почти вернула себе самообладание и боевой дух. Встреча с отцом предстояла жаркая, но я не собиралась ломаться под его напором. Его гнев меня уже давно не страшил. Я знала, что вначале меня ждет долгий мучительный монолог, полный нравоучений и распеканий, потом, возможно, меня посадят на время под арест в свою комнату или придумают какое-либо другое наказание, например, заставят выучить все статьи из кодекса магического права. Или снова пришлют миссис Ривер, чтобы учить меня этикету. Возможно, опять начнутся угрозы выдать меня замуж. Но я все это стерплю, мне не впервой. А потом начну все заново. Я и без того уже скопила достаточно денег, осталось немного — и наконец обрету желанную свободу. И этого никто у меня не отнимет.
Я ожидала, что меня сразу потащат в кабинет к отцу, но дворецкий, открыв дверь, сообщил:
— Господин Брайн велел, чтобы вы отправлялись в свою комнату, мисс, и привели себя в порядок. Через полчаса он ждет вас и господина Джереми в столовой. Сегодня на ужине будут гости.
— Гости? — Джереми озадачился, мне же было на гостей плевать.
Неприятный разговор с отцом откладывался, и только это меня радовало. Поэтому я, не дослушав ответ дворецкого брату, почти бегом бросилась к лестнице.

Глава 2 

Путь в комнату лежал через галерею портретов моей родни: от дальних и давно почивших представителей нашего рода до ныне здравствующих. Был здесь и мой портрет — маленькой шестилетней девчушки, сидящей на коленях у матери. После ее смерти я больше не позировала ни одному художнику, хотя отец и пытался меня заставить. Но я каждый раз бросалась в такие горькие слезы, что художники сами отказывались меня рисовать. Зато Джереми красовался на нескольких картинах, одна из которых была нарисована три года назад, когда он поступил в Университет Высшей магии.
Прямо около моей комнаты висел портрет моей бабушки, о которой я вспоминаю с не меньшим теплом, чем о маме. Она воспитывала меня в течение восьми лет после смерти мамы, пока сама не отправилась в мир иной. В тот день я осознала всю глубину своего одиночества.
— Привет, бабуля, — тихо поздоровалась я, проскальзывая в свою комнату. — Отчитываюсь: я жива, здорова и полна оптимизма.
Бабушка смотрела на меня с портрета с мягкой улыбкой, и я улыбнулась ей в ответ.
Закрыв дверь, я услышала шаги в ванной комнате. Это наверняка была моя горничная Марго. Я поспешила спрятать свою сумку под кровать ровно за секунду до того, как Марго показалась на пороге, вытирая влажные руки о передник.
— Мисс Эмили, вы уже вернулись. — Она с дружелюбной улыбкой склонила голову. — Я как раз готовлю вам ванну. Ох, а что это у вас за наряд? — воскликнула она потом, окидывая меня взглядом. — Вы в брюках! Откуда они у вас?
Несмотря на то, что Марго была всего на пять лет старше меня, вела она себя как повидавшая жизнь матрона и не разделяла мое стремление к независимости, оставаясь до мозга костей приверженицей патриархальных ценностей. Наверное, именно поэтому ее так привечал отец и доверял ей заботу обо мне, своей непутевой дочери. Но, справедливости ради, мы с ней неплохо ладили. Особенно в те моменты, когда она не пыталась, как и мой родитель, наставить меня на путь истинной леди.
— Снимайте их немедленно! — возмущенно тряхнула Марго своими светлыми кудрями. — И эти сапоги… Они все в грязи! Надеюсь, отец не видел вас в таком виде!
К счастью, нет. Впрочем, даже если бы и увидел, хуже бы уже ничего не произошло. Я с молчаливым вздохом стала стягивать с себя одежду, которая так ужасала Марго. Брюки из прочного коричневого джута, как и кожаную куртку, я выменяла на парочку магических артефактов у молодого помощника нашего конюха, а вот рубашку стащила у брата: в его гардеробе их было столько, что он навряд ли заметил пропажу. Единственное из всего наряда, что принадлежало только мне, — это сапоги, их я носила, когда занималась верховой ездой.
Глядя, с каким отвращением Марго смотрит на ворох одежды, скинутый мною, я попросила:
— Только не выбрасывай это, будь добра. Возможно, они мне еще пригодятся.
— Я отнесу их в прачечную. — Марго подняла вещи вытянутой рукой, будто они были заразные. Уверена, будь ее воля, она немедленно сожгла бы их, а пепел развеяла по ветру.
Опустившись в ванну, до краев наполненную горячей водой, я поняла, что все-таки успела замерзнуть: последняя неделя лета выдалась промозглой и дождливой. Несколько минут я просто сидела, отогреваясь, и ни о чем не думала. Потом же мои мысли стали занимать события этого бурного вечера. Если бы я ушла всего на четверть часа раньше, тогда, когда и собиралась, то ничего бы этого не произошло. Но появился незнакомец и втянул меня в свою грязную игру. Меня вновь окатило волной стыда: как я могла так опозориться? Так глупо проиграть.
А вы всем незнакомцам верите? Очень наивно, леди, очень наивно. 
Зачем ему вообще нужна была эта игра? Он попросил любую мою вещь. Любую. И забрал ее с собой, я видела это. С какой целью? Расскажи я о таком Марго, она бы захихикала и решила, что это просто мой тайный поклонник, который хотел поиметь что-то на память обо мне. Но это предположение было бы еще наивнее и глупее. Нет, тот человек не был похож на влюбленного. Скорее, он насмехался надо мной, хотел унизить этим проигрышем.
Если мне еще когда-нибудь доведется встретиться со стариком Робби, непременно расспрошу его об этом человеке, потому что сама я никогда раньше не видела его в «Черных костях». И от этого вся ситуация казалась еще более подозрительной.
А что, если действительно это он сдал меня отцу? Если он человек отца, отправленный выследить меня?
— Не грызите ногти, мисс Эмили, — выдернул меня из мыслей голос Марго.
Я тотчас убрала руки под воду. Тут я с горничной была согласна: грызть ногти — ужасно. Но как избавиться от этой дурной привычки, когда так нервничаешь?
— И поторопитесь, мисс, гости уже подъехали, — наставительно продолжила Марго, разворачивая прогретое полотенце. — Мистер Брайн будет злиться, если вы опоздаете к столу.
— Он и так будет злиться, — проворчала я, смывая с себя мыльную пену.
Даже не сомневаюсь, что Марго нарочно приготовила мне самое легкомысленное платье из моего гардероба: муслин цвета топленых сливок, украшенный по всему полотну мелкими розовыми розочками, рукава-фонарики и три ряда кружев по подолу. Волосы она мне зачесала вверх и перевязала шелковой розовой лентой.
— Вы такая красивая! — восхитилась горничная результатом своего труда.
— Ну да, как безе, — вздохнула я, поднимаясь.
Спускаться в столовую не было никакого желания.
— Кто хоть приехал к нам? — запоздало поинтересовалась я.
— Господин и госпожа Уолтеры, а также их старший сын.
Я мысленно закатила глаза. Неужели мои худшие опасения сбывались и сегодня меня ждет еще и сватовство?
— Прошу прощения за опоздание, — произнесла я, входя в столовую, и поклоном приветствовала гостей.
Все уже сидели за столом и ожидали, когда слуга разложит закуски. Отец окинул меня сердитым взглядом, но от гневных реплик в присутствии гостей воздержался. Джереми ухмыльнулся. А вот сын четы Уолтеров поднялся из-за стола, чтобы проводить меня к моему месту. Гарольд Уолтер был худощав и высок, как молодой тополь, который только-только пошел в рост, и очень стеснительный. Он густо краснел, когда отодвигал мне стул. Подобная реакция вызывала у меня еще большую неловкость и досаду.
Миссис Уолтер, такая же худая, как и ее сын, пробежалась по мне глазами, оценивая, и только потом одобрительно улыбнулась:
— Мисс Брайн, вы расцветаете с каждым днем.
— Благодарю, — я вернула ей любезную улыбку, — вы тоже прекрасно выглядите. И вам очень идет этот синий оттенок платья, миссис Уолтер.
Мне ответили благодушным кивком, затем гостья обратилась к моему брату:
— Джереми, ты собирался рассказать нам о своих успехах.
Брат сразу приосанился и улыбнулся:
— Мои успехи невелики, миссис Уолтер. Я все так же учусь в Университете, мне остался последний год и преддипломная практика.
— Ну-ну, сын, не скромничай. — Отец тоже расправил плечи, став еще шире в груди. Его поседевшие усы горделиво приподнялись. — Твои успехи весьма впечатляющие. Представь себе, Розали, у него весь аттестат с отличием, и в конце прошлого курса он получил премиальную стипендию как лучший студент, а также место для практики в Министерстве по правам магов.
Розали Уолтер восхищенно покачала головой, ее муж тоже что-то одобрительно крякнул, а Гарольд, сидящий по правую руку от меня, снова пошел красными пятнами. Похоже, он, как и я, явно недотягивал до вершин, взятых моим безупречным братом.
— Ну а что же Эмили? Какие у тебя планы, милая? — ласково пропела Розали. — Тебе ведь уже восемнадцать исполнилось, если не ошибаюсь, в канун Зимней луны. Значит, скоро и девятнадцать…
Я ждала этого вопроса, но никогда не могла подготовить на него достойный ответ. Сегодня же, в свете всех событий, я бы многое отдала, чтобы его не слышать вовсе.
Отец шумно вздохнул и поерзал в кресле, которое сразу заскрипело под грузным телом. Его кустистые брови сошлись на переносице.
— Не пора ли тебе подумать о замужестве? — словно не замечая сгустившихся туч, продолжила миссис Уолтер.
— Я рассматриваю этот вариант. — Отец пронзил меня взглядом.
— Не думаю, что я пока готова к замужеству, — вспыхнув, ответила я. Но взгляд его выдержала.
— Тебя больше никто не будет спрашивать, — процедил отец. Гнев распирал его изнутри, кипя, как вода в чайнике, и, видно, сдерживать его мистеру Брайну было все тяжелее и тяжелее. — Ты не заслужила этого, Эмили. И ты знаешь почему.
В комнате повисла напряженная тишина, нарушаемая лишь тиканьем часов. Я опустила глаза в тарелку, мечтая исчезнуть. Пальцы сами сжались в кулак, и я спешно спрятала их под стол.
— Кхм, — кашлянул мистер Уолтер и осторожно поправил очки на переносице. — А вы слышали о новом случае иссушения?
Неприятная сцена тотчас была забыта, и все устремили взгляды на него.
— Кто на этот раз? — спросил Джереми, нахмурившись.
— Лорд Витоль Крауз, — ответил мистер Уолтер.
— Это ужасно, ужасно, — покачала головой его жена. — Четвертый случай иссушения с начала лета.
И это и правда вызывало тревогу, до этого лета ничего подобного не происходило. Маги из сильнейших родов один за другим лишались силы, ее из них словно высасывали досуха. И ни один лекарь не мог понять, как это происходит и, главное, как это исправить. Кто-то даже предположил, что грядет конец света.
— Рошилд, Мариус, Винтер… — задумчиво перечислил брат. — И вот теперь Крауз. Интересно, есть ли между ними связь?
Отец при этих словах вдруг побледнел, но, кажется, никто, кроме меня, этого не заметил. К тому же он быстро взял себя в руки и перевел тему:
— Предлагаю для десерта перейти в чайную комнату и продолжить беседу там.
Выходя из столовой, я вновь обратила внимание, как он украдкой вытирает салфеткой пот со лба. Неужели боится, что может оказаться следующим? Впрочем, уверена, что не он один.
— Мисс Эмили, — отвлек меня робкий голос Гарольда, следовавшего за мной. — Позвольте заметить, что вы… Вы… Прекрасны…
— Благодарю. — Я вымучила вежливую улыбку.
— Ваши глаза… — продолжил Гарольд, заикаясь от волнения. — Они… Они… зеленые, как… — он запнулся.
— Как весенняя листва, — подсказала я со вздохом.
— Именно, — с готовностью кивнул парень.
— Или как изумруды, — добавила я. — Или как лягушка.
— Да. — Он снова энергично кивнул.
— Как лягушка? — Я с усмешкой приподняла брови.
— Нет, нет. — Гарольд с ужасом замотал головой. — П-простите. К-как изумруд, конечно же. Я п-просто не умею делать красивые комплименты.
— Это вы меня простите. — Я виновато улыбнулась. Гарольд, в отличие от его родителей, мне нравился. — А я… Я не умею принимать комплименты. И вообще, давайте начистоту. — Я доверительно коснулась его рукава. — Если вы или ваша матушка подумываете о том, чтобы посвататься ко мне, то это глупая затея. Я не создана для брака, понимаете? И я не смогу сделать вас счастливым, Гарольд. Вы чудесный молодой человек, но вы достойны лучшего, поверьте. Простите. — И я оставила его явно расстроенным и озадаченным. Но на кокетство и флирт я действительно была не способна, как и не могла подарить ему надежду на возможный союз между нами.
Больше на острые темы разговоры в этот вечер не велись. Около половины одиннадцатого гости отправились домой. Я собралась тоже улизнуть в свою комнату, но меня остановил суровый голос отца:
— Эмили. Я жду тебя в своем кабинете. Немедленно.
Ну вот, кажется, началось…

Глава 3 

Атмосфера кабинета отца всегда давила на меня. Мебель из темного дерева казалась слишком массивной. Тяжелые шторы на окнах почти никогда не открывались, поэтому солнечный свет здесь был редким гостем. Отец предпочитал ему свечи, отчего в кабинете постоянно присутствовал запах воска. Я не имела ничего против этого аромата, но в таких количествах, как в этом месте, он был просто удушающим.
Отец не сел в свое широкое кожаное кресло и не предложил сесть мне. Он, наверное, с минуту расхаживал по ковру, сердито шевеля усами, а я стояла перед ним, сцепив пальцы в замок, и молчала. Потом он остановился и вперился в меня тяжелым взглядом.
— Я устал, Эмили, — его голос был как никогда холоден. — Устал от всех твоих выходок. От твоего неповиновения. От твоей строптивости. Но то, что произошло сегодня, стало последней каплей в чаше моего терпения.
Отец направился к столу. Только сейчас я заметила лежащую там свою сумку. Сумку, которую я несколькими часами ранее припрятала под свою кровать. Отец схватил ее и резким движением перевернул. На ковер посыпались пузырьки, баночки и плетеные амулеты.
— Зачем ты так? — вырвалось у меня испуганное.
Я, забыв о гордости, опустилась на колени и принялась их собирать.
Отец смерил меня презрительным взглядом.
— И ты считаешь все это достойным леди твоего уровня? — процедил он. — Настойка перемен… Эфир удачи… Капли от тоски… Амулет возможностей… — Носок его начищенного ботинка небрежно подцепил и толкнул один из флаконов, и тот покатился под стол. — И этим занимается моя дочь? Как магичка низшего звена? Как последняя знахарка? Еще и торгует ими в портовой таверне!
— Я не делаю ничего дурного! — выкрикнула я. Мой голос дрожал от обиды и гнева. — Эти вещи… Люди в них нуждаются. Они приносят пользу и радость. Дают надежду. Но главное, мне нравится их делать! Мне нравится создавать все эти настойки, эфиры и амулеты, понимаешь? И у меня это получается хорошо!
— И это отвратительно, — отец наклонился ко мне, прошипев это прямо в лицо. — Отвратительно, когда магию великого рода растрачивают на всякую ерунду типа этого. — Он занес ногу над пузырьком, лежащим рядом, и наступил на него со злым наслаждением. Раздался хруст стекла, и на ковре стало расплываться мокрое пятно. Запахло терновым корнем и семилистником.
Я стиснула зубы, чтобы не наброситься на отца в порыве ответного гнева.
— Бери пример со своего брата, — продолжил отец. — Вот кем можно гордиться!
— Конечно, — удрученно усмехнулась я. — Джереми прекрасный сын. Пошел по твоим стопам.
— Так почему же ты не можешь сделать то же самое? — рявкнул отец и снова стал расхаживать туда-сюда.
— Окончить университет по «женской» специальности и стать еще одним винтиком в министерстве права? Или отправиться в отдел исполнения наказаний и применять магию на осужденных? Стать фрейлиной старой королевы и делиться с ней своей силой, чтобы она протянула еще с десяток лет? А потом выйти замуж и делать то же самое для мужа? Нарожать ему детишек и продолжить его род? — с вызовом поинтересовалась я. — Тогда бы ты мог мною гордиться, папа?
— Видишь, сколько у тебя вариантов? — едко отозвался отец. — И ты сама о них знаешь. Во всяком случае, выбери ты что-то подобное, хотя бы не позорила меня. Впрочем, замужество действительно было бы для тебя лучшим выбором. Потому что, похоже, достойное образование ты не потянешь. — Он скривился, глянув на горсть амулетов, которая лежала на моих коленях.
— Я лучше умру, чем выйду замуж, — выплюнула я с ненавистью.
Отец закатил глаза и тяжело вздохнул. Потом потер грудь в районе сердца, поморщился и открыл графин с водой. Медленно наполнил стакан и сделал оттуда несколько крупных глотков. Закралась робкая надежда, что буря затихла, но отец вдруг заговорил. И голос его отдавал сталью.
— Я нашел для тебя наилучший вариант, Эмили. Даже лучше, чем замужество. Пока. Ты отправишься в Облачную академию.
— Что? — Мир вокруг пошатнулся. — Ты шутишь?
— Я серьезен как никогда. — Он бросил на меня испепеляющий взгляд. — Мне нелегко далось это решение. Но я понял, что это лучшее, что я могу сделать для тебя. Для всех нас.
— Лучшее для меня? Для всех вас? — Я подскочила на ноги и почувствовала, как дрожат коленки. — Говори прямее: ты избавляешься от меня!
Он покачал головой.
— Если нахождение там выбьет из тебя всю спесь и глупость, то все равно, как это называется. Ты не оставляешь мне выбора, Эмили, повторяю.
— Но там, говорят, настоящая тюрьма… — прошептала я в нахлынувшем ужасе.
Отец пожал плечами.
— Тем хуже для тебя.
— Так лучше или хуже? — Я нервно улыбнулась и попятилась к двери. — Чего ты хочешь для меня?
— Я всего лишь хочу послушную дочь, которая не позорит меня! — Он стукнул кулаком по столу.
— Ты этого не получишь, — хрипло произнесла я и рванула к двери, намереваясь сбежать, но меня отбросило от нее силовой волной. Затем закрутило волчком, а после притянуло к отцу. В его глазах пылал огонь ярости. Он впервые использовал на мне свою магию, и это стало для меня точно еще одно предательство.
— С этой минуты, — проговорил он, крепко, до боли сжимая мой локоть, — ты будешь выполнять то, что скажу я, Эмили. А за любым сопротивлением последует наказание. И твоя жизнь превратится во мрак еще до того, как ты попадешь в Облачную академию.
После этого он, продолжая удерживать мой локоть, потянул меня прочь из кабинета.
Слуги опускали глаза и прятались по углам, пока я поднималась по лестнице в сопровождении надсмотрщика-отца. Мои щеки пылали от обиды и унижения. Когда отец захлопнул за мной дверь моей комнаты, я пнула ее ногой и упала на кровать, зарывшись лицом в подушку и дав волю слезам. Я пыталась сдерживать рыдания, чтобы не давать никому лишнего повода для разговоров, а отцу и брату — для торжества.
Я не заметила, как дверь снова открылась и кто-то вошел, услышала тихий голос Марго, когда она уже стояла у моей кровати:
— Мисс Эмили…
Я затаила дыхание, борясь со слезами. Потом сделала глубокий судорожный вдох и оторвала лицо от подушки.
— Чего тебе? — прозвучало грубо и резко, хотя я никогда не позволяла себе раньше подобного со слугами.
— Вот. — Она положила на край кровати мою сумку. — Я собрала все, что было еще целым.
Я не поблагодарила ее, но притянула сумку к себе и обхватила ее обеими руками, как самую ценную вещь.
— Это ведь ты отдала сумку отцу? — спросила я бесцветным голосом.
Марго потупила глаза, в них блеснули слезы.
— Простите, мисс Эмили, но он заставил меня. Так бы я никогда…
— Ясно. — Я рассеянно кивнула в сторону. В этот миг в мире стало меньше еще на одного человека, кому я могла доверять.
— Вы что-то желаете? — поинтересовалась Марго. — Давайте помогу раздеться.
— Не надо, я сама. Можешь идти.
Служанка попятилась к двери, потом остановилась и вновь виновато посмотрела на меня.
— Еще, госпожа… Простите, но мне велено вас запереть.
Из меня вырвался отчаянный смешок.
— Простите, мисс, — повторила она и выскользнула за дверь. Вскоре раздался щелчок замка.
Я сжала голову ладонями. Виски раскалывались, а в ушах гудело. Опустошение растекалось по всему телу. Я закусила губу до крови, чтобы хоть так не дать себе провалиться в это губительное состояние. Сделала несколько глубоких вдохов.
Тяжесть сумки на коленях помогла окончательно вернуться в реальность.
Я открыла ее и осторожно вытряхнула содержимое на кровать. В этих пузырьках и фигурках была вся моя жизнь. Моя отдушина.
Делать всевозможные снадобья и наполнять магией предметы меня научила бабушка. Она делала это втайне от отца, который презирал ее не меньше, чем меня сейчас. С той лишь разницей, что теще он не мог высказать это в лицо и применить к ней какое-либо наказание, кроме того, чтобы сократить общение со мной до самого малого. Отец не знал, чем мы занимались с ней дождливыми осенними вечерами и снежными днями, прячась в маленьком домике садовника. Там никто не жил, просто хранили всякий инвентарь и хлам, для нас же это стало нашим секретным местом.
Я продолжала ходить туда, даже когда бабушки не стало. Занимаясь всеми теми же вещами, я чувствовала себя не так одиноко. И не такой бесполезной.
Первый амулет на успех, за который я получила деньги, достался сыну хозяйки цветочной лавки. Он мечтал поступить в мореходное училище, но боялся, что не преуспеет в этом. Вначале я отдала ему амулет просто так, а через месяц он пришел ко мне счастливый и вручил серебряный коин.
— Твоя магия работает, — сообщил он. — И она достойна вознаграждения.
Тогда на эти деньги я купила себе новых флаконов и трав, а еще лоскутков кожи, из которых лучше всего получались амулеты.
Я улыбнулась, вспоминая об этом. Позже появились еще покупатели, иногда я просто дарила свои поделки, но тот первый раз навсегда остался в моей памяти, потому что именно тогда я осознала, чем хочу заниматься в жизни.
Я рано поняла, что вся та магия, которой учила меня бабушка, — простая в понимании высших магов. Знатные лорды-маги и руки не стали бы о нее марать. Даже в университете факультет артефакторики имел сугубо теоретическую направленность, и туда редко кто хотел идти учиться. Не престижно. И уж точно мне бы отец не позволил туда поступить. Он мечтал видеть меня либо на побегушках в одном из отделений министерства магии, поскольку более высокой должности девушке в тех кругах не добиться, либо — что лучше всего — выгодно вышедшей замуж. Поисками достойного мужа, естественно, занимался бы тоже он. Мои мнения и желания никто никогда не учитывал.
Мы часто ссорились. Я никак не хотела становиться покорной дочерью, а он желал сломить меня. Между нами никогда не было близости, а в последние годы эта пропасть непонимания только росла. Я все чаще слышала в свой адрес оскорбления и сетования, что дочь «не получилась», привыкла к наказаниям и бесконечным сравнениям с братом, который как раз таки «получился».
Когда период открытого подросткового бунтарства прошел, я поняла, что нужно действовать умнее. И тише. Так у меня появилась цель — заработать денег и покинуть этот дом, стать независимой от предрассудков отца и осуществить свою мечту. А мечтала я поселиться в каком-нибудь маленьком городке Нового Арвона, за Южным морем, где люди не разделяют высшую и простую магию, а ценят любое ее применение, открыть свою лавку и заниматься тем, что у меня лучше всего получается. Тем, что делает меня счастливой.
— Я все равно не сдамся, — услышала я свой решительный голос в тишине комнаты.
Нет, я не могу себе этого позволить. Пусть меня предали отец и брат, но себя я предать не могу. Я должна найти способ сбежать до того, как меня отправят в Облачную академию. У меня уже есть кое-какие накопления, а еще драгоценности. Робби поможет мне их сбыть по-быстрому, у него же смогу и спрятаться на время.
А может, мне повезет настолько, что я сумею попасть на корабль, о котором говорил незнакомец из таверны. Я было нахмурилась, вспомнив о нем и своем проигрыше, но потом отогнала эти мысли и заставила думать себя позитивно.
Да, теперь я знала, что буду делать.

Глава 4 

Наступившей ночью сбегать было неразумно. Следовало хорошенько все продумать и распланировать, усыпить бдительность отца и слуг. Но и затягивать с этим я тоже не собиралась.
После долгих размышлений я пришла к выводу, что путь из комнаты у меня один — через окно. Значительно облегчала задачу пологая крыша террасы, над которой я как раз и жила. Старые деревья с буйными кронами должны были помочь пробежать по ней незаметно. А по крепкой виноградной лозе, что оплетала южную стену дома, можно было легко спуститься вниз. Ну а дальше — калитка сада, которой редко пользовались, и, наконец, воля.
Весь следующий день я занималась тем, что украдкой собирала походную сумку. В моменты, когда ко мне заходила Марго, приходилось ее прятать и делать печальный вид. Часть еды, принесенной ею, я тоже припрятала в дорогу.
Больше всего я боялась, что меня навестит отец, но он, видимо, решил игнорировать меня. Один раз заглянул Джереми.
— Пытаешься смириться с неизбежным? — поинтересовался он участливо. — На мой взгляд, отец перегнул палку с академией. Но и ты хороша, Эмми. Не стоило так себя вести, и ничего подобного бы не случилось. Будет тебе уроком.
— Судя по слухам об Облачной академии, уроки у меня будут весьма поучительны, — огрызнулась я. — Возможно, тебе повезет, и я не вернусь оттуда домой. И пятно на репутации нашей семьи наконец исчезнет.
— В тебе говорит капризный ребенок, Эмми, — наставительно произнес Джереми. — Но если будешь себя хорошо вести и прилежно учиться, то, уверен, отец заберет тебя оттуда раньше, чем закончится семестр. Главное, найди свой путь. Правильный.
— Тот, который устраивает отца, — поправила я.
— Правильный для всех нас, — с нажимом отозвался мой «всегда-правильный-брат».
Когда он ушел, я вернулась к своим тайным сборам. Нужно было не забыть мазь от боли в спине для Робби. Я рассчитывала отдать ему ее вчера перед уходом из таверны, но мне не дали этого сделать.
Со стариком Робби, бывшим моряком, а ныне владельцем таверны «Черные кости», я познакомилась прошлой осенью. У меня был не очень удачный день, я только-только пыталась освоиться в роли продавца своих амулетов, ходила по лавочкам в торговом квартале, и он заметил меня, а потом предложил сыграть в игру стихий. Ставка — амулет на привлечение клиентов. Со своей же стороны он предложил сумму вдвое больше той, что я изначально запросила.
Тогда я выиграла и была несказанно рада. А Робби угостил меня горячим пуншем и снова предложил сыграть.
— Если проиграешь, то расскажешь, что такая юная леди делает в таком неподходящем для нее месте и почему пытается сбыть амулеты и зелья.
Я не хотела открывать свою тайну, но мне пришлось, поскольку удача в этот раз была на стороне Робби. Он выслушал меня, покачал головой и сделал очередное предложение:
— Ты можешь торговать у меня в таверне. А еще играть на деньги. Будешь полностью под моей защитой.
— Но какая выгода с этого вам? — спросила я, понимая, что не бывает все так просто.
— Играть с юной девицей — это особый азарт. Никто из мужчин не захочет проиграть ей. А азарт влечет за собой больше выпивки, — объяснил он, усмехаясь. — Это раз. Плюс будешь платить мне по пять медных коинов как за аренду места, если такая подозрительная. И потом… — Старик окинул меня задумчивым и немного печальным взглядом. — Ты похожа на мою внучку. Пять лет назад ее унесла неизлечимая болезнь.
— Сожалею, — прошептала я, испытывая смесь из благодарности и неловкости.
Я уверена, что Робби послали мне сами небеса. С той минуты многое изменилось в моей жизни, а мечта стала еще ближе и реальнее. После того дня мы с Робби нередко болтали по душам, потихоньку открывались друг другу, и в какой-то момент я поняла, что он мне стал куда роднее тех, кто нынче звался моей семьей. Поэтому я и сейчас готова была довериться ему, знала, что он сделает все, чтобы помочь мне.
День выдался пасмурным, поэтому стемнело быстрее обычного. Я попыталась пораньше избавиться от Марго, сославшись на сильную головную боль, и хандрила перед ней с особым энтузиазмом. Она все же заставила меня выпить чай из ромашки и мелиссы и наконец оставила одну.
Отец, я слышала, уехал к кому-то с визитом и до сих пор не вернулся. Брат засел в библиотеке и готовился к наступающему учебному году. Мне нельзя было упускать такой шанс. Я на всякий случай проверила дверь: заперто. Что ж, значит, будем следовать изначальному плану.
Спускаться из окна во двор мне было не впервой. Окно даже не скрипнуло, когда я его открывала. Крышу террасы выстилали первые опавшие листья, и это помогло заглушить шаги. Я тенью проскользнула к южной стороне, в две секунды спустилась по лозе и шмыгнула в кусты, от которых было рукой подать до заветной калитки.
Первый квартал я пробежала, скрываясь за деревьями и постоянно оглядываясь. Потом немного успокоилась, переводя дыхание, и перешла на шаг. До портового района идти минут двадцать, если повезет, я попаду в «Черные кости» раньше, чем часы на городской башне пробьют одиннадцать.
Мой путь лежал недалеко от центральной площади, поэтому пришлось скрывать лицо за шляпой и волосами и избегать ярко освещенных мест.
— Мисс Эмили!
Я чуть не подскочила на месте, когда услышала позади себя свое имя. А через мгновение со мной поравнялась двуколка, которой управлял Гарольд Уолтер.
— А я вас сразу и не узнал! — Его лицо освещала застенчивая улыбка. — У вас весьма непривычный наряд.
Ну конечно, брюки.
— Здравствуйте, мистер Уолтер. — Я выдавила из себя улыбку. — У меня возникло одно срочное дело. Я спешу, простите.
Главное, не паниковать. И побыстрее отделаться от него.
— Я могу вас подвести! — охотно предложил Гарольд. — Леди в такой час одной лучше не ходить.
— Нет, спасибо… — начала было я, но потом взглянула на ратушу, часы которой виднелись из-за домов. Время катастрофически утекало. — Если только до Пепельной улицы, — сдалась я. Хоть десять минут сэкономлю.
— Конечно! Садитесь! — Гарольд подал мне руку, и я забралась на сиденье рядом с ним. Лошадь тронулась.
— Гарольд, я хотела вас попросить… Не рассказывать никому, что видели меня, — быстро, на одном дыхании произнесла я.
— О, я хотел вас просить о том же. — И его скулы порозовели.
— О, конечно! — заверила я, пытаясь не показать удивления.
— В первую очередь об этом не должны знать мои родители, — добавил Гарольд. — Видите ли, я еду из поэтического клуба, в котором состою с недавних пор. Но мои родители… это увлечение не одобрили. И я посещаю его тайком.
— Как я вас понимаю. — Я со вздохом покачала головой.
— Вы не осуждаете меня за это?
— С чего бы это? Нет, конечно.
— Вы любите поэзию? — Глаза парня загорелись. — Если хотите, в следующий раз вы можете пойти со мной.
— Посмотрим, — уклончиво ответила я. — Но спасибо за приглашение.
— Ваш отец тоже такое не одобряет, понимаю. — Он кивнул. — Горько, когда ожидания родителей не совпадают с желаниями детей.
— Это так… Остановите здесь! — спохватилась я, заметив, что мы почти переехали нужную мне улицу.
— Вы уверены, что дальше вас не стоит провожать? — уточнил Гарольд.
— Нет, большое спасибо. — Я спрыгнула с приступка.
— Рад был помочь, мисс Эмили. — Он застенчиво улыбнулся. — И я не забуду про наш уговор.
— Я тоже, мистер Уолтер. — Я взмахнула рукой на прощание и поспешила скрыться за углом.
Встреча с Гарольдом Уолтером заставила меня взглянуть на него совсем с иной стороны. Я считала его маменькиным сыночком, пусть и не испорченным ее влиянием, теперь же узнала, что и у него есть свои секреты от родителей. Я даже на мгновение ощутила в нем родственную душу.
Но не стоило мне отвлекаться на посторонние мысли, которые притупили мою бдительность, и я с опозданием заметила, как из тени дома навстречу мне выскользнул силуэт — один, затем второй. Я обернулась: сзади мне перекрыл путь к отходу еще один. Они подходили все ближе, и теперь я могла разглядеть форму стражей порядка.
— В чем дело? — спросила я, едва сдерживая дрожь в горле.
— Вы не должны здесь находиться, мисс, — произнес один. — Нам велено доставить вас домой.
О нет. Опять! Да что ж за невезение? Отчаяние охватило меня с головой. Мой взгляд заметался по улице в поисках лазейки. До «Черных костей» и Робби оставалось совсем немного! Уже слышен был шум прибоя и грохот доков.
Проулок! Если мне удастся прошмыгнуть туда, то есть шанс.
Я резко рванула вправо, пытаясь проскользнуть мимо того стража, который стоял позади. И снова слишком поздно заметила, как в его руках что-то опасно блеснуло. Мне удалось сделать ввсего несколько шагов, прежде чем я услышала за спиной тихое «вжух», а следом на меня упала серебристая сеть.
Магическая ловушка. Ее используют для поимки преступников и прочих нарушителей. Выбраться из такой сети невозможно: чем больше ты сопротивляешься, тем сильнее она окутывает тебя и сжимает. И это я смогла познать на себе.
В какой-то миг мое сознание помутилось, и ко всему прочему я провалилась во тьму.
Очнулась я в своей кровати. Рядом тускло горел ночник. Я попыталась пошевелиться, но не смогла: руки и ноги будто приковали к постели.
— Пришла в себя, беглянка? — Надо мной наклонился Джереми. — Так-то лучше.
— Это ты все устроил? — процедила я.
— Ну а как я еще должен поступить, когда глупая сестра сбегает из дома? — он говорил почти ласково. — Вернуть ее как можно скорее, пока она не натворила еще больших глупостей. Неужели ты думала, что мы не догадаемся о том, что ты захочешь сбежать? Глупая, глупая Эмми.
— Отпусти меня, убери свою магию, — снова сквозь зубы произнесла я.
Джереми отрицательно покачал головой:
— Теперь ты будешь под моим присмотром до самого отъезда в академию, сестра. И я с тебя больше глаз не спущу. Для твоего же блага. Сейчас ты негодуешь, проклинаешь нас с отцом, но позже, повзрослев, поймешь, что была не права. И скажешь нам спасибо. А теперь отдыхай, Эмми…
И он ушел, оставив меня в полном одиночестве и бессильной ярости.

Глава 5 

Джереми выполнил свое обещание. Все последующие дни я провела в полном заточении, лишенная даже малой возможности вырваться на свободу из своей комнаты. Он поставил магическую защиту на окна и двери, через которую мне было не пробиться. Если я начинала бунтовать, то тотчас оказывалась сама скованная магией. Моя сумка с вещами исчезла, а Марго едва разговаривала со мной, не отвечая ни на один вопрос и постоянно отводя глаза. Отец и вовсе ни разу ко мне не зашел, будто я для него вовсе умерла.
Острое отчаяние постепенно сменилось опустошением. Мне казалось, в эти дни я просто потеряла себя. Сутки я тоже перестала считать, поэтому для меня стало некоторой неожиданностью, когда в один из дней Марго пришла с чемоданом и стала упаковывать мои вещи. На мой вопросительный взгляд она наконец произнесла:
— Вечером вы уезжаете в Академию, мисс, — ее голос звучал глухо и печально. — Вам надо быть готовой к семи. Поезд отбывает в восемь.
— Я поеду одна? — Во мне вспыхнул огонек глупой надежды.
— Нет, конечно, — это ответил брат, выросший в дверях в тот же миг. — Я буду сопровождать тебя до самой Академии.
Надежда потухла. Впрочем, когда-нибудь я же все-таки останусь одна, без общества моих надсмотрщиков, и тогда… Эта мысль придала мне сил.
— Не много ли ты всего положила? — высказал недовольство Джереми, когда Марго принесла мой чемодан. — В том месте Эмми не пригодится столько вещей.
— Я собрала только все самое необходимое, мой господин, — отозвалась Марго и поклонилась.
Мы стояли в холле, ожидая, когда к крыльцу подгонят экипаж. Я смотрела на дверь кабинета отца, но он так и не вышел попрощаться.
— Идем, — сказал Джереми, услышав с улицы стук копыт и колес.
— Я вам кое-что положила с собой, — шепнула мне Марго на прощание и взяла меня за руку. — Берегите себя, мисс, — сказала она уже громче и со всей сердечностью.
Я лишь кивнула ей и направилась за братом.
Мы ехали по вечернему городу, и я с жадностью рассматривала окрестности, желая запечатлеть их в памяти. Я не могла знать, когда увижу все это вновь. Брат не сводил с меня глаз, я же демонстративно не смотрела на него. Вести беседы я с ним тоже не собиралась.
Вокзал находился в противоположной стороне от порта, и я жалела, что не смогла хотя бы взглядом попрощаться с Робби и его «Черными костями». Будет ли он вспоминать обо мне хоть иногда?
Нам предстояла целая ночь в поезде, поэтому нас разместили в отдельном купе. Принесли ужин и пледы. Аппетита не было, и на тарелку с едой я даже не взглянула.
— Зря, — прокомментировал это брат. — Возможно, ты еще не скоро поешь такой еды.
Тем самым он очередной раз напомнил, что меня ждет. Но от этого аппетит совсем пропал, и я прилегла на мягкую кушетку, отвернувшись от Джереми к стене.
Облачная академия. Я даже боялась представить, что меня там ждет. Я знала о ней лишь по слухам, как об ужасном месте, куда аристократы отправляют своих неблагополучных детей на исправление. Детей, которых посчитали «опасными» для общества. И вот теперь я среди них. Отброс и изгой. Облачную академию сравнивают с тюрьмой, с той лишь разницей, что камеры здесь стоят как номер в элитном отеле. Да, аристократы готовы платить баснословные деньги за то, чтобы избавиться от позора своих нерадивых детей. Я пыталась вспомнить, слышала ли хоть о ком-то, кто возвратился оттуда, но безрезультатно.
Я все-таки задремала, а проснулась на рассвете. Джереми спал сидя, укутавшись в плед и натянув шляпу на лицо. Мой ужин стоял нетронутым, и я все же не удержалась и съела кусочек запеченной птицы и ломтик сыра.
За окном в тумане проплывали поля и поселки. Мы двигались на север, и заметно холодало. Я тоже накинула плед и продолжила отстраненно смотреть в окно. В голове было пусто, а все чувства притупились.
На вокзал Старого Крешта мы прибыли в десять утра. Я думала, это уже конечная точка нашего пути, но оказалось, у выхода нас ждал экипаж, нанятый отцом.
— До Академии еще шесть часов пути, — сообщил брат, чем вверг меня в еще большее уныние.
Впрочем, я и сама не знала, чего хотела больше: избавиться от его общества или как можно дальше отодвинуть от себя момент прибытия в Академию.
О том, чтобы снова попытаться сбежать, я и помыслить не могла. Я постоянно ощущала на себе оковы магии Джереми, даже во сне он держал меня на своем поводке. Я полагала, именно из-за этой магии все мои мысли и чувства были тоже будто в плену.
Поля постепенно сменились цепями гор. Некоторые были настолько высокими, что их верхушки утопали в облаках. Говорят, Облачная академия получила свое название как раз таки из-за того, что находилась на вершине одной из таких гор.
— Осталось недолго, — известил меня Джереми, когда мы свернули с широкой дороги на горную.
Теперь по обе стороны от экипажа высились недружелюбные скалы. Лошади замедлили шаг, поднимаясь вверх по наклонной. Мое сердце забилось чаще в ожидании конца пути.
Карета наконец остановилась, и Джереми взглядом дал понять, что мы прибыли.
— Не похоже, что мы в Академии, — вырвалось у меня, когда я стала оглядываться.
Здесь и намека не было на какое-либо здание. Нас окружили лишь те же скалы.
— Академия вон там. — Брат задрал голову.
И тогда я тоже устремила взгляд ввысь, где в облачной дымке виднелся сумеречный силуэт замка.
— И как мы туда попадем? — я сказала это негромко, но мой голос подхватило эхо, отразив его несколько раз.
— Через эти двери, — сказал Джереми и нажал на камень, на котором неярко светился некий символ.
И в следующую секунду прямо в скале появилась дверь. Она медленно отъехала в сторону, являя нам каменную лестницу, уходящую во тьму.
— Нам сюда, — брат усмехнулся и подхватил мой чемодан. — Прошу, мисс Брайн, вы первая.
Поднявшись по узкой лестнице в скале, мы снова оказались снаружи, на этот раз у распахнутых ворот, за которыми возвышался мрачный замок. По бокам входа сидели два каменных дракона. Мне почудилось, что, когда мы проходили мимо, их глаза следили за нами. По земле все так же стелился клочковатый туман, а облака висели так низко, что казалось, до них можно достать рукой.
Территория у замка выглядела пустынной. Никто не гулял по каменным дорожкам, не слышно было возбужденных голосов студентов, как это обычно бывает в первый день учебного года. Даже фонтан журчал так тихо, словно боялся нарушить окружающее безмолвие. Лишь свет в некоторых окнах замка выдавал то, что здесь все же кто-то обитает.
Несколько невысоких ступенек привели нас на широкое крыльцо, освещаемое редкими факелами. Джереми сам толкнул дверь — огромную, будто созданную для того, чтобы в нее входили великаны, — и мы очутились в просторном, но мрачном холле. Сквозь витражи стрельчатых окон сюда едва попадал свет. Вверх уходила широкая массивная лестница с голыми, не покрытыми ковром ступеньками. С потолка свисала большая металлическая люстра, но свечи на ней не горели, холл, как и крыльцо, освещали редкие факелы. Свод зала поддерживали колонны, украшенные резьбой; у одной из таких колонн стояла женщина. Определить ее возраст было трудно: она могла годиться мне как в матери, так и в бабушки. Ее волосы невыразительного мышиного цвета были собраны в пучок на затылке. Кожа на узком лице со впалыми щеками отдавала серостью. Острый нос и узкие губы делали ее еще более отталкивающей, а темные глаза даже сквозь очки кололи и сверлили тебя насквозь.
Женщина повернулась в нашу сторону, и от этого резкого движения ее синие юбки заколыхались.
— Мисс Эмили Брайн, я полагаю? — проговорила она. Ее голос оказался таким же неприятным, как и облик. — Вы опаздываете! Все воспитанники уже тут, только вы задержались.
Да-да, она произнесла именно «воспитанники», а не студенты или адепты, и это покоробило меня.
— Простите. — Джереми элегантно поклонился. — Нас задержала погода. Я брат мисс Брайн, Джереми Брайн, и ее сопровождающий.
Он улыбался и казался настоящим душкой.
— Странно, что только вас задержала погода. — Женщина поджала губы. — Что ж. Не будем терять время. Можете попрощаться с мисс Эмили, мистер Брайн. И поскорее. Нас ждут в обеденном зале на приветственной трапезе.
Джереми посмотрел на меня.
— Будь хорошей девочкой, Эмми. Не забывай нам писать. Мы будем скучать по тебе.
Как же мне хотелось стереть это лицемерное участие с его лица! Но все, что я могла себе позволить, — это сцепить зубы и демонстративно промолчать в ответ.
— Вручаю свою сестру вашей заботе, — обратился Джереми уже к женщине, которая нетерпеливо постукивала каблуком.
— Идемте за мной, мисс Эмили, — сухо произнесла она и устремилась к другим дверям, одна створка которых была распахнута.
Я было потянулась за своим чемоданом, который Джереми оставил, но она остановила меня раздраженным жестом:
— Оставьте. После церемонии и трапезы вы найдете свой багаж в своей комнате.
Я поспешила за ней, на ходу снимая шляпу и перчатки.
Это был еще один зал, слишком большой для тех нескольких столов, которые стояли здесь в три ряда. За ними сидели молодые люди и девушки, все примерно моего возраста, полторы дюжины, не больше. Никто не разговаривал и даже не улыбался. На их лицах читались эмоции от тревоги до скуки.
В зале было прохладно, не спасал даже большой зажженный камин у дальней стены. И никакого намека на обещанную приветственную трапезу: столы были абсолютно пусты.
Мне взглядом указали на свободное место подле светловолосой девушки в бежевом платье, и я направилась туда.
— Добрый вечер, — тихо поприветствовала я ее.
Она кивнула мне с безучастным выражением лица.
— Наконец вы все в сборе, — голос встретившей меня женщины гулким эхом разнесся по залу. — Меня зовут Верити Траст, я правая рука ректора этой Академии Дастина Роутмана. Сам он сегодня не смог присутствовать на этом собрании и поручил мне выступить от его имени.
— Ужин скоро будет? — громко протянул один из парней. Он сидел, расслабленно откинувшись на спинку стула и вытянув длинные ноги под столом.
Верити Траст гневно сверкнула глазами.
— Не раньше, чем решим более важные дела, мистер Локридж.
Плотный вихрь магии пронесся по залу и ударил парня сзади, заставив его в изумлении выпрямиться и согнуть ноги.
— Держите спину ровно, мистер Локридж, — процедила Траст. — Забудьте о диване в своей гостиной. У нас здесь иные правила. К слову, пока я их все вам не оглашу, ужина не будет. Но первым делом мы должны провести консервацию вашей магии.
— Консервацию? — по залу прошли взволнованные шепотки.
Мне тоже стало совсем не по себе. Я никогда не слышала о консервации магии.
— Именно. — Помощница ректора оставалась бесстрастной. — В этом заведении вам не разрешено пользоваться своей магией. Поэтому вам придется отдать нам ее на хранение. Возможно, если вы успешно пройдете все испытания первого курса, на втором сможете получить ее обратно. Но это удается далеко не всем.
— Я отказываюсь отдавать свою магию! — подскочила на ноги невысокая брюнетка. Ее щеки горели от возмущения.
— Вашего позволения никто не спрашивает, мисс Грейс, — вздохнула Траст, и невидимая сила рывком вернула девушку на ее место. — Это закон нашего заведения. Магистр Драг! — позвала она кого-то. — Можете приступать.
Вначале в дверях показалась тележка, заставленная стеклянными сосудами; над ними на небольшом постаменте высился розоватый кристалл неправильной формы. За тележкой следовал коренастый мужчина в длинной зеленой мантии, которая облегала его выпирающий животик. Магистр Драг был лысоват и, судя по растерянному прищуру, слеповат, но очки не носил. Вместе со своим скарбом он проследовал к центру зала и остановился. Даже не глянув на нас, будто мы его не интересовали вовсе, он принялся переставлять склянки, выстраивая их в рядок.
— Мы можем приступать? — поинтересовалась у него Верити Траст.
Тот кивнул.
— Начнем с вас, Роджер Локридж. — Траст изогнула бровь.
— А почему я? — ощерился сразу парень и стал похож на волчонка. Он и внешне походил на этого хищника: поджарый, русоволосый, с колючими желтыми глазами.
— Надо же кому-то быть первым, — холодно улыбнулась Траст.
Локридж оттолкнулся от стола, поднялся и развязной походкой направился к Драгу, всем видом демонстрируя свое безразличие и бесстрашие.
— Положите вашу ладонь сюда, молодой человек, — проскрежетал магистр, показывая на кристалл.
Локридж небрежно пристроил руку сверху прозрачных выступов. Драг тем временем поставил один из пустых сосудов в специальную выемку у кристалла и тихо произнес:
— Ресидер.
Кристалл замерцал желтым, а глаза Локриджа распахнулись в неподдельном страхе. Он попытался отдернуть руку, но та словно срослась с кристаллом. По лицу парня прошла судорога, на лбу выступили капельки пота. Он стиснул зубы так, что проступили желваки.
Девушка, сидящая рядом со мной, побледнела и, казалось, сейчас упадет в обморок. Что и говорить, я тоже ощущала себя не в лучшей форме. И была вынуждена признать, что мне страшно. Очень страшно.
Кристалл перестал светиться, и Локридж смог отступить. Он выглядел разбитым. Все его прежнее бесстрашие как рукой сняло. А Драг между тем поднял сосуд, внутри которого теперь плясало пламя.
— Ваша магия отныне будет храниться в таком виде, — сухо пояснила Траст. — В вас останется лишь толика ее, чтобы поддерживать жизненные силы на должном уровне. Прошу, мистер Локридж, возвращайтесь на свое место. Мисс Мэриан Грейс, ваша очередь.
Та вышла вперед, враждебно глядя на Драга и Траст. По пути разминулась с опустошенным Локриджем и без напоминания положила руку на кристалл. Мэриан выдержала всю процедуру, не отрывая взгляда от Траст. После, пошатываясь, направилась к своему месту.
— Вы за это поплатитесь, — донесся до меня ее полный ненависти шепот.
— Виктор Сквай, — позвала Траст следующую жертву, рослого светловолосого парня.
— Роуз Петтерсон.
— Брюс Гарлет.
— Даяна Грин.
Студенты шли один за другим. Кто-то пытался еще артачиться и дерзить, кто-то смиренно принимал судьбу, но итог был один: пламя его магии оказывалось в сосуде, подписанном его же именем.
— Вайолетт Линн!
Моя соседка вздрогнула, лишившись последних красок на своем лице, и медленно поднялась. Дрожь ее тела передалась мне. Я ощущала себя птицей в силке. Но неужели нет никакого выхода? Я лихорадочно оглядела зал. Дверь была приоткрыта. А если попробовать сбежать? Вот прямо сейчас.
«И разбиться о скалы», — ответил скептический внутренний голос.
— Хватит! — этот крик мольбы выдернул меня из моих мыслей.
Вайолетт Линн плакала, согнувшись над кристаллом.
— Пожалуйста, — простонала она.
Через несколько секунд кристалл погас, и девушка чуть не упала, обессиленная. Верити Траст никак на это не среагировала, лишь кивком велела возвращаться на место.
Вайолет опустилась рядом со мной и обхватила себя руками. Она дрожала еще сильнее. Я осторожно положила ладонь на ее плечо, пытаясь этим неловким жестом ее утешить.
— Это было больно, — шепотом произнесла Вайолет. — Немного. А сейчас… Будто лихорадка.
— Эмили Брайн! Остались только вы. — Взгляд Траст вперился в меня. — Вы сегодня везде последняя.
— Не могу сказать, что не рада этому, — я произнесла это тихо, себе под нос, но карга услышала.
— Поверьте, я позабочусь о том, чтобы у вас вовсе не осталось поводов для радости, — отчеканила она едко. — Поживее, будьте добры. Вы опять всех задерживаете.
Но я продолжала стоять на месте в непонятном оцепенении. Приоткрытая дверь манила, как последняя надежда.
— Мисс Брайн? — Траст снова изогнула бровь, бросила взгляд на дверь, точно прочла мои мысли, и та со стуком захлопнулась. — Вы считаете себя умнее других? Собираетесь устроить бойкот? Учтите, никто из ваших будущих однокурсников не выйдет отсюда и не получит ужина, пока мы не закончим с вами. Вы готовы всех подвести? К слову, одно из правил нашего заведения гласит: за провинность одного отвечают все.
В зале повисло молчание. Я ощутила на себе взгляды всех присутствующих. Сделала глубокий вдох и все же двинулась к кристаллу. Я ненавидела себя за свое малодушие. И за свой страх. Я заставила себя расправить плечи. Вспомнила взгляд Мэриан Грейс, которым она пронзала Траст, и попыталась взять с нее пример. Решительно приложила ладонь к кристаллу. Меня тотчас пронзил разряд молнии. Он прошел сквозь все тело, вызывая нестерпимый жар. А потом из меня будто что-то выдернули, некий важный орган, без которого на несколько мгновений стало невозможно дышать. Магия. Они лишили меня моей магии.
«Наверное, это похоже на иссушение», — мелькнула туманная мысль.
— Все закончилось, мисс. — Драг сам убрал мою руку от кристалла.
Прежде чем отойти, я увидела, как на сосуде с огнем, который он держал, вспыхнули буквы моего имени.
Я вернулась на место в гнетущей тишине. Меня знобило, тело налилось нестерпимой слабостью. На лицах будущих студентов лежала печать опустошения, которое откликалось и во мне.
Магистр Драг увез на своей тележке нашу магию, и Верите Траст кашлянула, привлекая всеобщее внимание.
— Что ж, теперь перейдем к тому, что ждет вас всех в стенах нашего заведения, — ее голос вновь эхом разнесся по залу. — Это не академия в привычном понимании, а место, где из вас будут делать людей, магов, достойных своего положения в обществе. Где вас, как заблудших овечек, направят на истинный путь. Сейчас вы злитесь, в вас бурлит протест, но позже вы сами осознаете, что все это вам во благо. Мы уничтожим все худшее в вас и создадим новую улучшенную версию вас же. А для этого вы все четко будете следовать правилам. Правило первое: распорядок дня. Вы найдете его каждый в своей комнате. За нарушение его — штраф. О системе штрафов и поощрений упомяну позже. Правило второе, вы его уже слышали: за провинность одного отвечают все. Правило третье: запрещено покидать замок без разрешения ректора. Правило четвертое: запрещено ходить по замку дальше, чем учебный и спальный корпуса. Это касается и всей территории, помимо мест, предназначенных для учебы. Правило пятое: никаких романтических отношений.
Траст прошлась вдоль столов, затем продолжила:
— В Академии существует две ступени обучения. Первая — воспитательная. Она длится ровно столько, сколько вам потребуется, чтобы стать тем, кем вас хотят видеть родители и общество. Год, два, бесконечность… Только успешно пройдя ее, вы сможете вернуть свою магию. И не только свою, — добавила она после некоторой паузы.
Вайолетт, сидящая рядом, не обратила на это никакого внимания, пребывая в состоянии отрешенности, а вот меня это уточнение насторожило.
— Вторая ступень: обучающая. Она длится год и дает вам возможность выбрать то направление, в котором в будущем вы сможете совершенствовать свою магию. Теперь о штрафах и поощрениях. — Траст все так же прохаживалась мимо нас. — Не путать с наказанием. За каждую провинность или нарушение правил вы лишаетесь индивидуальных очков. За каждый верный поступок или успешно пройденное испытание во время обучения вы получаете эти очки. Каждое очко приближает или отдаляет вас от второй ступени и возвращения пламени своей магии. Надеюсь, я понятно все объяснила. На сегодня у меня для вас информации больше нет. Сейчас вам подадут ужин, а после вы разойдетесь по своим комнатам, поскольку с девяти часов вечера начинается комендантский час. В шесть утра подъем. В семь тридцать начало занятий. На этом все. Добро пожаловать в Облачную академию.
Последняя фраза прозвучала как издевка, и никто даже не улыбнулся в ответ. Верити Траст покинула столовый зал, вместо нее появились несколько хмурых женщин, которые стали раздавать нам еду.
От Джереми я слышала, какими вкусными и обильными ужинами потчуют студентов других академий в первый вечер нового учебного года. Но то, что находилось в наших тарелках, было далеко от праздничной трапезы: постный кусок мяса, неаппетитная овощная масса под видом рагу, ломоть хлеба и жидкий сок из диких ягод. На десерт — простенькое бисквитное печенье и разбавленный чай. И если девушка еще как-то могла всем этим наполнить желудок, то парень точно останется голодным. Отвращение читалось на лицах каждого присутствующего в зале. Мэриан Грейс, скривившись, сразу отодвинула от себя тарелки, даже не прикоснувшись. Локридж, видимо, был слишком голодным, поскольку все же впихнул в себя еду, хотя уголки его губ постоянно брезгливо опускались. Вайолетт тоже не притронулась к рагу и мясу, только съела печенье. Я честно пыталась затолкать в себя хоть что-то, но быстро сдалась. Простая и нехитрая еда в таверне Робби и та была в тысячу раз вкуснее поданного нам месива.
После ужина явилась управляющая спальным корпусом. Она представилась миссис Харт и раздала нам ключи от комнат. Это была невысокая полноватая женщина с седеющими волосами, заплетенными в косу. Она несколько раз улыбнулась нам — и стала первой, кто в этом нерадушном месте вызвал к себе некую симпатию и расположение.
Я даже обрадовалась, когда стало понятно, что моей соседкой по комнате будет Вайолетт. Не знаю, разделяла ли это чувство сама Вайолетт: она была настолько подавлена всем происходящим, что не выказывала ровным счетом никаких эмоций.
Мы вместе прошли по темным коридорам и лестницам до нашей комнаты, и Вайолетт позволила мне открыть дверь самой. Обстановка внутри ничуть не удивила: две узких кровати, простенькое белье, стол и два стула, платяной шкаф один на двоих. Стены серые, на окнах никаких занавесок, пол — шероховатое старое дерево. Что-то подобное я и ожидала.
Наш багаж, как и обещала Верити Траст, уже ждал в комнате. Вайолетт сразу стала разбирать его, и я решила последовать ее примеру. Во всяком случае, это помогало отвлечься от гнетущих мыслей. Я достала несколько платьев, что сложила мне Марго, юбку и блузку, собралась переложить в шкаф белье и чулки, как вдруг нащупала под ночной сорочкой нечто твердое и объемное. Сердце пропустило удар, когда я увидела, что это. Моя сумка. Та самая, которую отец велел Марго сжечь. Я быстро открыла ее и едва сдержала счастливый вскрик: там были мои флакончики с зельями и амулеты. А еще записка, написанная неровным почерком горничной: «Мисс Эмми, я сохранила все, что смогла. Надеюсь, вам это поможет. Не держите на меня обиду. А я буду молиться за вас всем семи богам. Ваша Марго».
На глаза навернулись слезы. Значит, вот о чем пыталась сказать мне Марго на прощание… Она пошла против моего отца и сохранила это для меня, хотя никогда не разделяла моих увлечений.
Милая Марго, если бы ты знала, что на самом деле сделала. Ты вернула мне надежду.

Глава 6 

 Этой ночью мне совсем не спалось. Я слышала, как Вайолетт тоже долго ворочалась в своей кровати, тяжело вздыхала, но наконец все же заснула, в отличие от меня. Моя же голова была полна всяких мыслей, не дающих мне покоя. Вначале меня распирала обида на отца и брата, которые упекли меня в это место, и я задавалась вопросом, знали ли они, каково здесь находиться на самом деле. После пришла к выводу, что, когда выйду из стен этой проклятой Академии, ноги моей больше не будет в отчем доме. А вот о том, как покинуть это веселое местечко, стоило тоже хорошенько подумать. Надо будет все же как-то исследовать все здесь, несмотря на запрет. Еще лучше — раздобыть карту замка и окрестностей. Понятно, что на это потребуется время, но я готова потерпеть во имя будущей свободы.
Магия — еще один важный пункт в моем плане. Ее нужно вернуть, честно или обманом. Или вовсе выкрасть. К счастью, у меня есть амулеты. Я не успела рассмотреть, что именно осталось у меня в запасе после всех перипетий, но это все же лучше, чем ничего. Там точно есть несколько вещиц, заговоренных на удачу, а удача, пусть и недолговременная, мне точно пригодится. Я снова с благодарностью вспомнила Марго: помимо сумки она смогла сохранить и положить мне в чемодан мою игру стихий и бабушкин кулон. Самые важные для меня вещи.
Я поднялась с первыми лучами солнца и подошла к окну — осмотреть окрестности, пока Вайолетт еще спала. Вид был удручающим: мы находились на отвесной скале, и под нами клубились облака. Я попыталась открыть окно, которое закрывала решетка — еще одна схожесть с тюрьмой. Затем решила просунуть руку сквозь прутья — и громко вскрикнула. Моя кисть исчезла и появилась уже в нескольких сантиметрах, только пальцами внутрь. Магия возвращающего искривления пространства! Одна из самых сильных и сложных защит, которую используют чаще всего все в той же тюрьме. Если подобная стоит на всех окнах замка, то как выход они для меня закрыты.
— Что ты делаешь? — окликнул меня сонный голос Вайолетт.
Она уже сидела на кровати и терла глаза.
— Исследую обстановку, — я решила не лгать. И даже продемонстрировала ей защиту с искривлением. — Через окно отсюда не выбраться.
— Неужели ты на это рассчитывала? — печально усмехнулась Вайолетт, спуская ноги на пол. — К тому же без нашей магии мы все равно бессильны.
«Это мы еще посмотрим», — подумала я, последний раз бросив взгляд на окно.
В этот самый момент раздался колокольный звон с одной из замковых башен. Ровно шесть утра. Вот, значит, как у них здесь будят студентов.
— Я в ванную комнату, — сказала я, подхватывая халатик и полотенце.
Ванная здесь была общая на две комнаты. Так, помимо Вайолетт мне приходилось делить ее с Мэриан Грейс и Даяной Грин. Мне удалось умыться и привести себя в порядок до того, как хмурая Мэриан появилась на пороге.
— Тоже плохо спала? — спросила я ее.
— А ты как думаешь? — Она швырнула полотенце на стульчик у ванны.
— Думаю, что ты далеко не одна такая, — ответила я довольно дружелюбно.
Пока я не видела повода вступать с кем-то из сокурсников в конфликт. В конце концов, все мы здесь в одном незавидном положении, и настроение у всех нас далеко от радужного.
Когда я вернулась в комнату, то обнаружила на кровати длинную накидку, похожую на тонкое пальто без рукавов. Ее синее полотно украшала незамысловатая вышивка на тон темнее, а спереди, как раз на груди, располагался герб Академии в виде орла в облаках. Похоже, это была своего рода форма.
— Их принесла миссис Харт, — пояснила Вайолетт, уходя тоже в ванную. — И еще расписание. Я положила его на стол.
Расписание было на плотной желтоватой бумаге, в нижнем углу которой тоже красовался орел и облака. Я со скепсисом пробежалась глазами по строчкам. Согласно расписанию, первым сегодня меня ждал «Воспитательный час» с Верити Траст. Далее шла «Теория высшей магии», за ней «Этикет и послушание». В скобках уточнялось, что последнее сугубо для девиц. Видимо, юношей ждало что-то иное. Ну и целых два часа после обеда было уделено «Воспитанию и укреплению тела». Место проведения — некий амфитеатр. На остаток дня нам полагались часы «самообучения и самовоспитания». Дальше я даже читать не стала, уже от этой информации у меня все сводило внутри от отвращения.
Я подождала Вайолетт, и мы вместе отправились в трапезный зал, как он здесь именовался. По пути мы встречали не только уже знакомых парней и девушек, но и новые лица, видимо, старшекурсников. Сказать, что выражения их глаз чем-то отличались от наших, нельзя было. Во всяком случае, ни доли радости, ни умиротворения я там не нашла. Скорее, полная отрешенность.
— Какая гадость! — Мэриан отодвинула от себя тарелку с тем, что отдаленно напоминало кукурузную кашу. — Как можно такое вообще приготовить?
— Похоже, это еще один вид пытки для нас. — Даяна вместо того, чтобы есть, чертила ложкой на каше звезду.
— Не пытка, а «воспитательный элемент», — подражая тону Верити Траст, произнес Роджер Локридж.
Я не удержалась и фыркнула от смеха, так похоже это прозвучало. Даже Мэриан чуть улыбнулась, а Даяна и вовсе расхохоталась, чем привлекла к себе и нам внимание других студентов. Локридж тоже был доволен своей шуткой и произведенным эффектом, его рот растянулся почти до ушей.
— Вижу, вам очень весело, — на этот раз голос действительно принадлежал миссис Траст.
Она появилась из ниоткуда и теперь нависала над нами как карающий меч. Утро не сделало ее ни добрее, ни веселее. Напротив, сегодня она еще больше напоминала разъяренную фурию.
— И вы уже позавтракали, — добавила она. — Тогда поспешите в аудиторию. Вижу, здесь как раз собралась вся первая группа. Не заставляйте меня ждать. — И Траст, развернувшись, зашагала прочь.
Всех, кто прибыл вчера, разделили на две группы по девять человек. В своей я успела завязать общение с четырьмя: Мэриан Грейс, Даяна Грин, Роджер Локридж и, конечно же, моя соседка Вайолетт Линн. Еще четверых я помнила лишь по вчерашней «праздничной» трапезе и ритуале консервации магии: девушка, которую, кажется, звали Роуз, и три парня. Именно в таком составе мы и зашли в указанную аудиторию вслед за миссис Траст. Она кивком показала нам на столы, которые стояли буквой «П», призывая тем самым сесть. Мы с Вайолетт, как уже водится, заняли места рядом. С другой стороны плюхнулся Локридж, и стул под ним громко скрипнул. Траст метнула в парня недовольный взгляд, но тот демонстративно отвернулся.
— Как вы поняли, я теперь ваш куратор. Отныне каждую неделю в этот день и в этот час мы будем встречаться с вами здесь, чтобы обсудить ваши успехи и промахи, — произнесла миссис Траст, поправляя очки. — И первым делом нам следует всем друг с другом познакомиться, верно?
— Мы уже успели познакомиться. И с вами, и друг с другом, — с вызовом отозвался Локридж.
— О нет, — на губах Траст заиграла ехидная улыбка, — так вы еще точно не знакомились.
Мы все недоуменно переглянулись.
— Начнем с вас, мисс Грейс. — Траст подошла к Мэриан. — Познакомьтесь, господа, перед вами распутница, которая увела мужа у собственной матери. Своего отчима.
Мэриан побагровела, ее глаза расширились в страхе.
— Это неправда, — хрипло вскрикнула она.
Куратор небрежно отмахнулась:
— Иначе вас бы тут не было, дорогуша. Как и всех остальных.
Теперь стало ясно, какое знакомство ждет нас всех. Траст намеревалась вытащить на свет все наше грязное белье и огласить причину нашего нахождения здесь. Мне стало дурно, как и многим в аудитории. Интересно, что она скажет обо мне?
Мэриан вскочила было, намереваясь сбежать из аудитории, но сила магии Траст пригвоздила ее обратно к месту.
— Мисс Даяна Грин, — Траст оперлась рукой о стол девушки. Та же стала нервно теребить прядь рыжих волос. — Найдите время, чтобы рассказать своим однокурсникам, как спутались с конюхом и пошли по наклонной. Ваш отец до сих пор не отошел от сердечного приступа.
В серых глазах Даяны блеснули слезы.
— Виктор Сквай, — куратор перешла к светловолосому парню. Я слышала, как он говорил, что прибыл с Северных гор. — Как вы себя ощущаете без магии? Счастливы?
— Вполне, — спокойно ответил тот.
— И вы до сих пор утверждаете, что наука и механика важнее и сильнее любой магии?
— Именно.
— Ничего, — ухмыльнулась Траст, — к концу этого семестра вы будете думать иначе. Ваши родители попросили наставников уделить вам особое внимание и дали разрешение на любое действие, которое сможет избавить вас от ваших наивных и вредоносных убеждений. Мисс Роуз Петтерсон. — Куратор перешла к другому концу стола, где сидела худенькая шатенка. — Девушка, которая решила, что сможет унизить свою семью, став дешевой певичкой.
Роуз тоже порозовела до кончиков ушей и сжала в отчаянии кулаки. Я же увидела в ней еще одну родственную душу.
— А вот и младший сын, опозоривший свой древний род и титул герцога, пропойца, хулиган, расточитель семейного состояния — Роджер Локридж, — с театральной торжественностью произнесла тем временем Траст, оказавшись уже в шаге от меня.
Локриджа это оставило равнодушным. Он неопределенно повел плечами и почесал кончик носа.
— И вы наверняка найдете общий язык с мисс Эмили Брайн.
Теперь вспыхнула я, не понимая, к чему она клонит.
— Мисс Эмили Брайн, дочь Главного судьи, любит сбегать из дома и проводить время в портовых тавернах со всяким сбродом, а еще играть на деньги.
Ох… Я прикрыла лицо рукой, никак не ожидая именно такой формулировки моих «грехов». Локридж рядом тихо присвистнул.
Куратор сдвинулась на шаг, и Вайолетт вжала голову в плечи.
— А мисс Вайолетт Линн у нас воровка, — протянула Траст, наслаждаясь произведенным эффектом. Даже Мэриан забыла о своем гневе и с удивлением глянула на мою соседку. — Так что будьте осторожнее с ней. Берегите ценные вещи. Мистер Брюс Гарлет. — Куратор развернулась на каблуках и подошла к полноватому пареньку с выразительными голубыми глазами. Тот под ее взглядом зарделся, как и многие другие. — Слышала, вы истинно мужским делам предпочитаете женские. Нянчитесь с детишками, выращиваете цветы, печете пироги… Это очень огорчает вашего отца и двух старших братьев.
— Мне просто нравится кулинария, — еле слышно пробормотал Брюс, опуская глаза.
— На месте вашего отца я бы отправила вас в армию, а не к нам, — заметила Траст. — Но раз он так решил… — Она вздохнула и посмотрела на последнего парня из нашей группы — симпатичного, но молчаливого брюнета. — Орвал Рэндел. Вы втайне практиковали магию темных. И это, пожалуй, худший проступок во всей вашей группе, требующий серьезного подхода. Радуйтесь, что оказались здесь, а не в кандалах в подвалах инквизиции.
— Но ваш ректор ее тоже использует, — меланхолично отозвался Рэндел.
— У него есть на то дозволение, — грубо отрезала Траст. — В отличие от вас.
Остаток времени она читала нам нотации и взывала к нашему разуму, но, боюсь, после обличения наших пороков ее мало кто слушал. И когда мы покидали аудиторию, то едва смотрели друг на друга. Но хуже всего пришлось Вайолетт: ее невольно начали сторониться все. Даже у меня в голове не укладывалось, что она воровка. Впрочем, я слышала, в какой извращенной формулировке была представлена я, и неизвестно, что скрывалось за «правдой» Вайолетт.


Я надеялась, что хоть «Теория высшей магии» окажется полезным предметом, хотя и знала о ней уже достаточно после обучения в столичной гимназии. Но ошиблась. Лекцию вел тот уже печально знакомый нам магистр Драг. Он был ужасно дерганым, постоянно ходил туда-сюда, старался ни на ком из нас не задерживать взгляда, будто сторонился или боялся.
— Магия делится на два типа: высшая и низшая, — говорил Драг быстро. — Деление это связано не так со степенью или видом силы, которой обладает маг, как с ее направленностью. Высшую магию могут использовать только маги знатных родов. Как правило, в этих семьях все члены обладают магической силой. Это связано, безусловно, с тем, что у двух магов с большой вероятностью чадо тоже будет обладать магическими способностями. И чем более родовитые супруги, тем сильнее у них рождаются дети. Это как умножение. Магия на магию дает еще большую магию. Бывают, конечно же, исключения, очень редкие, но это становится настоящим горем и позором для семьи. Причиной этому принято считать то, что некогда в таком роду кем-то из предков был заключен неравный брак. То есть с антимагом — простым человеком, не обладающим никакими способностями, или очень слабым магом, из низшего сословия, без соответствующей родословной. И это тоже работает как умножение. Магия, умноженная на ноль, дает ноль. Все просто. — Магистр развел руками.
Он на несколько секунд замолчал, что-то обдумывая, и за это время ко мне подсел Локридж. Я покосилась на него вопросительно, а он лишь подмигнул мне с ухмылкой.
— Низшая магия… — Драг наконец встрепенулся и почесал подбородок. — Знахари, травники, мелкие артефакторы, бытовые маги… Солдаты особых подразделений… Все те самые счастливчики из низших сословий, кто по случайности родился с магическими способностями. Для них созданы специальные школы, где их обучают азам магии и ее простейшему применению.  Понятно, что их родители-антимаги не смогут им ничего дать в познании этой тонкой материи. После обучения в таких школах магам дозволяется выбрать ремесло, которому они будут следовать до конца своей жизни. Как правило, области применения высшей магии и низшей не пересекаются. Но все же иногда магам из низших слоев удается занять более высокое положение и оказаться вхожим в дома знатных магов и даже в королевский дворец. Как правило, это лекари, способные развить свой талант максимально, а также солдаты, которые смогли продвинуться по службе и получить более высокие военные чины.
— А артефакторы? — вырвалось у меня.
Драг остановился и рассеянно посмотрел на меня.
— Крайне редко. Поскольку среди высших магов тоже встречаются те, кто занимается артефакторикой. Особой артефакторикой. На благо королевства. Но об этом мы поговорим на других лекциях.
— Ты как-нибудь чувствуешь остатки своей магии? — шепнул мне Локридж, когда Драг снова заговорил о своем.
Я печально качнула головой:
— Не могу даже страницу ею перевернуть.
— Я тоже чувствую себя словно иссушенный, — помрачнел Локридж.
— К счастью, нам до иссушенных далеко, — обернулся Брюс, который сидел за первой партой. — Мы хотя бы ощущаем себя здоровыми физически.
— Откуда ты знаешь? — Локридж скептически вздернул бровь.
— Знаю. Мой двоюродный дядя — один из таких иссушенных, — сказал Брюс и быстро отвернулся.
Мне стало не по себе от этих слов, и, кажется, Локриджу тоже. Он нахмурился и замолчал до самого конца лекции.
Дальше наш ждал «Этикет» для девушек. Чтобы на него попасть, нужно было спуститься на первый этаж по главной лестнице и углубиться в один из коридоров недалеко от трапезного зала. Когда мы пересекали холл, мое внимание привлекла пара беседующих мужчин. Один из них, невысокий и седовласый, был облачен в мантию наставника, а вот второй, заметно выше и шире в плечах, кутался в плащ цвета графита, с дорогой вышивкой по подолу. На груди его также красовался герб академии, а вот голову полностью покрывал капюшон, а на нижней части лица я разглядела что-то похожее на маску из неизвестного материала: она будто подрагивала и казалась живой. Наставник поклонился мужчине, произнеся:
— Я вас понял, господин ректор. Все будет сделано.
Ректор? Меня охватила непонятная дрожь. Я остановилась, не в силах отвести от него взгляд. И вдруг ректор тоже меня заметил. Хотя я почти не видела его глаз, все равно отчетливо ощутила на себе его пронизывающий взгляд. И от него дрожь только усилилась.
Это длилось всего мгновение. Потом ректор резко развернулся и пошел прочь, у меня же осталось странное чувство, которому я не могла дать определение. И, только нагнав однокурсниц, я поняла: помимо взгляда ректора, я ощутила еще и нечто иное. Его удивление, которое сменилось ненавистью.

Глава 7 

Занятие по этикету погрузило нас, девушек, в еще большее уныние. Чего не скажешь о преподавательнице, которая просто летала по аудитории, рассказывая нам все прелести того, что мы родились «леди». Миссис Нарицисса Фрог — так она представилась — не отличалась высоким ростом и тонкой талией и, скорее, походила на шарик, но с запалом проповедовала стройность и скромность аппетита для все той же «юной леди». В конце лекции она пообещала, что в следующий раз мы займемся правилами общения с противоположным полом.
— Представляю, как это будет весело, — мрачно заключила Мэриан, когда мы наконец покинули душную аудиторию. Все занятие миссис Фрог жгла ароматические свечи, и теперь мы все, казалось, пропахли каким-то тошнотворно-сладкими цветами.
К обеду успел разыграться аппетит, но идти в трапезный зал все равно не особо хотелось. Надежда найти там что-то вкусное уже умерла, не успев родиться.
— Хотела бы я посмотреть на местную кухарку, — сказала Роуз, пытаясь прожевать жесткое мясо. — Эта отбивная хуже резиновой подошвы.
— Зато миссис Фрог будет довольна нашими фигурами, — невесело пошутила я.
— Если это мясо потушить в сливочном соусе с горчицей, то его можно сделать вполне удобоваримым, — смущенно подал голос Брюс.
Мэриан посмотрела на него с тоской.
— И почему ты не здешняя кухарка?
Мимо нашего стола вихрем пронесся Локридж и уже с привычной «грацией» упал на свободный стул:
— У меня любопытная новость.
— Надеюсь, хорошая. — Я тоскливо повертела перед собой вилку, на которую был наколот кусочек моркови.
— Для кого как. — Локридж подвинул к себе тарелку. — Сегодня «воспитание духа и тела» отменяется, вместо этого в амфитеатре пройдет битва за пламя. Мы все идем туда.
— Что за битва? — поинтересовался Виктор с другого конца стола. Удивительно, но он съел весь обед и даже не поморщился. Поразительная выдержка!
— Оказывается, те, кто по исходу первой ступени не смог выпуститься с должным результатами и перейти на вторую ступень, имеют шанс побороться за огонь своей магии с тем, кто как раз перешел. Проще говоря, вызвать его на поединок. Но это еще не самое любопытное. Готовы? — Он обвел нас всех горящим взглядом.
— Да не тяни ты уже, — закатила глаза Мэриан.
— Что ж… Так вот… Кто выиграет эту битву, сможет получить обратно не только свою магию, но и магию того, кто проиграл, — Локридж многозначительно кивнул в подтверждение своих слов.
— Но это нечестно, — прошептала молчавшая с самого первого занятия Вайолетт.
— В этом месте стоит забыть о честности, деточка, — хмыкнул Локридж. — Ты еще не поняла этого?
— А что будет с тем, кто проиграл? — задалась вопросом я.
— Понятия не имею, — ответил Локридж. — Но меня все это радует, знаете ли.
— И чем же? — Я вздернула бровь. — Вайолетт права, все это выглядит… Мерзко. Впрочем, как и все в этом месте.
— Радует то, что есть шанс вернуть себе магию, не участвуя во всей этой мозгодробилке, — ответил Локридж. — Можно весь год ни в чем не участвовать, а потом просто отобрать свою магию силой. — И он с ухмылкой ударил кулак о кулак.
Я решила больше не комментировать это, тем более у меня зрели иные идеи, как вернуть себе магию, притом не дожидаясь окончания первой ступени. Так долго задерживаться в этом месте я не собиралась.
Амфитеатр был расположен у восточного крыла замка, и я не упустила возможности по пути туда внимательно изучить обстановку и местность. Я старалась запомнить расположение дверей и окон, дорожек и изгородей и то, что за ними скрывалось. Отметила про себя одну немаловажную деталь: с этой стороны спуск с горы был более пологим. Конечно, приятная прогулка по нему исключалась, но риск свернуть себе шею значительно снижался.
Амфитеатр был похож на чашу.  Арена в его основании была просторной, ее покрывал слой оранжевого гравия, который неприятно хрустел под ногами, по краю окружности шла дорожка. От нее вверх уходили трибуны, рядов по шесть-семь. Сейчас они были заполнены едва ли наполовину. И что-то мне подсказывало, больше людей собрать было невозможно. Их попросту в Академии столько не было. Скорее всего, амфитеатр находился здесь еще с незапамятных времен, когда замок служил для иных целей.
Мы заняли места в третьем ряду почти по центру. Рядом ниже расположились ребята постарше — по всей видимости, однокурсники тех, кто собирался сражаться. Они тихо перешептывались и делали ставки.
Воздух сотряс удар колокола, и все на трибунах стихли. На арене наконец появились два парня, оба рослых и крепких. Лица их были свирепыми. Я попыталась найти взглядом кого-то из преподавателей и заметила лишь миссис Траст, которая одинокой свечкой стояла на самом верхнем ряду. Больше никого из наставников здесь не было.
Один из парней на арене издал воинственный клич и ринулся на второго. Тот отбил удар кулаком в челюсть и остался стоять на месте, невозмутимый как камень. Несмотря на кровь, первый парниша снова ринулся в атаку.
— Это никакая не битва, а обыкновенный кулачный бой, — прошептала я себе под нос.
И отвернулась, чтобы не видеть, как лицо первого бойца превращается в кровавую маску. Но тут же встретилась взглядом с незнакомым светловолосым парнем. Когда он успел сесть рядом, что я не заметила?
Парень тем временем приветливо улыбнулся и произнес:
— Не любишь драки?
И я ответила совершенно искренне:
— Ненавижу.
— Новенькая. — Парень понимающе кивнул.
— А ты из стареньких? — усмехнулась я криво. — Вернул уже свою магию, видимо. Исправился и перевоспитался.
— Ничего подобного, — прозвучал ответ. — Не перевоспитался и магию не вернул.
Большого сожаления при этом на его лице не заметила. Может, он из этих… Как Виктор, приверженец науки, а не магии. Или…
— Планируешь вернуть ее силой, как эти отчаянные? — Я взглядом показала на арену.
— О, нет, — парень засмеялся. — Это точно не для меня. Особенно тупой бой.
— А есть какие-то другие бои? — с иронией уточнила я. — Не такие тупые?
— Конечно. Есть умные, — он ухмыльнулся. — Точнее, интеллектуальные. Там сражаются с помощью своих мозгов. — Он постучал пальцем по виску. — Еще, как вариант, соревнования. В ловкости, беге, силе — да в чем угодно… Хоть карточная игра. Главное, найти себе соперника, готового принять вызов в этом. Академией, на самом деле, здесь предоставляется полная свобода. Поэтому то, что ты видишь сегодня, — их личный выбор, а не правило. Захотелось им помахать кулаками — пусть машут. Значит, ни в чем другом они не сильны.
Признаться, я была удивлена услышанным. И битва за пламя магии уже виделась в ином свете.
— Значит, ты собираешься выбрать нечто менее травмоопасное? — я вновь усмехнулась и посмотрела на собеседника любопытством. — Дай угадаю. М-м-м… Интеллект или ловкость?
— Не угадала. — Голубые глаза парня искрились весельем и заражали им меня. — Ни то и ни другое. Я выбираю совсем иной путь.
— Какой же?
Он наклонился ко мне ближе и шепнул на ухо:
— Я собираюсь украсть свое пламя. И сбежать.
После этого он подмигнул мне и быстро поднялся. Сделал шаг прочь, но потом снова повернулся ко мне и протянул руку.
— Кстати, меня Данте зовут. Простите, мисс, что забыл представиться сразу.
Я осторожно пожала ее.
— Я Эмили.
— Очень приятно, Эмили. — Данте шутливо поклонился мне и поправил на голове невидимую шляпу. — Был рад знакомству. Увидимся еще. — И пошел прочь, оставляя меня в легком ошеломлении.
Провожая его глазами, я думала о том, серьезно ли он говорил насчет побега. Или просто шутил надо мной? Если все же он не забавлялся, значит, у нас была одна цель.
— Глупости, — не заметив, я одернула себя вслух. Он не мог об этом говорить так прямо какой-то незнакомке. Все же это была шутка. Дурацкая шутка. А я повелась! Темноликие! Не стоит мне быть такой наивной! Только не в этом месте.


Странно, что нам нельзя было покинуть амфитеатр раньше, чем закончился бой, к слову, полным поражением того, кто как раз хотел вернуть свое пламя. Ему не повезло, и его, всего побитого, прямо с арены унесли в лазарет к лекарю.
— Я слышала, как старшекурсники говорили, что этот малый сдаваться не собирается, — заговорщицки сообщила мне Мэриан, когда мы шли в общежитие. — И, как только придет в себя, вызовет на бой кого-нибудь другого.
— Значит, тот второй, кто выиграл, его пламя не забрал как трофей? — уточнила я.
— Похоже, нет. — Мэриан пожала плечами. — Может, решил быть выше этого.
— Или побоялся, что не сможет выдержать удвоенную силу, — лениво вставил Орвал Рэндел. Он поравнялся с нами и пошел рядом. — Не всем это дано, особенно если лишняя часть — чужая. Нужно быть очень сильным как телом, так и духом. Если же это не так, то тебя может попросту разорвать на части.
— Я все меньше понимаю, что здесь происходит, — вздохнула Мэриан и сокрушенно качнула головой. — В чем смысл всего этого?
— Мне кажется, это место просто всех сводит с ума, — отозвалась я. — Чем больше ты здесь находишься, тем больше поддаешься всему этому сумасшествию.
— Я не хочу сходить с ума, — раздался испуганный шепот Роуз. Оказывается, и она шла неподалеку и слышала наш разговор.
— Значит, попытайся этого не допустить, — бросила ей жестко Мэриан. — Лично я так и собираюсь делать.
Вернувшись в свою комнату, я решила снова заняться своими амулетами, чтобы наконец рассортировать их. К счастью, Вайолетт в это время усердно переписывала параграф из учебника по «Теории магии» — задание, которое дал нам сегодня Драг, — и не обращала на меня никакого внимания.
Итак, после всей ревизии мною было обнаружено: два амулета краткосрочной удачи, амулет привлекательности и расположения к себе (можно использовать только один раз), амулет «тайного взгляда» (тоже одноразового использования) и три амулета долгой памяти, а также пузырек эликсира бодрости (обычно моряки покупали его, чтобы быстро протрезветь) и пузырек эликсира, притупляющего печаль. Мне казалось, был еще один какой-то флакончик, но я перетрясла всю сумку и не нашла ничего. Неужели померещилось?
— Ты это ищешь? — Передо мной выросла раскрасневшаяся Вайолетт, в дрожащей ладони она сжимала голубой пузырек. Эликсир истины.
— Его, — медленно кивнула я, а она залилась краской пуще прежнего.
— И вот еще. — Мне в руку лег амулет, исчезновение которого я и вовсе не заметила. В него было вплетено заклинание невидимости. Тоже краткосрочное, естественно.
— Прости, — едва слышно прошептала Вайолетт. — Я не специально. У меня всегда это выходит случайно…
— И очень ловко, — не удержалась я от замечания. Прямо из-под носа, можно сказать.
Вайолетт виновато пожала плечами.
— У меня это с детства, и никто не знает, что с этим делать, — продолжила она оправдываться. — Меня родители и к лекарям водили, и запирали в комнате, не выпуская оттуда неделями, и приставляли ко мне компаньонку, обязанную следить за каждым моим движением, но ничего не менялось. Это похоже на морок. Я не помню, как это делаю, только потом обнаруживаю у себя чужую вещь. Последний раз я украла королевскую рубиновую медаль у генерала Джаффа, прямо на балу у графа Анджилла по случаю его дня рождения…
Я не сдержалась и прыснула со смеху. Я хорошо знала и генерала Джаффа, и графа Анджилла — оба пренеприятнейших чванливых типа. И просто представила эту сцену…
— Наверное, генерал был очень зол, — я едва уняла смех.
— О, он стал краснее того самого рубина на медали, а глаза выкатились, как у лягушки. — Вайолетт робко улыбнулась.
— Жаль, я этого не видела, — фыркнула я.
— Это было то еще зрелище, — подтвердила Вайолетт, но тут же посерьезнела. — Родителям как-то удалось замять инцидент, но после этого они вознамерились отправить меня сюда.
— И ты так просто согласилась?
— Я подумала, — Вайолетт села рядом со мной, — что, возможно, мне это действительно поможет. Я очень надеюсь на это.
— Ты серьезно? — переспросила я в неверии. — Ведь это и правда не твоя вина, скорее беда…
— Может, я научусь здесь самоконтролю. — Она нервно сцепила пальцы.
— Сомневаюсь, конечно… — вздохнула я, а плечи соседки поникли.
Жаль, что у меня нет моей магии, я бы придумала какой-нибудь амулет для Вайолетт, как раз для того самого контроля над собой.
В комнате повисло молчание, пропитанное печалью и безысходностью. Не в силах его долго выносить, я хлопнула себя по коленкам и бодро произнесла:
— Не хочешь сыграть в игру стихий?
— А у тебя есть? — Глаза Вайолетт расширились в удивлении.
— Случайно затерялась в чемодане. — Я хитро улыбнулась. — Ну так как? Не умирать же с тоски, в самом деле? Правда, придется играть без магии…
— Хочу! — вдруг с жаром отозвалась Вайолетт. — И можно без магии!
— Вот это совсем другое дело, — одобрила я и достала игру.

Глава 8 

Заслышав колокол, я застонала и накрыла голову подушкой. Спать хотелось безбожно. Этой ночью мне наконец удалось провалиться в сон, но ранний подъем не дал им насладиться.
Завтрак не удивил ни вкусом, ни разнообразием.
— Зато научитесь ценить то, что имели в родительском доме, — высокомерно заявила Траст, когда, заглянув в трапезную, увидела наши скучные лица и брезгливость на них. — То, что дали вам ваши родители и чем вы все пренебрегли вместо того, чтобы быть благодарными и послушными.
После этого она не отходила от нашего стола, пока мы все не съели. Спасибо хотя бы за то, что делала это молча.
— А теперь идите к наставнику Фроксу, он позаботится о вашей духовности, — сказала Траст, подгоняя нас на первую лекцию.
Предмет так и назывался — «Духовность», а наставник Фрокс с первого же взгляда вызывал оторопь: неестественно белые волосы, почти бесцветные брови и бледно-серые глаза делали его похожим на призрака. И говорил он вкрадчиво, тихо, едва шевеля губами. Лекция началась с основ религии, а закончилась важностью смирения и тем, что наше место в жизни предопределено богами при рождении и мы не вправе идти против их воли. Проповеди священников в Храме Семи Богов, куда время от времени таскал меня отец, и те были интереснее, честное слово!
Следующее занятие было посвящено, как ни странно, финансам. Вел его наставник Фридрих Лойд. Главной примечательной чертой его внешности были кустистые брови, которые, казалось, двигались и жили своей жизнью, и мясистый нос с красными прожилками и загнутым вниз кончиком.
— Знаю, многие из вас слабы в арифметике. — Он водрузил свое крупное тело в кресло и вещал оттуда, сцепив пальцы на животе. — А ведь рано или поздно вы наследуете состояние ваших родителей и должны будете распорядиться им грамотно. Не советую доверять нанятым бухгалтерам и экономкам, доверять нужно только себе. Заодно сами научитесь экономить. Ибо расточительство и бездумное расходование финансов сродни греху. Поэтому я буду учить вас считать.
Лойд взмахнул рукой, и на большой грифельной доске позади него появилось с десяток арифметических примеров.
— Приступайте, — велел наставник. — А после мы посмотрим, кто на что способен.
Наша группа в этот момент разделилась на два лагеря: на тех, кого примеры не испугали, и тех, кого они ввергли в подлинный ужас. Повезло, что арифметика мне всегда давалась легко, поэтому решение примеров не заняло у меня много времени. Вайолетт, на удивление, тоже вошла в лагерь «считающих». А вот Роуз и Даяна едва не плакали над своими тетрадями. Локридж озадаченно чесал пробивающуюся щетину, а Брюс все бормотал себе под нос, как он ненавидит арифметику.
В какой-то момент Лойд задремал в своем кресле, и я развернула тетрадь с решением к тем, кто еще пытался найти правильный ответ. Вайолетт последовала моему примеру, и вскоре лица Роуз и Даяны озарили благодарные улыбки, а Брюс перестал причитать и начал быстро строчить в своей тетради. И к тому времени, когда наставник пробудился, закашляв, у всех в нашей группе были готовы решения. Мы чувствовали себя заговорщиками, но вины не испытывали.
Лойд прошелся между нашими партами, заглядывая в тетради. Мы ждали, что наставник как-то это прокомментирует, но он ничего не сказал, лишь несколько раз прочистил свое горло и вернулся в кресло.
— К следующему занятию у вас будут индивидуальные задания, — произнес он позже, и перед каждым из нас появились небольшие свитки, сплошь исписанные математическими примерами.
Кажется, Лойд все же был не так прост и заподозрил что-то. Не знаю, удастся ли обмануть его в следующий раз.
Роуз и Даяна снова приуныли и к амфитеатру, где нашу группу ждал наставник по «воспитанию духа и тела», шли, еле шевеля ногами.
Нас заставили переодеться в облегающие трико и куртки из мягкой тянущейся ткани. Не всем девушкам такое пришлось по душе, некоторые стеснялись выходить из раздевалки в таком виде. Пожалуй, только мне и Мэриан было плевать на это.
— В сильном теле — сильный дух, — этими словами встретил нас невысокий жилистый мужчина. Смуглая обветренная кожа, татуировка морского змея на шее, волосы, собранные в низкий хвост, и черная повязка, скрывающая левый глаз, — у него явно было пиратское прошлое. Типы, подобные ему, временами наведывались в таверну Робби, и я научилась с одного взгляда выделять их среди обычных моряков.
— И слабый ум, — прошелестел стоящий за мной Виктор.
— Если только ты говоришь о себе. — Единственный глаз наставника тотчас уставился на него. Слух у него был как у хищника. — Но это мы сейчас проверим.
А дальше мы попали в некий кошмарный сон. Я никогда не жаловалась на свое тело, по мне, оно было достаточно сильным и ловким: ноги нередко спасали меня от погони, а руки легко держали мой вес, если приходилось куда-то залазить. Но этот пират, кажется, решил загнать нас, как лошадей. Нам приходилось наяривать круги по арене, преодолевать препятствия на бегу и при этом соревноваться друг с другом. А если кто-то пытался остановиться и сойти с дистанции, наставник «помогал» ему своей неласковой магией.
На обед мы все плелись выдохшиеся и обессиленные.
— Я думала, что самая ужасная здесь — Траст, — хрипло произнесла Даяна. — Но этот Кроуэлл сверг ее с пьедестала.
Имя пирата — Риц Кроуэлл — мы узнали только под конец занятия, когда его окликнул какой-то другой преподаватель. Сам он, похоже, не считал обязательным лично представляться нам.
— Это ты!!!
Никто сразу и не понял, что произошло и почему Мэриан с искаженным гневом лицом бросилась на Вайолетт.
— Ты украла мое кольцо! Ты, воровка! — кричала Мэриан, хватая Вайолетт за плащ и пытаясь ее встряхнуть, но от такого толчка они обе потеряли равновесие и упали, продолжая бороться на земле. Точнее, Мэриан нападала, а Вайолетт испуганно пыталась защититься, царапаясь.
— Перестаньте! — Я не выдержала и кинулась их разнимать. — Мэриан, отпусти ее!
— Воровка, — шипела Мэриан, не замечая меня.
Я попыталась оторвать ее руку от Вайолетт и вдруг сама упала, слившись с этой кучей-малой. Просто великолепно!
— Что здесь происходит? — раздался над нами рев Верити Траст, и в следующую секунду нас троих разметало в разные стороны ее силой.
Глаза миссис Траст метали молнии, но лицо оставалось бесстрастным, как маска.
— Я жду от вас ответа, — процедила она.
Но ответить кураторше никто не успел: тонкий браслет на ее запястье вспыхнул алым, и она изменилась в лице, чему-то удивившись или даже испугавшись. Потом все же взяла себя в руки и произнесла ледяным тоном:
— Поднимайтесь на ноги, все трое. И за мной. Живо. Вас ждет ректор.
Мне хотелось возразить, что я тут вообще ни при чем, но, встретившись взглядом с Траст, я отбросила эту мысль. Бесполезно. Мэриан и Вайолетт тоже без возражений последовали за ней. У обеих глаза застилали слезы, с тем лишь отличием, что у одной они были вызваны злостью, а у другой — обидой. У меня же в голове и вовсе не было никаких мыслей, только неприятное тянущее чувство перед скорой встречей с ректором.
Мы прошли несколько длинных коридоров, поднялись на два лестничных проема и оказались в крыле, куда нас судьба пока не заносила.
— Готовьтесь к худшему, — прошипела миссис Траст, открывая массивную дверь из темного дерева.
А в следующую секунду ее лицо приобрело выражение подобострастия.
— Господин ректор, я их привела. — Она поклонилась.
— Пусть заходят. И оставьте нас одних, миссис Траст, — от этого голоса из глубины кабинета по спине пробежали мурашки. Нет, он не был ни жутким, ни гневным, просто… показался знакомым. — Я позову, когда вы понадобитесь.
— Как скажете, господин ректор. — И Траст попятилась, пропуская нас в кабинет.
Дверь за нами закрылась сама.
Мы замерли на пороге, вглядываясь в искусственный сумрак комнаты и боясь шелохнуться. Окна закрывали плотные шторы, и свет с улицы едва проникал внутрь, способный лишь выявить очертания предметов и мебели, не более. Так я заметила стол, а за ним — фигуру. Через мгновение на том самом столе зажглись три свечи, установленные в витиеватый канделябр, и я наконец увидела ректора в уже знакомом плаще. Капюшон по-прежнему покрывал голову, и перед глазами мелькнуло воспоминание: таверна Робби, игра стихий и мой соперник, скрывающий свое лицо в тени капюшона. Я на миг зажмурилась, прогоняя наваждение.
— Подойдите, — велел ректор.
Мы неуверенно приблизились, остановившись в шаге у его стола. Мне стало не по себе, когда я увидела, из чего все же была сделана его маска. Это была тьма, густая, клубящаяся, в самом ее первозданном проявлении. Открытыми оставались лишь глаза, и их небесная синева казалась неестественной в обрамлении этой тьмы.
Интересно, зачем он скрывает лицо? Еще и таким диким способом. Что за этой маской: уродство или какой иной секрет?
— Я жду объяснений, — при этих словах взгляд ректора устремился почему-то на меня, прожигая насквозь.
Но заговорила все же Мэриан, громко и с вызовом:
— Она украла мое кольцо. — И показала на Вайлетт.
— Я не брала твоего кольца, клянусь, — прошептала сквозь зубы та.
— Оно пропало во время той дурацкой гонки в амфитеатре! Я оставила его в раздевалке, а потом не нашла.
— И с чего ты решила, что это Вайолетт сделала? — спросила я.
— А кто еще? Воровка у нас одна в группе! — выплюнула Мэриан.
Вайолетт вспыхнула. Я украдкой посмотрела на нее, мол, точно не ты? И она отрицательно качнула головой.
— А что скажет мисс Эмили? — протянул ректор.
«А если я просто хочу, чтобы вы выиграли, мисс Эмили?» — пронеслись в голове отголоски прошлого. Снова знакомые интонации.
— Я скажу, что просто хотела успокоить девушек и разнять их, — ответила я, отчаянно пытаясь сохранять спокойствие. — А в защиту Вайолетт… Думаю, это не она.
Мэриан на это с горечью хмыкнула. В ее глазах по-прежнему блестели слезы.
Ректор медленно прошелся взглядом по каждой из нас. Приподнял руку и сделал ею несколько небрежных пассов. Легкий ветерок взметнул подолы наших юбок, пробежался по телу, точно ощупывая, — и через несколько секунд раздался удивленный вскрик Мэриан. Простенькое кольцо, сплетенное из тонкой медной проволоки, выскочило из задника ее туфли и зависло перед ней в воздухе.
— О боги! — Мэриан схватила его и прижала к сердцу. Ее лицо озарила счастливая улыбка. — Нашлось, оно нашлось…
Вайолетт тоже облегченно выдохнула.
— Значит, оно все время было у тебя, — заметила она с ноткой упрека в голосе.
— Похоже, оно упало туда, когда я переодевалась. — Мэриан виновато прикусила губу.
Мое же внимание все это время было сосредоточено на руках и пальцах ректора. Похожая форма кисти, небольшие мозоли и… плавность движения во время управления магией. Все это вновь бередило воспоминания, выискивая совпадения. Игра стихий…
Может ли случиться так, что ректор и тот незнакомец в таверне — один и тот же человек?
— Драки, выяснения отношений, нарушения спокойствия, ложные обвинения, как и само воровство, запрещены в нашей Академии, — между тем произнес ректор ледяным тоном. — За это вы все трое получите наказание.
— Но я ведь… — попыталась возмутиться я.
Ректор перебил меня:
— Вы плохо слушали правила нашей Академии, мисс Эмили? За проступок одного отвечают все. Вам еще повезло, что наказание коснется только троих, а не всей группы. Или хотите разделить его со всеми своими сокурсниками?
Я промолчала, подавляя свой гнев.
— Слушаю, господин ректор. — В дверях выросла миссис Траст. Похоже, она каким-то образом получала от него указания через браслет.
— Эти студентки наказаны, — ответил тот. — Каким образом — решать вам.
— Не сомневайтесь, они получат свое по заслугам, — трудно было не заметить в голосе куратора злорадство.
— Все свободны, — произнес ректор.
И наши взгляды вновь встретились. Я отвела свой первой, но меня не покидало чувство, что до самой двери глаза ректора следили за мной.
Что ж, теперь у меня появилась еще одна цель — узнать, является ли ректор тем незнакомцем из таверны, и если так, то что ему от меня нужно.

Глава 9 

— На три дня вы переходите в распоряжение нашего замкового смотрителя господина Рипли, — сообщила миссис Траст. — С четырех и до девяти вечера будете выполнять все, что он скажет.
— Но как же учеба? — с тревогой уточнила Вайолетт. — Нам очень много задают работы для самостоятельного изучения.
— Это ваши проблемы. — Куратор равнодушно пожала плечами. — Будете учиться ночью.
— Или вовсе не учиться, — вставила Мэриан.
Траст прожгла ее взглядом.
— Для тех, у кого рыбья память, напоминаю, что с каждой невыполненной работой вы теряете очки. Да, за драку вы тоже их лишаетесь. По два очка сразу. Так что на текущий момент у вас минусовой индивидуальный счет, и вам придется очень постараться, чтобы исправить это.
Смотритель Рипли встретил нас на заднем дворе. Он не выказал никакого удивления, когда Траст объяснила ему, что от него требуется, только кивнул и махнул нам рукой, призывая следовать за ним. Рипли был очень стар, он шел, сильно сутулясь и шаркая ногами, иногда кряхтел и что-то бормотал себе под нос. Смотритель привел нас в чулан, где хранился всякий хозяйственный инвентарь, и выдал по метле.
— Подметете дорогу от ворот до главного входа, потом дорожки вдоль учебного крыла, — велел он, после чего, казалось, потерял к нам интерес. — После приду и проверю.
— Я думала, будет хуже, — вздохнула Вайолетт, пытаясь приноровиться к неудобному черенку метлы.
Я была с ней согласна: наказание оказалось вполне терпимым. Жаль только, что отходить от замка далеко не придется: это место мне уже удалось рассмотреть достаточно хорошо. Вот если бы удалось обойти замок с другой стороны… Я уже стала прикидывать, как это можно сделать незаметно, но тут заговорила Мэриан:
— Наверное, я должна попросить прощения, — это прозвучало грубовато, но видно было, что за таким тоном она пытается скрыть свои переживания. — В первую очередь у тебя, Вайолетт. Я плохо соображала в тот момент…
— Ничего, я уже привыкла к подобным обвинениям, — девушка натянуто усмехнулась.
— Прости, я не должна была так вести себя. — Мэриан покачала сокрушенно головой. — Страх потери затмил мой разум.
— Это кольцо много значит для тебя, да? — уже мягче спросила Вайолетт.
Мэриан кивнула:
— Мне его подарил один важный для меня человек, при расставании…
— Это… — вкрадчиво начала Вайлетт.
— Нет, это не мой отчим. — Губы Мэриан задрожали в притворной ухмылке. — Тем более такое простенькое и самодельное кольцо. Матушка своего молодого муженька приучила к более роскошным вещицам. Нет… Это другой человек… Мой друг, сосед… Мы дружили с детства… Он сплел это колечко для меня… А потом их семья переехала, а я даже не успела попрощаться… — Ее глаза вновь затянула пелена слез. — Прошло три года, а я так о нем ничего и не знаю.
— Вы были влюблены друг в друга? — Вайолетт с сочувствием смотрела на нее.
— Неважно, — тон Мэриан снова погрубел. Она яростно смахнула слезы и расправила плечи. — Мы были детьми. Наверное, не следует так убиваться по этому, но иногда…
— Здесь нечего стыдиться. — Вайолетт покачала головой. — Это твои чувства, и они важны для тебя.
— Короче, ты простила меня? — прямо спросила Мэриан, явно желая завершить этот тяжелый для нее разговор.
— Конечно. — Вайолетт улыбнулась со всей искренностью.
Я все это время стояла чуть в стороне, пытаясь не вмешиваться в их разговор. Мне казалось, им важно было разобраться во всем самим. К тому же Мэриан я сама уже давно простила.
— Давайте разделимся, — предложила я. — Вы останетесь тут, а я подмету за углом. Так будет быстрее.
— Мне все равно, — пожала плечами Мэриан.
— Я тоже не против, — отозвалась Вайолетт.
Вот и отлично. Возможно, им еще удастся поговорить по душам, а я же тем временем еще разок поподробнее все тут изучу.
Я быстро подмела несколько дальних дорожек, затем перешла на самую ближнюю к замку и начала потихоньку продвигаться вдоль стены все дальше.
— Не могу выносить этого юнца! — раздался где-то надо мной раздраженный мужской голос.
— Успокойся, мы еще мало его знаем. Возможно, он еще проявит себя с лучшей стороны, — отвечал ему второй.
Я подняла голову: чуть выше моей макушки было приоткрыто окно. Если я ничего не путала, то здесь начинались комнаты наставников. Я прижалась к самой стене, желая слиться с ней, и затаила дыхание.
— Где это видано, чтобы место ректора занимал столь молодой маг! — кипятился первый. Теперь я, кажется, узнавала голос: магистр Драг. — Ему ведь еще и тридцати нет, если не ошибаюсь!
— Признайся, что ты просто зол, потому что не тебе досталась эта должность, — а этот сдержанный голос принадлежал нашему «духовнику» Фроксу.
— Да, и это тоже! Маркус Штольн, уходя на покой, планировал рекомендовать меня на это место, но тут откуда ни возьмись явился этот Дастин Роутман! Еще и темный маг с лицензией!
— Возможно, нашей Академии как раз и не хватает темного…
— Но я никогда не слышал о нем раньше, а ты? Лицензированных темных магов по пальцам пересчитать можно!
— Ну ты же знаешь, чей он протеже, Фил…
— Ральфа Грига, основателя этой проклятой Академии, — прошипел Драг.
— Тише, Фил, и у стен есть уши. — Раздались тихие шаги. — Тем более комната ректора как раз над моей… Ты должен перестать… — Раздался стук рамы, скрипнула задвижка, и голоса стихли. Окно закрылось.
Я еще несколько секунд стояла, притаившись и переваривая информацию, которую только что услышала. Потом осторожно отошла от стены и вернулась на дорожку.
Я махала метлой, а мой взгляд постоянно устремлялся вверх, на окно комнаты, которая должна была принадлежать ректору. Вот если бы заглянуть туда… Возможно, я смогла бы найти там ответы хоть на некоторые свои вопросы. В саму комнату мне точно не попасть, а вот посмотреть через окно… Я оценила расстояние от земли. Два высоких этажа. Но стена неровная, есть выступающие камни. И дерево очень удачно его скрывает. Может, рискнуть? Но что я там увижу в сумраке? Солнце уже клонилось к закату, скоро станет совсем темно, а фонаря у меня не было.
Но стоило мне об этом подумать, как в заветном окне зажегся свет. Заметив в нем силуэт, я невольно шарахнулась в сторону, к кустам, которые могли скрыть мое присутствие. Выждав немного, я еще пару раз махнула метлой и поспешила к Вайолетт и Мэриан. Около них как раз топтался смотритель Рипли, проверяя работу.
— Можете идти на ужин, — изрек он потом. — После вернетесь, и я дам вам еще кое-какое задание.
— А может, вы нас отпустите? — Вайолетт сделала умоляющее лицо. — У нас еще столько учебной работы на завтра.
— Нет. Если мне велели занять вас до девяти, так тому и быть, — отрезал Рипли и отмахнулся от нее как от назойливой мухи.
— Вот гад, — процедила Мэриан, отшвыривая метлу. Благо тот уже не слышал ее.
Пропустив обед и наработавшись физически, мы были все зверски голодны. Наверное, впервые я съела весь ужин и даже не поморщилась. Просто от усталости не чувствовала вкуса. Одногруппники, сидевшие рядом, завалили нас расспросами о наказании, но мы едва могли говорить, поэтому рассказ вышел скупым и коротким.
Остаток времени нашего наказания мы протирали статуи во внутреннем дворике от пыли и мелкой листвы, и в девять нас наконец отпустили отдыхать. Я сразу упала на кровать, с наслаждением вытягиваясь всем телом, а вот Вайолетт ринулась решать задачки к занятию по финансам, которое завтра снова стояло в расписании.
— Я не хочу получить еще минус одно очко, — объяснила она, будто оправдываясь. — Может, даже удастся, наоборот, выйти в ноль.
Я не стала ее переубеждать в этом, на мой взгляд, бесполезном занятии. В конце концов, это ее дело и ее путь. Каждый выбирает по себе.
Мои мысли снова вернулись к ректору.
— Каким он тебе показался? — поинтересовалась я у соседки. — Ректор.
Она пожала плечами.
— Он доказал мою невиновность, — ответила Вайолетт после некоторых раздумий. — Наверное, я должна быть ему благодарна.
— Тем не менее это не остановило его наказать и тебя, — возразила я.
— Таковы правила Академии, — вздохнула она. — Что тут поделаешь?
«Ты так легко готова мириться с несправедливостью?» — чуть не возмутилась я, но вовремя прикусила язык. Слишком устала, чтобы что-то доказывать, да и подобный вопрос мог задеть Вайолетт и заставить ее еще больше замкнуться в себе. Она милая девчонка, но наши характеры слишком отличны друг от друга.
— Но мне все равно не по себе в его присутствии, — вдруг добавила Вайолет в продолжение нашему разговору о ректоре. — И то, каким образом он скрывает лицо… Боязно. Интересно, зачем ему это.
Мне тоже это было интересно, а после подслушанного разговора особенно. И я намеревалась это разузнать в самое ближайшее время.
Учебная часть следующего дня ничем не отличались от прежних: все те же наставления, увещевания и промывка мозгов. Самым полезным среди всех занятий оказались «финансы», там хотя бы можно было ум размять на задачках. К тому же Лойд не особо зверствовал, даже «минусов» никому не ставил и, вообще, большую часть занятия снова продремал в своем кресле.
Попотеть, конечно, пришлось у пирата Кроуэлла, зато последующая отработка наказания у смотрителя показалась сущим отдыхом. На этот раз Рипли отправил нас собирать мусор и сухие ветки в небольшом сквере, что пролегал между замком и амфитеатром. Деревья здесь были молодыми, тонкоствольными, по всей видимости посаженными совсем недавно, и спрятаться среди них точно не получилось бы, да и нам отсюда были хорошо видны все окрестности. Так я и заметила ректора, который вышел из замка и направился куда-то прочь от него. Долго раздумывать было не в моем характере, и я восприняла это как шанс.
— Что-то живот скрутило, — пожаловалась я Мэриан и Вайолетт.
— С такой едой немудрено получить несварение, — понимающе кивнула Мэриан.
— Я отойду ненадолго, прикройте меня перед Рипли, — попросила я. И, получив от них заверение, поспешила к замку.
Понимаю, что дело, затеянное мною, было рискованным и вообще ничего не гарантировало, разве что неприятности, если я на нем попадусь. Но нахождение в застенках Облачной Академии уже само по себе было большой неприятностью, хуже навряд ли придумаешь. Именно так я рассуждала, пробираясь уже к знакомой замковой стене, около которой я вчера стала невольной свидетельницей разговора двух наставников.
Итак, те самые окна. И дерево, которое я без особого труда смогу одолеть. Я еще раз огляделась, не приближается ли кто сюда. Убедившись, что в этот час здесь царит полное безлюдье, осмелела и, подтянувшись, забралась на первую ветку. К счастью, перед наказанием юбку я сменила на бриджи, поэтому ничто не сковывало мне движений. Еще ветка и еще… Теперь нужно осторожно придвинуться к краю, даже можно поставить одну ногу на каменный выступ в стене… Рукой ухватиться за камень повыше…
Мгновение, в которое мне удалось лицезреть комнату ректора, вышло совсем коротким. Я всего лишь хотела продвинуться еще чуточку ближе к окну, чтобы получше рассмотреть, что лежит на его письменном столе, как вдруг ветка-предательница под ногой хрустнула. Вторая ступня соскользнула с выступа — и я, окончательно потеряв равновесие, стала падать.
Я уже приготовилась к удару об землю, когда неожиданно меня подхватили чьи-то руки, и я оказалась в их крепких объятиях.
«Ректор!» — промелькнула ужасающая мысль, и сердце подскочило к самому горлу. Я медленно повернула голову — и из меня вырвался непроизвольный вздох облегчения. Это был тот самый разговорчивый парень из амфитеатра, Данте. Пока я собиралась с мыслями, он произнес, ухмыльнувшись:
— Какая большая птичка свалилась с дерева. Что ты там делала, Эмили? — И его взгляд устремился к окнам ректора. В нем вспыхнула догадка.
— У меня просто… Просто унесло ленту ветром, она зацепилась за ветку, и я… — забормотала я бессвязное.
Данте тем временем с интересом посмотрел на мои волосы, собранные в пучок шпильками.
— Лента?
И я разозлилась. На него, на себя и на все треклятые обстоятельства.
— Спасибо, что поймал, но не мог бы ты поставить меня на землю? — прохладным тоном попросила я.
— Пожалуйста. — Данте опустил меня на ноги. На его губах по-прежнему играла усмешка. — Подсматривала за ректором?
Я почувствовала, что краснею.
— О темноликие, не неси ерунды! — Я передернула плечами.
— Только не говори, что ты влюбилась в него. — Глаза парня округлились в наигранном изумлении.
— Даже если бы это и было так, с тобой бы я точно это не обсуждала, — огрызнулась я.
— Ладно-ладно, я пошутил. — Данте примирительно улыбнулся. — И я сохраню в секрете, что видел тебя заглядывающей в окно к ректору. Кстати, увидела что интересное? — его голос понизился до заговорщицкого шепота.
— Слазь и посмотри сам, — дерзко предложила я.
— Я уже делал это.
Я обескураженно взглянула на него. Он издевается надо мной? Но парень, хоть и улыбался, выглядел серьезно.
— Шутишь? — все же уточнила я.
— Нет, — спокойно ответил он. — Думаешь, тебе одной это интересно?
— И когда ты успел? — решила проверить его я.
— На прошлой неделе. Только я не через окно подсматривал, а вошел в дверь.
— Да ладно! — Все же он врет. Точно врет.
— Я помогал переносить кое-какие его вещи, когда ректор заселялся. Они прибыли чуть позже, чем он сам… И старик Рипли заставил меня помогать. Так что я успел рассмотреть его комнату хорошенько.
Хм… В принципе, звучало правдоподобно. Время сходится, обстоятельства…
— И что ты там видел? — не удержалась я от вопроса.
— Вначале скажи, зачем тебе это знать? — Данте хитро прищурился. — Что ты хотела там увидеть?
— Одно доказательство. Но это личное, — ответила я, выдерживая его взгляд.
— Личное… Звучит все же очень… м-м-м лично, — поддел он меня. Но в секунду принял серьезный вид. — Ничего особенного я там не увидел, признаться. Книги, бумаги, писчие принадлежности, небольшой саквояж с одеждой. Правда, был еще какой-то сундучок, но на нем висел магический замок. Его действие проверять я не решился. Мне кажется, ректор больше напускает на себя таинственности, чем есть на самом деле.
— Зачем ему тогда его маска?
— Понятия не имею. Может, для устрашения?
Я неопределенно кивнула. Потом спохватилась:
— Извини, мне надо идти. Знаешь ли, отбываю наказание у смотрителя. — Я чуть улыбнулась.
— И за что тебя так? — Данте сочувственно усмехнулся.
— Долгая история, — отмахнулась я. — Ну знаешь… Виноват один — наказаны все.
— О да, знакомая история, — хохотнул парень. И вдруг предложил: — Давай провожу. Мне все равно тоже к Рипли надо.
— Тоже наказан? — хмыкнула я.
— Нет, старый должок, — он засмеялся.
Мы медленно двинулись по дорожке вдоль замка.
— А ты хорошо знал прошлого ректора? — решила полюбопытствовать я.
— Прошлого ректора? — Данте наморщил лоб.
— Ну да… Как его там?
— Штольн, — подсказал парень. —  Маркус Штольн.
— Точно. Ты ведь здесь не первый год… Каким он был?
— Противный старикашка. Иногда впадал в маразм. Наверное, поэтому его и попросили уйти на заслуженный отдых, — ответил Данте. — И боги с ним.
— А что-нибудь знаешь про основателя академии Ральфа Грига?
Мне показалось, Данте будто подобрался при этом имени.
— Слышал, конечно, — ответил он спустя небольшую паузу. — Но знаю не больше твоего. При мне его здесь никогда не было. Говорят, ректор — его ученик.
Так вот оно что. Ректор был учеником основателя Академии, поэтому и стал его протеже.
Я хотела задать еще вопрос, но заметила, что мы уже почти подошли к скверу. Мне не хотелось, чтобы Вайолетт и Мэриан видели меня в компании Данте, потому я поспешила попрощаться. Но и тут он опередил меня, сказав первым:
— Мне, похоже, в другую сторону.
— Спасибо еще раз, что поймал меня, — с улыбкой поблагодарила я его.
— Мне это было нетрудно. — Он тоже улыбался. — Если когда-нибудь еще решишь полетать, зови меня. Мои крепкие руки к твоим услугам.
— Буду иметь в виду, — усмехнулась я.
— Эмили, — вдруг окликнул меня Данте.
— Да? — Я обернулась.
— Не хочешь прогуляться как-нибудь? Вдвоем.
Ох…
— А разве это не запрещено? — уточнила я, скорее, чтобы скрыть растерянность.
— Любые запреты можно обойти. — Его улыбка стала лукавой. — Если согласишься — покажу как. Я уже набил руку в этом.
— Я подумаю, — ответила я, пряча ответную улыбку, и все же поспешила прочь от него.
Кажется, меня только что пригласили на свидание.

Глава 10 

Я не заметила, как миновали две недели. Две недели я находилась в этом славном местечке, больше похожем на тюрьму, куда меня для моего же блага заточил папенька. К слову, о нем, как и о Джереми, я вспоминала с каждым днем все меньше. Обиду и злость сменили тупая боль и пустота, и теперь в том месте, где должна была гореть дочерняя и сестринская любовь, зияла дыра. Признаю, временами на меня нападало отчаяние, и тогда казалось, что я в этой проклятой академии навсегда. Но потом я вспоминала свои мечты и стремления, Робби, которого еще надеялась увидеть, и у меня появлялись силы дышать заново. И бороться.
Прошедшие дни были все так же похожи один на другой. Занятия тоже не отличались разнообразием. Карга Траст не спускала с нас глаз и при каждом удобном случае отнимала у нас очки.
— В конце месяца, — с затаенным злорадством напоминала она, потрясая нашими бланками успеваемости, — все эти результаты будут отосланы вашим родителям на контроль.
Но это пугало разве что Вайолетт, которая по-прежнему пыталась следовать всем здешним правилам. Правда, и «минусов» у нее было значительно меньше, чем у остальных. Ну а больше всего пинков доставалось особо строптивой троице, в которую входили Локридж, Мэриан и я. Неплохая компания, скажу я вам.
— Ваша тройка лидирует по количеству минусовых очков, — шипела Траст на своем «Воспитательном часе». — И это грозит вам не только проблемами с родителями, но и дополнительными индивидуальными занятиями в следующем месяце. Близки к этому также Виктор Сквай и Орвал Лендер. Подумайте об этом на досуге.
Удивительное дело, что при таком раскладе я за эти две недели не схлопотала очередное наказание. О прошлом же я волей-неволей вспоминала часто. Во-первых, ректор. Первые несколько дней после моей безумной попытки заглянуть к нему в окно я опасалась, что он об этом как-то узнает. Даже грешила на Данте, который мог меня выдать. Но ничего подобного не произошло. Интерес со стороны ректора ко мне угас, я даже нечасто его видела, все больше по утрам или вечерам стремительно идущим куда-то либо по коридору, либо по дорожкам вдоль замка. Искать с ним встреч или снова пытаться узнать его тайну я пока не рисковала, уж слишком в свой первый раз я была близка к провалу. Поэтому следовало проявить осторожность, думать на три шага вперед и ждать подходящего момента. В том, что он наступит, я не сомневалась.
Во-вторых, Данте. С этим парнишкой все тоже было как-то… странно. Хотя бы потому, что все с того же самого дня он больше не пытался заговорить со мной. Может, жалел о сказанном? Но мне и самой не нужны были свидания с ним, как и лишние неприятности. Однако, справедливости ради, на глаза Данте мне попался за эти недели всего-то раза три или четыре. Помню, как мы столкнулись с ним в холле, и он только весело мне подмигнул. Потом видела его на трибунах, когда у нас было занятие с Пиратом. Не знаю, что он там делал, может и наблюдал за мной, но подойти после занятия — не подошел. Исчезал он из поля зрения так же внезапно, как и появлялся. Кажется, была еще встреча на лестнице, но она тоже закончилась лишь коротким приветствием и легкой улыбкой. Вот и все.
— Эмили? Вы меня слышите? — Надо мной нависло круглое лицо миссис Фрог.
Я вздрогнула, понимая, что провалилась в свои мысли.
— Вы считаете, это вензель? — голос наставницы по «этикету» стал выше от возмущения. — Это болотная каракатица какая-то!
Я перевела взгляд на вышивку, над которой трудилась без особого энтузиазма. «Подарок невесты» — именно так миссис Фрог назвала сегодняшнее занятие и заставила нас вышивать вензеля на носовых платках.
— Нет, мое терпение на исходе, мисс Брайн. — Фрог прижала руку к груди, несколько раз поводила ею, видимо пытаясь за своими чересчур пышными округлостями найти сердце. — Вы совершенно невнимательны, из урока в урок. И нисколько не стараетесь. Будто замуж не хотите!
— Не хочу, — спокойно ответила я и цыкнула от боли, когда очередной раз уколола палец иглой.
— О все семь богов! — воздела наставница очи. — Вы слышите это дитя? Она настолько глупа, что не понимает, что несет! Ну ничего, влюбитесь еще, мисс Эмили и тогда…
— И влюбляться тоже не собираюсь, — ответила я, все же начиная закипать. Эти темы я особенно ненавидела! — Лучше быть всю жизнь одной, чем служить придатком какому-нибудь отвратительному снобу, кто в женщине видит лишь живот для вынашивания будущих наследников! — И я в сердцах отшвырнула шитье.
— Ну знаете ли, это уже слишком, мисс Эмили. — Наставница стала покрываться красным пятнами. — Вам минус одно очко. И вы… Вы… Я отправляю вас к господину Коину, библиотекарю! Ему как раз нужен был помощник на вечер. И это не наказание, нет, это ваша возможность осознать, насколько вы не правы! И господин Коин вам непременно в этом поспособствует. Он умеет обращаться с такими вздорными девчонками, как вы. — Ее губы подрагивали от возмущения. — Идите же туда немедля!
— Сейчас? — я, признаться, несколько растерялась.
— Немедля, я сказала! — истерично вскрикнула Фрог.
Немедля так немедля. Я поднялась, не без облегчения оставив ненавистную вышивку. Да и библиотека все ж лучше, чем это.
В библиотеке я еще ни разу не была: в крыло, где она располагалась, нам ходить не разрешали. Тем удивительней, что меня туда отправила Фрог сама.
Занятие еще не закончилось, поэтому в коридорах царила неуютная тишина. Я поежилась от внезапно налетевшего сквозняка и, обхватив себя за плечи, ускорила шаг. Наконец показалась лестница. Я взбежала по ней и нырнула в нужный мне коридор. Теперь осталось не запутаться и выйти-таки к библиотеке. Я надеялась, что сразу узнаю ее дверь: должна же она как-то выделяться среди прочих?
— Мисс Брайн? — раздался позади знакомый голос, от которого по спине пробежал холодок. — Что вы забыли в этой части замка?
Я обернулась, а ректор уже направлялся ко мне. Мантия, капюшон и маска неизменно сопровождали его облик.
— Я… Меня отправили в библиотеку… Миссис… Миссис Фрог, — сбивчиво ответила я.
— Зачем? — Ректор поравнялся со мной.
Вблизи в полный рост он оказался еще выше, чем я думала. Он окинул меня тяжелым взглядом, и у меня непроизвольно подогнулись коленки.
— В помощь библиотекарю вроде как… — мой голос предательски охрип.
— Вы что-то опять натворили?
— Если только вышила каракатицу вместо вензеля…
— Что? — В глазах ректора промелькнуло искреннее недоумение, что на миг сделало его почти человечным. Живым.
— Ну… — прокашлялась я. — Это мисс Фрог так сказала. Ей, видимо, не понравилась моя вышивка на платке для жениха.
Еще несколько долгих секунд загадочного молчания, во время которых мне хотелось просто исчезнуть, и он наконец произнес:
— Библиотека в самом конце коридора. Надеюсь, провожать вас не надо.
— Н-нет, я сама найду, благодарю, — на одном дыхании проговорила я и почти бегом припустила в указанном направлении.
Мне не верилось, что общение с ректором закончилось вот так… просто. Без всяких последствий. Прежде чем схватиться за ручку двери, я все же не удержалась и оглянулась: коридор был пуст. Тогда я с облегчением выдохнула и толкнула тяжелую дверь из красного дерева.
Меня мгновенно окутало теплом очага и запахом старых книг. Стоило мне осмотреться, как мой взгляд потерялся в целом море книжных корешков. Талмуды и брошюры теснились рядом друг с другом на бесконечных полках. Шкафы тянулись вдоль стен и устремлялись к самому потолку, который венчала огромная хрустальная люстра. Окон видно не было, потому только она служила здесь единственным источником света, не считая маленького камина далеко в углу. Именно около него в кресле из потертой зеленой замши сидел сгорбленный старик и трясущимися руками смахивал пыль с толстой книги в чернильно-синей обложке. Он даже не услышал, как я вошла, поэтому пришлось хорошенько кашлянуть, чтобы меня наконец заметили.
— Кто там? — слепо щурясь, поинтересовался старик. Очки он почему-то не носил.
— Меня к вам отправила миссис Фрог, господин Коин, — ответила я. Надеюсь, я не ошиблась и это действительно библиотекарь. Мало ли…
— А-а-а, очередная неблагодарная девчонка, — прокряхтел старик, поднимаясь. — Что на этот раз? Не выучила все сто пять советов, как сделать мужа довольным? Небось запнулась на постельных утехах…
— Я… Нет, — выдохнула я, чувствуя, как заливаюсь краской. Фрог и этому собирается нас учить? — Мы пока только вышиваем. Носовые платки.
Старик снова окинул меня подслеповатым взглядом и поморщился:
— Первокурсница, значит. И что мне с тобой делать?
Я пожала плечами.
— Миссис Фрог сказала, что вам нужен помощник.
— Помощник! — Коин потряс книгой. — А не безрукая девчонка.
— Значит, мне уйти? — с затаенной надеждой уточнила я.
— Нет! Найду тебе работу. Идем. — И старик пошаркал куда-то вглубь библиотеки. Мне ничего не оставалось делать, кроме как нагнать его и пойти следом.
Коин задержался у узкого шкафчика, откуда достал перчатки из грубой кожи, протянул их мне.
— Надень. А то без пальцев останешься. Здесь многие книги покрыты защитным порошком, который разъедает кожу до костей.
Я быстро схватила перчатки и натянула их. Нет, руки для любого мага — главный инструмент. Их надо беречь.
— Это какие-то редкие книги? — спросила я. — Раз им нужна такая сильная защита.
— Ты не только неблагодарная, но и слишком любопытная, — недовольно зыркнув на меня, отозвался библиотекарь.
Ясно, прямого ответа я не получу.
— Вот здесь. — Коин отвел меня в дальний угол и показал на стопку книг, громоздившуюся прямо на полу. — Их надо перебрать и отложить те, что имеют какие-то повреждения. И не копайся долго. У меня еще есть для тебя работа.
Он ушел, и я вздохнула с некоторым облегчением. Противный старикашка. Еще и книги подсунул ядовитые… Я без особого энтузиазма потянулась было за первой в стопке, как вдруг мой взгляд случайно упал на боковую стену, которую затемнял книжный шкаф. Карта? У меня перехватило дыхание, и я подошла ближе. Это действительно была карта. Карта замка и всей прилегающей к нему территории.
О боги, боги… Неужели это правда? Я не верила своим глазам. Ручка, бумага… Демоны, у меня ничего не было с собой, чтобы зарисовать ее! И вокруг тоже ничего подобного не нашлось. Ладно, Эмми, успокойся. Попытайся запомнить — хотя бы основное.
Я принялась жадно вглядываться в изображение. Так, с северной стороны тоже, оказывается, есть ворота. А вот… конюшни? О них мне еще не довелось слышать. А вот еще и оранжерея… Правее от амфитеатра. За ней есть что-то похожее на проход. Но что за ним?
Так, сам замок. Многое было не обозначено, но мне удалось определить трапезную, закуток с аудиторией миссис Фрог, далее прачечная и продуктовый склад… А где же библиотека? Может, вот она? Не пойму…
— Ты все сделала? — раздался за спиной скрипучий голос библиотекаря.
Я отшатнулась от карты и схватилась за книги:
— Нет еще, нет. Немного осталось…
И принялась с удвоенной скоростью сортировать книги. Через пять минут на перчатках образовался голубоватый пыльный слой. Похоже, это были частички того самого ядовитого порошка. Только бы случайно не коснуться этим лица… Стоило подумать об этом, как сразу зачесался нос, а следом и глаз. Вот же демоны…
Следующий раз Коин появился, когда я взялась за последние в стопке книги. Он отвел меня в другой конец библиотеки и вручил книгу учета.
— Сверяй по списку все с тем, что стоит на с полках, и ставь напротив каждого галочку. Вот тут, — пояснил библиотекарь. — Как сделаешь, можешь быть свободна.
Теперь у меня была ручка и даже бумага, но не было возможности вернуться к карте. И даже пытаться не стоило, поскольку нас с ней разделял сам господин Коин, расположившийся аккурат посредине, и я у него была вся как на ладони.
Прошло мучительных полтора часа, когда список подошел к концу и я смогла захлопнуть книгу учета. Но Коин, видимо, не доверял мне, потому что, забрав ее у меня, стал въедливо проверять все и только потом соизволил процедить:
— Можешь идти.
Я аккуратно сняла перчатки, стараясь не испачкаться в крупицах порошка, и отдала их библиотекарю. Он лишь бросил на них молчаливый взгляд. Ну а я поспешила поскорее покинуть это скучное и недружелюбное место. Впрочем, неплохо бы сюда вернуться, чтобы еще раз взглянуть на карту, только уже не забыть прихватить с собой то, чем можно будет ее зарисовать.
Раздумывая над этим, я не сразу заметила, что иду как-то дольше, чем следовало. Несколько часов назад мой путь до библиотеки занял куда меньше времени, теперь же коридор никак не заканчивался, а главная лестница все не показывалась. Я ускорила шаг и через пять минут с тревогой поняла, что не приблизилась к своей цели ни на шаг. Тогда я и вовсе побежала, но вместо выхода в холл оказалась у развилки коридоров. И здесь я точно раньше не была!
Мне стало не по себе. Неужели я заблудилась? Только понять бы, как это произошло, ведь я шла прежним курсом, нигде не сворачивая. Я остановилась, решая: вернуться в библиотеку и спросить у Коина, где выход, или же продолжить путь по одному из коридоров? Рано или поздно я наверняка куда-то да выйду. Я всмотрелась вглубь одного из них, потом другого. В первом вдалеке заметила мерцающую полоску света и рискнула пойти на него. Может, там найдется кто-то, кто подскажет, как выбраться из этого лабиринта?
Свет, оказалось, падал из приоткрытой двери. Я воспрянула надеждой и заглянула внутрь, ожидая увидеть там кого-то из наставников. Однако то, что предстало передо мной, на миг лишило меня дара речи. Склянки с магическим огнем. Они располагались каждая в своей ячейке на стеллажах, те, в свою очередь, имели нумерацию и буквенные символы. И главное — в помещении не было ни души.
Я как завороженная переступила порог. Где-то здесь было и мое пламя…
«Мартин Рик», — прочитала я имя на первом попавшемся флаконе.
«Селеста Лайт»… «Белла Крафт»… «Седерик Бон»…
— Эмили?
От звука своего имени я в страхе подскочила на месте.
— Как ты здесь оказалась?
В дверях стоял Данте, прогибаясь под стопкой каких-то толстенных книг.
— О боги. — Я приложила руку к сердцу, пытаясь унять его бешеный стук. — Ты напугал меня.
— А ты напугала меня, когда я тебя здесь увидел. — Он свел брови на переносице. — Здесь нельзя никому находиться, уходи отсюда немедленно, иначе тебя ждут неприятности, которые тебе и не снились.
— Я просто заблудилась, — пояснила я, направляясь к Данте. — Сама не знаю как… И потом вышла сюда.
— Давай, уходим, пока Драг не вернулся, — махнул головой парень. — Я тебя провожу.
— А ты здесь что делаешь? — спросила я, бросив взгляд на его груз. Мы уже стремительно шли по коридору прочь от склада с магическим пламенем.
— Отрабатываю наказание у Драга, — он криво ухмыльнулся. — Исполняю роль мальчика на побегушках.
— И ты так спокойно находишься рядом со своим пламенем? — Я обернулась, все еще не в силах отделаться от мысли, что там находится моя магия.
— А ты предлагаешь ее вот так просто забрать, и все? — Данте с улыбкой покачал головой. — Это самое глупое, что можно вообразить себе. Как бы это заманчиво ни выглядело. Мы пришли.
Я ошеломленно взирала на холл, который искала, наверное, без малого полчаса. Данте же вывел меня сюда меньше чем за пять минут.
— Надеюсь, теперь ты больше не потеряешься, — он усмехнулся.
— Спасибо. — Я тоже выдавила улыбку.
— Встретимся завтра? — Данте умел застигнуть меня врасплох.
 Я чуть не съерничала по поводу того, что долго же он ждал, чтобы предложить это, целых две недели, но вовремя остановилась. Нужно вести себя с достоинством. Пусть не думает, что я об этом помнила или, упаси боги, ждала.
— Смотря когда. — Я повела плечами.
— После ужина. Я буду ждать тебя у трапезной. Идет?
— Ладно. Если, конечно, завтра никто из наставников не захочет опять наказать меня за что-нибудь, — я услышала в своем голосе кокетливые нотки, и меня это раздосадовало.
— Будем надеяться, завтра ты для всех будешь пай-девочкой. — И Данте обворожительно улыбнулся.
И я ощутила, как расплываюсь в ответной улыбке.

Глава 11 

Я никогда не была влюблена. Мне всегда это казалось несусветной глупостью и участью таких же неумных девушек, которым больше себя занять нечем. Все эти вздохи, жеманность, кокетливые взгляды, томление в груди… Кому это надо? Да и со стороны выглядит ужасно.
Тем удивительней было пусть и отдаленно, но ощущать все эти чувства в себе. Нет, я точно знала, что не влюблена в Данте. Однако о чем тогда говорит волнение, когда я начинаю думать о нашей встрече? Предвкушение. Смущение. Мне определенно это не нравилось. И нравилось одновременно. И оттого, что я с трудом себя понимала, было только хуже.
Конечно, были и сомнения. Все же разум эмоциям затмить не удалось. Я все так же не могла доверять Данте, подозревала во всех его поступках некий подвох, но отказываться из-за этого от свидания не собиралась. После некоторых раздумий я решила взять с собой на встречу один из своих эликсиров, а именно — истины. Вот только надо было придумать, как заставить Данте его выпить, достаточно всего несколько капель. Решение пришло за ужином, где подали на редкость съедобные булочки. Не сдобные и не сахарные, но они уже хотя бы не отвращали своим видом и вкусом аппетит. Мне удалось прихватить две штучки, и на одну из них я незаметно накапала немного истинного эликсира. Он не обладал ни вкусом, ни запахом, поэтому выдать себя ничем не мог. От другой, «чистой» булочки я предварительно откусила, чтобы не перепутать.
Я подождала, пока все мои однокурсники уйдут из трапезной, не желая, чтобы они видели меня с Данте. Пришлось соврать Вайолетт, что меня снова вызвал к себе библиотекарь, и, к счастью, она приняла это на веру.
Данте, как и обещал, ждал меня снаружи у входа. Признаться, у меня были мысли, что он может не прийти. Забудет, например, или передумает. Но нет. Он стоял рядом с дверями, подпирая собой стену и скрестив руки на груди.
— Привет, пай-девочка, — приветствовал он меня. — Хорошо себя сегодня вела?
— Как видишь, — я усмехнулась и протянула ему булочку, пропитанную эликсиром. — Угощайся. От нашего стола вашему.
— Какая щедрость. — Данте весело засмеялся и сразу откусил от нее. — И даже вкусно.
— Удивительно, правда? Раньше такой роскошной еды здесь я не ела. Возможно, конечно, тебе везло больше, ты же здесь уже не первый год. — Я беззаботно улыбалась и одновременно следила, как он ест мой презент с сюрпризом.
— Не припомню такого. — Данте пожал плечами. — Ну что, пойдем?
— Пойдем. — Я все же опасливо оглянулась. — А ты не боишься, что нас заметят? Мы вроде как не должны праздно проводить время.
— Если мы встретим кого-то из наставников, я скажу, что помогаю тебе с учебой. — Данте повел меня к лестнице.
— Главное, чтобы они не решили, что у нас роман, — я хмыкнула. Вышло немного нервно, но надеюсь, мой спутник этого не заметил. — Это ведь запрещено правилами.
— Договорились. На виду у всех целоваться не будем. И обниматься тоже, — он произнес это с такой легкостью, что я чуть не поперхнулась своей булочкой.
Но потом Данте ухмыльнулся, и я с облегчением поняла, что он шутит. Ни обниматься, ни тем более целоваться у меня в планах на сегодняшний вечер точно не было. Если даже Данте и проявит подобное нахальство и захочет склонить меня к этому, то ему точно не поздоровится, клянусь! Я же перестану ему доверять окончательно и бесповоротно.
— Куда мы идем? — поинтересовалась я, когда на втором этаже мы свернули в один из коридоров с учебными кабинетами. Здесь не было ни души, поэтому я позволила себе немного расслабиться.
— Сейчас увидишь, — загадочно ответил Данте.
Вскоре мы оказались у винтовой лестницы, и Данте подал мне руку, чтобы помочь подняться по ней.
— Осторожно, последняя ступенька самая узкая, — предупредил он и толкнул плечом дверь.
На меня пахнуло прохладным вечерним воздухом. Я переступила порог и поняла, что мы на крыше. Интересно, с какой стороны замка?
— Это южная башня, — словно прочитав мои мысли, сказал Данте. — Я совсем недавно обнаружил проход сюда. Удивительно, что дверь не заперта. Либо чья-то забывчивость, либо в этом месте нет ничего важного, что можно было бы скрывать от студентов.
— Во всяком случае, отсюда точно не сбежишь, — заметила я с усмешкой. — И вид — одни облака.
Правда, облака были прекрасны: плотные, пушистые, нереально большие, а в этот час еще и подсвеченные оранжевыми лучами заходящего солнца. Казалось, до них можно было дотянуться рукой.
— Я так понимаю, ты тоже мечтаешь отсюда сбежать? — спросил Данте, присаживаясь на каменный выступ. И мое сердце на миг замерло. Провокация или искренний интерес? Только бы эликсир истины уже начал работать.
Я, сохраняя внешнее спокойствие, опустилась рядом с ним на выступ.
— Мне кажется, об этом мечтают многие в Академии, — заметила я осторожно.
— Мечтают, — Данте кивнул, соглашаясь, — но далеко не все решаются на это.
Ладно, попробуем.
— Данте, признайся, ты пытаешься меня спровоцировать на что-то? Тебя послали проверить меня?
Он моргнул и уставился на меня. Его лицо приобрело растерянное и одновременно серьезное выражение.
— О чем ты? — голос тоже будто бы стал ниже.
— О твоем настойчивом интересе к тому, как я отношусь к побегу, — без обиняков ответила я. — Посуди сам. Ты появляешься во время битвы, подсаживаешься ко мне и заводишь пространные разговоры, но с явной целью заполучить мое расположение. Уходя, ты бросаешь фразу, что собираешься бежать. Далее ты чудесным образом ловишь меня под окнами ректора. И предлагаешь встречу. И вот сегодня эта встреча состоялась, а ты снова почти с первых минут заводишь разговор о побеге и пытаешься узнать мое мнение. Если бы мы находились не в этом чудном местечке под названием Облачная академия, — я обвела рукой вокруг себя, — то, возможно, подозрений никаких и не возникло бы. Но мы здесь все под колпаком у наставников и ректора. Нас пытаются сломить. Поэтому я не удивлюсь, если окажется, что всех нас сознательно провоцируют, чтобы выискать неблагонадежных.
— То есть ты считаешь, что меня послал кто-то из наставников или ректор? — Данте вопросительно приподнял бровь.
— Именно. Возрази, если есть чем. Иначе не вижу смысла в нашем дальнейшем общении.
— Ух, какая вы прямолинейная девушка, мисс Эмили, — Данте усмехнулся одним уголком губ.
Я пожала плечами:
— И жду того же от тебя. Подковерные игры не для меня.
— Что ж. Я готов возразить. — Он кивнул с полуулыбкой. — На битве к тебе я подсел, потому что меня заинтересовала твоя реакция. Я впервые встретил того, кто не скрывал своего отвращения к увиденному, и подумал, что, возможно, мы найдем точки соприкосновения. Я не ошибся. Чем больше я с тобой общался, тем яснее понимал, что передо мной сидит единомышленник. Прости, единомышленница, — Данте усмехнулся, заметив, как я хмыкнула. — И да, я сознательно бросил ту фразу про побег, чтобы проверить твою реакцию. Но никак не с целью сдать тебя Траст или наставникам. У дерева, с которого ты пыталась шпионить за ректором, я действительно очутился случайно. И, кстати, рад этому. Все же было бы несколько жаль, если бы ты переломала себе ноги.
— Несколько жаль? — фыркнула я.
Данте коротко засмеялся:
— Мне просто понравилось болтать с тобой. Обидно, если бы я не смог этого делать и дальше из-за того, что тебя заперли бы в лазарете.
— Допустим. И что потом? Зачем ты пригласил меня сюда?
— Я же только что ответил: мне нравится с тобой общаться. Все просто. Или ты будешь искать и в этом подвох?
— Я ищу подвох в твоих вопросах о побеге, — я вернулась к тому, с чего начала.
— Подвоха нет. Я просто хочу понять, насколько сильно ты хочешь покинуть это место и готова ли рискнуть ради этого. — Данте посмотрел мне прямо в глаза.
Я пыталась найти в этом взгляде фальшь, как и в предшествующих словах, но не чувствовал ее. Значит, мой эликсир не подвел. Значит, Данте говорил правду.
— А ты знаешь, как это сделать? — мой голос все же чуть дрогнул.
— Знаю. Но не буду пока это озвучивать. Пока ты не начнешь мне доверять. Мне, знаешь ли, тоже проблемы не нужны. — И он уже с прежней беззаботностью откинулся спиной к стене. — И вообще, может, это тебя заставили шпионить за мной.
Я хохотнула.
— Значит, из меня вышел совсем никудышный шпион.
— Я бы поспорил. — Данте уже глядел на меня с весельем.
— Если ты знаешь, как отсюда сбежать, почему не сделал этого до сих пор? — Я отвела взгляд и устремила его вдаль.
— Потому что эта возможность появилась не так давно. Иначе я, не раздумывая, сделал бы это раньше, — прозвучал ответ. Его голос вновь стал серьезным и даже каким-то отрешенным.
— Зачем тогда тебе делиться этим со мной? Ты мог просто сделать это сам, и все.
— Возможно, мне просто захотелось, чтобы еще кто-то получил шанс на свободу…
Я не нашлась что ответить на это. Данте тоже молчал. В этой повисшей между нами тишине прошло несколько минут. И все же я первая нарушила ее, спросив:
— Как ты оказался в этой Академии?
— Хочешь узнать, кто меня сюда отправил? — голос его звучал нарочито бесстрастно. — Мой опекун. Родители и старшая сестра погибли, когда мне было десять. Пожар. Только мне удалось спастись.
— О… Мне жаль, — только и смогла сказать я. — У меня тоже нет мамы. Только отец и брат, и я для них на нашем семейном дереве испорченный плод, — я удрученно усмехнулась.
— И чем же ты им не угодила? — Данте оторвался от стены и перенес корпус тела вперед.
— Похоже, всем. Не хотела идти по их стопам, выходить замуж, учиться тому, чему и они. А под конец и вовсе попыталась сбежать из дома. В общем, я ужасно непутевая и неблагодарная дочь, — я снова усмехнулась и потерла ладони друг о друга. Воздух становился все прохладнее, и пальцы на руках начали мерзнуть. Или же я просто нервничала, говоря о больном.
— И куда бы ты сбежала? — Данте смотрел на меня с интересом.
— Да куда угодно! — я засмеялась. — Но на самом деле… Подумывала о Новом Арвоне. Там люди лишены здешних предрассудков и свободны в своем выборе.
— И что бы ты делала с этой свободой? — Данте уже тоже улыбался.
— Нашла бы что, поверь, — мне почему-то не хотелось посвящать его в свои планы и рассказывать об увлечении амулетами и эликсирами. Впрочем, и никого другого тоже. — Без дела не осталась бы. А ты? Чего бы хотел ты?
— Я бы тоже не отказался от свободы и… — произнес он задумчиво и как-то печально.
Я ожидала продолжения, но оно не последовало. Вместо этого Данте выпрямился, чуть потянулся, разминая плечи.
— Наверное, нам пора. Смотрю, ты уже совсем замерзла, а на мне даже нет куртки, чтобы накрыть твои плечи, как то полагается воспитанному молодому человеку. Мои же объятия, как я полагаю, ты не примешь в качестве согревания.
— Не приму, — со смехом согласилась я и поднялась первая. — И правда, холодает. А мне еще работу по Духовности писать. Так что действительно пора идти. Особенно пока нас не застукали.
— Не волнуйся, я проведу тебя теми же тайными тропами, никто и не догадается, где и с кем ты была, — весело пообещал Данте.
— Тогда веди, — сказала я.
— Леди вперед. — Он открыл передо мной дверь, но тут же мягко коснулся локтя, придерживая. — Не забудь о ступеньке.
На лестнице Данте все же пошел впереди, страхуя меня. Иногда он все так же осторожно придерживал меня, и от этих касаний у меня внутри каждый раз разливалось странное тепло.
Мы остановились в проеме между женскими спальнями и мужскими, чтобы попрощаться, и одновременно произнесли:
— Спасибо!
И, конечно же, тут же смущенно засмеялись.
— Мне-то за что? — спросил Данте.
— Как за что? За приятный вечер. — Я улыбнулась. — И за капельку свободы, по которой я так соскучилась.
— А тебе спасибо, что согласилась на все это. — Он тоже улыбался. — Для меня этот вечер оказался еще приятнее, чем я надеялся. Да! — Данте вдруг что-то достал из кармана, потом взял мою ладонь и вложил это в нее. — Это тебе за булочку. По идее, это я должен был что-нибудь принести тебе, но проявил оплошность. Обещаю, что в следующий раз исправлюсь.
Значит, он рассчитывает на следующий раз? Мои щеки потеплели, счастье, что в коридоре было темно.
— Иди же. — Данте слегка меня подтолкнул. — Я подожду, пока ты зайдешь к себе.
— Тут всего два шага, со мной ничего не случится, — усмехнулась я.
— Может, я просто хочу узнать, где находится твоя комната? — И он хитро прищурился.
— Мог бы просто спросить, — хмыкнула я и все же пошла вперед.
У своих дверей я еще на миг задержалась и помахала ему рукой. Он помахал в ответ. Очутившись уже у себя, я раскрыла ладонь, в которой лежал презент от Данте. Это была конфета в блестящей зеленой обертке. Настоящая роскошь в этих стенах! Откуда она у него, интересно? Я, не раздумывая, развернула фантик и сунула конфету за щеку. М-м-м… Мятный шоколад. Очень мужской вкус. И одновременно мой любимый.
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«Воспитание духа и тела» сегодня проходило не так, как обычно. Риц Кроуэлл даже не заставил нас переодеваться, вместо этого сразу повел всю нашу группу в подвалы. «Знакомиться с обитателями замка», — только и сказал он.
— Если это крысы, то мне уже довелось познакомиться с одной, — мрачно произнесла Роуз.
Историю о том, как она у кабинета миссис Фрог увидела крысу, не слышал только глухой. Во-первых, в момент той самой встречи несколько минут стоял дикий визг, который только доказал, что голос у Роуз сильнейший. Он-то и поверг грызуна в праведный ужас, заставив сбежать. Во-вторых, Роуз сама еще несколько дней ходила и всем рассказывала подробности той встречи. Вот и сейчас увлеклась «любимой» темой.
— Крыса, правда, была такой тощей, — говорила она, уже приободрившись. — Похоже, на нашей кухне даже объедков нет, чтобы ей подкрепиться.
— Или же они отвратительны на вкус даже для крысы, — хмыкнул Локридж. — Вот и отощала с голоду.
— Я слышал, что крысы могут и человека съесть, если очень голодны, — вставил Брюс.
— Ужасы какие-то говоришь, — шикнула на него Даяна. Она, кажется, больше всех боялась крыс и бледнела при каждом упоминании о них.
Впрочем, меня бы тоже не обрадовала встреча с хвостатым грызуном. Страха я перед ним не испытывала, скорее отвращение. Ну уж очень неприятные создания!
— За этой дверью находятся грозовые летяги, — остановился Кроуэлл у двери с окошком.
Грозовые летяги? Я слышала о них, но никогда не видела. Это хищные птицы с крупным острым клювом, очень выносливые, их полет не сможет остановить даже проливной дождь и гроза. Отсюда и название. Но зачем они в замке?
— Зачем они здесь? — озвучил мои же мысли Виктор.
— Они заменяют нам почтовых птиц, — ответил наставник, оглядываясь всех нас. — И мне нужно четыре человека, чтобы почистить и привести в порядок их клетки. Есть желающие?
Желающих, конечно же, не было. Кто в своем уме отправится практически в логово к опасному хищнику?
— Они приручены, — продолжил Кроуэлл. — Но это не значит, что они не могут разозлиться на вас.
— Звучит как наказание, — пробормотал Брюс.
— Звучит как воспитание вашего никчемного духа, — тихо рыкнул наставник и ткнул пальцем в парня. — Ты и будешь первым в этой четверке. А еще ты и ты. — Его перст указал на Роуз и Даяну. — И ты. — Последним оказался Виктор.
Кроуэлл провернул ключ в замке. За дверью где-то в глубине помещения сразу началось оживление. Захлопали крылья, послышались птичий свист и рокотание.
— Вперед. — И Кроуэлл практически пинком вынудил зайти четверку внутрь. — Вернусь за вами через час.
Я успела заметить крупную серую птицу на насесте, расправившую метровые крылья. Глаза у нее были круглыми и светились как две луны. Но потом дверь захлопнулась за ребятами, а Риц Кроуэлл повел нас дальше. Оставалось только гадать куда и замирать от ужаса.
Мы почти миновали большую дверь с несколькими железными запорами, когда услышали за ней странное пошлепывание и чавканье, точно кто-то возил огромной мокрой тряпкой по полу. А следом раздалось тяжелое дыхание, принадлежавшее не человеку, а скорее некоему крупному животному.
— Что там? — вырвалось у Вайолетт.
Риц Кроуэлл отрывисто ответил:
— Ортикус.
— Кто такой ортикус? — с замиранием уточнила моя соседка. — Или что?
— Ортикус — творение темного мира, — отозвался обычно молчавший Орвал. — Существо, похожее на гигантского осьминога, но способное передвигаться по суше. Его щупальцы выделяют ядовитую слизь. Достаточно капли, чтобы отойти в загробный мир.
— А оно здесь зачем? — прошептала я, раздумывая.
— Прекратить все разговоры, — прикрикнул на нас Кроуэлл. — Или я отправлю кого-нибудь и туда. Поразвлекать нашего скучающего ортикуса.
Все замолчали, но обменялись друг с другом напряженными взглядами.
Внезапно перед нами оказалась лестница. Несколько пролетов — и мы снова вышли на улицу, только с другой стороны замка. Откуда-то донеслось тихое ржание, и я поняла, что мы у конюшен. Тех самых, что я видела на карте. К ним-то и направился Кроуэлл.
Лошадей я любила, поэтому мое настроение немного приподнялось, а волнение отступило. Однако расслабляться было рано: лошади тоже оказались необычными. Черное лоснящееся тело и грива, в которой вспыхивают искры огня. Глаза горят алым, а из носа при фырканье выходит пар. Драконовы лошади. Одни из самых опасных и неукротимых существ в мире.
— Почистить стойла, принести лошадям свежей воды, насыпать овса, — дал задание Кроуэлл. — У вас тоже на все час.
— Интересно, а если мы откажемся это делать? — дрожащим голосом произнесла Мэриан, когда наставник оставил нас одних. — Может, сбежим? Я боюсь их до безумия. У меня сейчас коленки подогнутся.
— Лучше бы я вызвалась ухаживать за летягами, — нервно сглотнула Вайолетт.
— Эти лошади не любят тех, кто их боится, — изрек Орвал.
— Спасибо, теперь нам всем стало намного легче, — едко отозвалась я. Мои руки тоже успели взмокнуть от страха. — Успокоил так успокоил.
— Я просто озвучиваю факты. — Орвал пожал плечами.
— Может, что еще полезное скажешь? — вздохнула Мэриан.
— К гриве лучше не прикасаться без специальных перчаток, может обжечь. Дыхание, если разозлить, у них тоже становится обжигающим. Как у драконов. И да… Если боишься, лучше в глаза не смотреть, — перечислил Орвал. Кажется, он как раз ни капли не боялся.
— Нужно просто заслужить их доверие, — заговорил Локридж. Он смотрел на лошадей как зачарованный. Страха в глазах тоже не было, лишь одно восхищение. — Они прекрасны, правда?
Это все было так не похоже на Локриджа, которого мы знали, — грубого, резкого, саркастичного хулигана. Он медленно двинулся к стойлу с протянутой рукой. Одна лошадь громко заржала, вторая же нерешительно потянулась мордой к его ладони. Пожевала губами, фыркнула. Парень не двигался и ласково улыбался. Мы тоже все затаили дыхание.
— У меня когда-то тоже была лошадь, — вдруг тихо произнес Локридж. Он говорил, не обращаясь ни к кому. — Ее звали Фиеста. Я много времени проводил с ней, часами не выходил из конюшни. Сам ухаживал за ней, чистил ее. Мы понимали друг друга с полуслова. Бывало, я, даже не завтракая, сразу несся к ней. В теплое время мы с утра до вечера носились с ней по округе… А однажды… Отец ее проиграл. Фиеста была редкой породы, дорогая… Он даже не подумал обо мне. О том, что сам когда-то подарил ее мне на десять лет. Мне было тринадцать, а я ревел как пятилетний, когда ее уводили. Я до сих пор мечтаю, что когда-нибудь смогу выкупить ее… — он замолчал, будто выдохся.
Я представила плачущего по своей лошади Локриджа, и у меня на глаза тоже навернулись слезы. Рядом шмыгнула носом Вайолетт. А драконова лошадь, у которой стоял парень, внезапно ткнулась мордой в его ладонь, словно успокаивая. Он засмеялся:
— Хорошая девочка… — И осторожно погладил ее по морде.
Та в ответ тихо заржала.
— Видите, — Локридж повернулся к нам, — не так все страшно.
— Сантименты — это, конечно, хорошо, но я все же лучше пойду и принесу им воды, — сказала Мэриан. — А вы с ними сами контактируйте.
Лошадей всего было пять. После того как Локридж неким непостижимым образом наладил со всеми ними контакт, дело пошло легче и быстрее. Он выводил животных по очереди из стойл и отвлекал их, а мы уже наводили там порядок. Как могли, конечно. Риц Кроуэлл, когда вернулся, остался не слишком довольным, но все же отпустил нас восвояси.
— Фу, мне кажется, я вся провонялась лошадиными какашками, — сетовала Мэриан, когда мы из конюшен сразу пошли в трапезную. На то, чтобы переодеться, не было никаких сил.
— Нужно было просто смотреть себе под ноги, — устало отвечала Вайлетт.
— Ничего, сейчас чудесные ароматы нашей кухни перебьют все остальные запахи, — съерничал Локридж. Он единственный среди нас пребывал в приподнятом настроении: общение с драконовскими лошадками весьма благотворно на него повлияло.
Мэриан на его реплику сморщила нос и перекинула сумочку с плеча на плечо. И тут меня встряхнуло: сумка! Я забыла в конюшне свою сумку с учебниками! Вот же растяпа! Так торопилась оттуда поскорее уйти!
— Я сейчас, идите, не ждите меня, — крикнула я ребятам уже на ходу, убегая в противоположную сторону.
Хорошо, что мы не успели далеко отойти, я без труда снова нашла конюшню. Я влетела туда — и застыла в оторопи. Около одной из лошадей стоял ректор и крепил на нее седло. Он поднял на меня глаза, вопросительно изогнул бровь.
— Я… Я… Оставила здесь сумку, — наконец удалось мне выдавить. И, к счастью, тут же взглядом нашла ту самую сумку. — Вот она!
Ректор продолжал вопросительно смотреть на меня, и я, запинаясь, пояснила:
— Мы здесь все чистили… Наставник Кроуэлл велел.
Тогда ректор медленно кивнул и вроде как вернулся к лошадиной амуниции, но я все равно чувствовала на себе его взгляд, пока забирала сумку.
— Хорошего вам вечера, господин ректор, — зачем-то брякнула я, уже торопясь к выходу.
Вышло, конечно, глупо, и мне даже показалось, что ректор хмыкнул. Я разозлилась на себя. Потом на него. И на Кроуэлла. И вообще на всех виновников этой дурацкой ситуации.
Я бежала очень быстро, удивительно, что нигде не заблудилась и нагнала ребят у самой трапезной. Они как раз встретились с четверкой, которая «воспитывала дух» у летяг, и бурно делились с ними впечатлениями.
К концу ужина я полностью успокоилась и уже едва вспоминала о встрече с ректором, лишь изредка задавалась вопросом, куда он собрался выезжать на ночь глядя.
В общежитие мы с Вайолетт шли не спеша и продолжали обсуждать драконовых лошадей.
— Пойдем скорее, — донесся до меня голос старшекурсницы, которая с подругой шла позади нас. — Говорят, карга Траст уже начала свой обход по спальням. Мне бы не хотелось, чтобы она нашла пудру и румяна, которые я прихватила из дому.
— Обход? — Я обернулась, поддавшись порыву. — Что за обход?
— Ежемесячная ревизия вещей, разве ты не слышала? — девица ответила не очень любезно.
А вторая окинула нас взглядом и бросила подруге:
— Не видишь, это же первокурсники… Откуда им знать
— Ну да, точно, — кивнула первая, и они прошли мимо нас.
Ревизия? Ревизия!? Мое сердце готово было выпрыгнуть из груди. Я подхватила ничего не понимающую Вайолетт под руку и потащила ее за собой.
Ох, все семь богов, помогите! Пусть мы успеем добраться до комнаты раньше, чем Траст.
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Мы все-таки опоздали.
Дверь нашей комнаты была распахнута, а куратор Траст уже вовсю в ней хозяйничала. Она бесцеремонно открывала дверцы и ящики шкафчиков, заглядывала под подушки и матрасы. Рядом с ней, ничего не делая, топталась комендант общежития миссис Харт. Когда мы появились на пороге, она бросила на нас сочувствующий взгляд, но ничего не произнесла.
По всей видимости, с половиной Вайолетт было покончено и сейчас Траст обследовала мою сторону.
— Нет, — вырвалось сдавленное у меня, когда она вытащила из-под кровати под дорожную сумку.
Траст, заметив мою реакцию, заинтересованно приподняла бровь и уже с большим энтузиазмом перевернула сумку вверх дном, так что все ее содержимое вывалилось на кровать. Амулеты и флаконы…
— А это что у нас? — Она подняла один из пузырьков. — Никак, что-то магическое? Эмили Брайн! Как это понимать?
— Как хотите, — отозвалась я. В этот момент во мне будто что-то умерло.
— То есть ты пронесла в Академию предметы, наделенные магией? — не унималась Траст, перебирая мои вещицы. — Запрещенные предметы!
Я молчала. Не хотелось ни оправдываться, ни объясняться. Да и какой смысл? Эта карга только удовольствие получит, заставив меня унизиться. Я лишь сцепила пальцы в замок и сжала зубы.
— Мисс Эмили Брайн, — напыщенно произнесла Траст, — я вынуждена конфисковать все эти предметы. По идее, я должна наказать вас за это…
— Но она ведь не знала, что нельзя брать ничего магического с собой из дома! — воскликнула Вайолетт. Ее голосок подрагивал от волнения. — И я не знала! Нам ведь никто ничего не говорил! Поэтому несправедливо…
Я взяла ее за руку, останавливая, и покачала головой, мол, не надо защищать меня. Бесполезно.
Траст смерила ее уничижительным взглядом, затем перевела его на меня.
— Я все же продолжу то, что хотела сказать, пока мисс Линн меня не перебила. Я должна вас наказать, мисс Брайн, но все же проявлю снисхождение, поскольку вы действительно пока первокурсница. Ограничусь предупреждением. Но если же я увижу у вас еще нечто подобное, пеняйте на себя. Миссис Харт. — И она махнула комендантше.
Та подошла к ней и распахнула холщовый мешок, куда Траст небрежно забросила все отобранные у меня вещи. А вместе с ними и часть меня. После этого обе женщины молча удалились.
Я на негнущихся ногах прошла к своей кровати и тяжело опустилась на нее. Глаза щипали слезы, и, как я ни силилась их сдержать, они все же прорвались наружу и горячими потоками потекли по щекам. Я закрыла рот ладонью, чтобы хотя бы заглушить судорожные всхлипы. В эту минуту я еще отчетливей ощутила, как во мне что-то сломалось. Да, то были всего безделушки, даже не самая серьезная магия, но они были той ниточкой, которая держала мой дух и дарила силы все это пережить.
Вайолетт прикрыла дверь, затем села рядом со мной и взяла меня за руку. Она не пыталась меня успокоить или приободрить, просто сидела рядом, пока я лила слезы. И я была благодарна ей за эту молчаливую поддержку.
— Ой, смотри, — спустя некоторое время произнесла она, приподнимая ту самую злосчастную сумку, которая теперь пустая валялась на полу. — Это же… — На ее ладони лежал амулет, сплетенный из невзрачной серой кожи. — Смотри! Кажется, Траст не заметила его. — И Вайолетт просияла.
Я осторожно взяла его и слабо улыбнулась сквозь слезы. «Тайный взгляд». Не самый полезный амулет в моей ситуации, но все же… Я бережно сжала его в ладони и снова улыбнулась на этот раз Вайолетт.
— Спасибо, — прошептала я.
— А мне-то за что? — она усмехнулась. — Это Траст спасибо, что она проворонила его.
Ночью мне, конечно же, не спалось. Горечь от случившегося камнем лежала на сердце. Одно радовало: я перестала себя жалеть. Слезы высохли, и их сменили злость и решимость что-то предпринять. И это состояние куда больше нравилось мне. Я до утра гоняла мысли туда-сюда, иногда отвлекаясь на картины, где с кровожадностью мщу карге Траст, а после возвращалась к поиску решения.
С рассветом прошло и оно. Наступив на горло своей гордости, а также всем страхам и сомнениями, я решила довериться Данте и принять его помощь.
Я решила сбежать с ним из Академии.


Для начала Данте нужно было найти. Я не знала, где находится его комната, поэтому решила подловить его в трапезной. Я пришла туда самой первой, чем удивила еще сонную разносчицу блюд. Вскоре зал стал наполняться студентами, они сменяли друг друга за столами, однако Данте среди них не было.
— Ты идешь? — позвала меня Вайолетт, спешно подхватывая свою сумку. — До занятия осталось всего семь минут.
— Да-да, сейчас. — Я продолжала безотрывно следить за входом. — Ты иди, я догоню тебя.
Меня выгнала кухарка, когда я снова осталась в трапезной одна-одинешенька, и захлопнула за мной дверь. На лекцию по «Финансам» я, конечно же, опоздала, и наставник Лойд, сокрушенно качая головой, снял с моего «счета» один балл. Меня это, как и в прошлые разы, ничуть не озаботило, разве что утвердило еще сильнее в решении сбежать отсюда поскорее. Вот только где же Данте? И почему он не пришел на завтрак? Проспал? Или же отбывает какое-нибудь наказание, поэтому и не успел в трапезную?
На перерыве я все так же пыталась его искать, шатаясь по коридорам и заглядывая в аудитории. Под конец даже рискнула спросить одного из старшекурсников, не знает ли он, где Данте. Тот наградил меня недоуменным взглядом и ответил:
— Понятия не имею.
Скорее всего, он просто был из другой группы и не общался близко с Данте.
Занятие по «Теории магии» прошло мимо меня. Я едва слушала, что бубнил себе под нос Драг. Иногда, когда все же мой взгляд останавливался на наставнике, я вспоминала лишь то, что это именно он с помощью своего чудовищного агрегата выжал из меня всю магию. И тогда во мне вспыхивал гнев, приходилось сжимать кулаки, впиваясь ногтями в кожу, чтобы отрезвить себя.
Следующую перемену я уже с большим отчаянием металась в поисках Данте. С решимостью останавливала старшекурсников только с одним вопросом о нем, но слышала в ответ лишь раздраженное или безразличное:
— Не знаю.
— Понятия не имею.
— Я спешу.
Кто-то просто молча пожимал плечами или мотал головой, а от одной девицы я и вовсе услышала:
— О ком ты вообще?
Ответить я не успела, поскольку та уже удалялась быстрым шагом, меня же начала охватывать легкая паника. Как мне найти Данте?
— Темноликие! Где же ты, Данте? — вырвалось у меня вслух досадливое.
А в следующий миг я получила сильный тычок плечом от несущегося куда-то студента-верзилы. Он даже не извинился, меня же занесло в сторону, где я благополучно на кого-то налетела. Меня придержали за локоть, не давая упасть, и, только вернув себе равновесие, я увидела, кто это был. Внутри все сжалось. Ректор.
— Что-то вы часто попадаетесь мне на пути, мисс Брайн, — процедил он.
— Сама в шоке, — тихо пробормотала я и осторожно высвободила локоть из его захвата. — Прошу прощения, я не нарочно, — проговорила уже громче и отстранилась от него.
— Идите на занятия, мисс Брайн, — сухо обронил ректор, больше не глядя на меня, и продолжил свой путь.
Миссис Фрог поджидала нас в своем домостроевском логове в окружении десятка флакончиков с духами. Уже в дверях смесь из их ароматов била в нос и сшибала с ног.
— Меня сейчас стошнит, — прошептала Мэриан, прикладывая руку к горлу. — Мне кажется, я чувствую среди них любимый аромат моей матери. Отвратительное сочетание сандала и лилий.
— Итак, милые мои леди, — сладким голосом пропела миссис Фрог, — сегодня мы будем изучать ароматы, которыми можно свести с ума любого мужчину.
— Свести с ума — в прямом смысле, — хмыкнула Мэриан. Мы с Вайолетт тоже обменялись смешливыми взглядами.
Как всегда, занятие у Фрог выжимало нас без остатка, и по его окончании я еле плелась к выходу. Еще и голова от удушливых запахов разболелась. Однако стоило мне переступить порог, как я сразу услышала знакомый веселый голос:
— Ну привет, мисс Эмми.
Прислонившись к стене, стоял Данте собственной персоной и с улыбкой смотрел на меня.
— Данте… — Из меня вырвался вздох облегчения. Наконец-то. Нашелся!
— До меня дошел слух, что ты меня искала, — продолжил он. — Что-то срочное?
— Да. — Я подошла к нему ближе и понизила голос: — Я… Я хочу вернуться к нашему разговору. О том самом. Я готова довериться тебе.
Данте вмиг перестал улыбаться, его взгляд стал серьезным. Он коротко кивнул и произнес:
— Сегодня вечером. На том же месте и в то же время. Жду тебя у трапезной после ужина.
После этого он оторвался от стены и, больше не глядя на меня, пошел прочь.


Я еле дождалась вечера. Напряжение внутри с каждым часом становилось все сильнее. За ужином я проглотила еду, не ощутив ее вкуса. Кажется, это была каша, еще и подгоревшая, но для меня сейчас все это не имело никакого значения. Меня слегка отпустило, когда я увидела Данте в холле. Значит, не обманул. Значит, все в силе. Он коротко улыбнулся мне и поманил рукой. Я без лишних слов последовала за ним.
— Я не ожидал, что ты на это все же решишься, если честно, — заговорил Данте, когда мы остались одни в полутемном коридоре, который вел нас к винтовой лестнице на крышу.
— Я была готова к этому с первой минуты, как переступила порог этого душевного местечка, — отозвалась я. — Да и уже пыталась сбежать раньше.
Данте бросил на меня удивленный взгляд через плечо.
— Не прямо отсюда, — пояснила я торопливо, — а из дома. Когда узнала, что отец собрался отправить меня сюда.
— Не вышло?
— Как видишь, — я удрученно усмехнулась. — У меня было слишком много надсмотрщиков.
— Эмили. — Данте остановился у самой лестницы и повернулся ко мне. — Ты должна понимать, что и теперь тебе никто не может дать гарантию на успех.
Я вздернула подбородок:
— Даже если есть один шанс из тысячи на успех, то я готова.
Данте кивнул и взял меня за руку. Мы поднялись на знакомую крышу башни, и он взглядом предложил мне сесть на каменный выступ, затем сделал то же самое.
— Так каков твой план? — мне не терпелось перейти к главному.
Данте задумчиво сложил пальцы домиком и опустил на них подбородок.
— Первое, о чем я должен тебя предупредить: бежать нам придется порознь. Вдвоем это делать опасно, так шансы на успех становятся ниже. Это может привлечь ненужное внимание.
— Но… — начала было я взволнованно.
— Это можно сделать в одну ночь, но с разницей в несколько часов, — перебил меня Данте, успокаивая. — Только… Мне надо подумать… Как лучше… Я ведь уже и не рассчитывал, что найду единомышленника, — он слабо усмехнулся.
— Расскажи мне весь план, и тогда подумаем вместе, — предложила я.
— Главное, спуститься к подножью горы, — начал Данте. Он нашел на земле соломинку и принялся чертить по песку, которым были припорошены камни у нас под ногами. — С северной стороны замка есть узкий лаз между камней. Мне посчастливилось найти его еще летом, когда очередной раз батрачил на смотрителя. Лаз ведет прямо на склон горы. Он довольно пологий, но там тоже много камней, между которыми придется попетлять. Я далеко не заходил, но после того нашел одну карту…
— Ту, что на стене в библиотеке? — я встрепенулась.
— Лучше, — Данте ухмыльнулся. — У бывшего ректора в столе под замком хранилось много разных карт, в том числе и подробная карта ландшафта нашей горы. Мне удалось на некоторое время ее позаимствовать, назовем это так. И я успел зарисовать ее. Так что могу с уверенностью сказать, что тот путь самый удобный, хоть и требует осторожности.
— Ну ты даешь! — я не смогла сдержать восхищение. Умыкнуть карту у самого ректора! Даже я бы на такое, наверное, не осмелилась.
— Это еще не все мои таланты, — парировал он весело.
— Не сомневаюсь, — хмыкнула я. — Продолжай.
— Когда спустимся к подножью, нужно идти на восток. К небольшому поселку Ветряный. На его окраине стоит трактир. Там нам должны помочь с лошадью и деньгами.
— Кто должен помочь?
— Мои друзья. Они оставили мне там все, скажем так, до востребования. Трактирщик, с их слов, надежный человек.
— Но как ты смог переговорить с друзьями? — заинтересовалась я. — Разве отсюда кого-то выпускают?
— Отсюда — никого, — усмехнулся Данте. — Зато сюда — да. На родительский день. К слову, следующий будет где-то в конце месяца.
— Хочешь сказать, они пускают сюда родственников? — При мысли об отце и брате меня передернуло. Только не они! Встречаться с ними, да еще в этой Академии, мне никак не хотелось.
Данте кивнул.
— Мой опекун, к счастью, меня никогда не навещал, — сказал он. — Зато одному моему другу удалось пробраться сюда под видом одного из чьих-то родственников, и мы смогли поговорить и все обсудить на случай моего побега. Тогда он мне и пообещал, что все организует.  Мне же оставалось только найти возможность улизнуть отсюда.
— А дальше?
— А дальше можно отправиться куда угодно, — заверил меня Данте с усмешкой.
— Мне бы в порт… — мечтательно произнесла я. — На любой корабль до Нового Арвона. Я бы…
И тут меня словно поразило молнией. «Магия!» — вспомнила я.
— Магия! — повторила я вслух, глядя на Данте расширенными глазами. — Мы же не можем уйти без нашей магии!
— Конечно, не можем, — он усмехнулся. — Неужели ты думала, что я забыл о ней? Ее нужно забрать первым делом.
— Но как мы это сделаем? — Я и правда слабо представляла это. Перед глазами стояла комната, сплошь заставленная пузырьками с магическими огнями.
— Ты полагаешь, я без пользы проводил время, помогая Драгу? — Данте насмешливо изогнул бровь. — Поверь, это самая простая часть нашего плана. Чуть сложнее будет вернуть пламя в свое тело. Но это мы сделаем уже внизу, когда будем в безопасности, иначе нас могут отследить по магическому следу.
План Данте и правда выглядел довольно надежным и проработанным. Конечно, будет волнительно спускаться с горы одной, но, если подумать, я ведь еще до недавнего времени и собиралась сбегать отсюда в одиночестве.
— Так как? — Данте поймал мой взгляд. — Ты в деле?
Я протяжно выдохнула и кивнула.
— Иначе я сюда бы не пришла.

Глава 14 

Как и в прошлый раз Данте провел меня почти до комнаты.
— Как мне связаться с тобой, если понадобится? — спросила я. — Сегодня просто измучилась в поисках тебя. Никто ничего про тебя не знает! Что ты за неуловимый человек? — Я нахмурилась, а Данте на это рассмеялся.
— На нашем курсе каждый сам за себя, — ответил он потом. — Те, кто перешли на вторую ступень и получили свое пламя, откровенно чураются таких, как я. Отстающих. Да и мозги у них уже знатно промыты. Половина делает вид, что не помнит таких, как я, половина, возможно, и правда уже забыла, — Данте усмехнулся. — Так что ничего удивительного.
— А как же те, кто не получил пламя? Вы с ними не общаетесь?
— Мало. — Данте пожал плечами. — Даже не знаю, как так вышло. Мы и с соседом по комнате едва общаемся.
— Действительно, странно. — Я вздохнула. — У нас группа более дружная, что ли…
— Повезло. — Данте развел руками. И вернулся к изначальной теме: — Если захочешь связаться со мной, оставь записку под лестницей на первом этаже. Там стоит ящик с песком, вот под него и подсунь, только аккуратно, чтобы никто не заметил. Разберешься?
— Конечно, — я хмыкнула, — видела я этот ящик.
— Вот и договорились. — Данте протянул мне руку, и я осторожно вложила в нее свою. Он пожал мне ее и снова заулыбался. — Я буду проверять его при каждой возможности.
— А если я тебе понадоблюсь?
— Тебя уж точно проще найти, чем меня, — заверил Данте. — Но ты тоже на всякий случай заглядывай под наш ящик.
— При каждой возможности. — Я тряхнула головой, и теперь мы засмеялись вместе.
— Где ты была? — встретила меня взволнованная Вайолетт. — Заходила миссис Харт, принесла свежее белье и заметила, что тебя нет. Пришлось соврать, что ты побежала к лекарю, потому что у тебя разболелась голова. Вроде бы поверила.
— Спасибо, — я поблагодарила подругу улыбкой. — У меня были неотложные дела. Очень важные.
— Ты ведь встречалась с тем парнем, да? — понизив голос, поинтересовалась Вайолетт.
— О ком ты? — Сердце испуганно дернулось.
— Тот, кто тебя ждал у трапезной. И уже не первый раз. Прости, но я видела вас — случайно. Точнее, случайно в прошлый раз, а сегодня уже… Нет. — Вайолетт посмотрела на меня виновато. — Но я никому не сказала и не скажу, клянусь! — тут же с жаром пообещала она.
Я кивнула:
— Это мой… друг.
— Эмми… — Вайолетт все не отрывала от меня взволнованного взгляда. — Ты ведь помнишь о запрете на романтические отношения? Просто если кто-то узнает… Не будет разбираться, друзья вы или нет.
Я протяжно вздохнула:
— Знаю. Но я постараюсь быть осторожной.
— Обещаешь? — Вайолетт крепко сжала мою руку.
— Обещаю. — Я слабо улыбнулась.
Соседка тоже просияла, явно успокоенная моим завершением.
— Я, пока тебя не было, решила задачи для Лойда. Если хочешь, можешь списать, — предложила она после.
— Знаешь, не откажусь, — тихо засмеялась я. — Но в следующий раз задачки за мной!
Вайолетт бросилась за тетрадью, а я вдруг поняла, что солгала: следующего раза могло и не быть. И неожиданно испытала горечь. Кажется, мне будет не хватать Вайолетт, если побег удастся…
Мы с Данте пока не пришли к решению, кто должен покинуть Академию первым. Именно об этом я размышляла ночь напролет, взвешивая все за и против, и все же пришла к выводу, что должна уйти первой я. Утром перед завтраком я быстро написала записку и украдкой занесла ее под лестницу. Ответно я ничего не нашла, впрочем, и не ожидала так скоро.
Данте нашел меня у амфитеатра, когда мы покидали раздевалку после занятия у Рица Кроуэлла. Я замедлила шаг, пока не отстала от ребят своей группы. Заметила это лишь Вайолетт и сразу все поняла.
— Будь осторожна, — шепнула она мне в который раз, и я кивнула.
— Что-то случилось? — спросил меня Данте.
Мы с ним скрылись за широким стволом старого дерева, и он по привычке привалился к нему спиной.
— Я долго думала и решила, что пойду первой, — выпалила я.
Данте усмехнулся:
— А я только собрался сказать тебе, что первым решил пойти я. — И тут же стал серьезным. — Так безопаснее для тебя. Если что-то пойдет не так, у тебя будет шанс скрыться. Сделать вид, что никуда не собиралась…
— Нет, послушай меня, — перебила я, коснувшись его руки. Мне показалось, что от этого прикосновения он вздрогнул, но я не стала сосредоточивать на этом внимания. — То, что ты говоришь, имеет смысл. Однако…
— Никакого однако. — Данте смотрел на меня со всей серьезностью. — Первым пойду я, как мужчина, я просто обязан поступить именно так. Я проложу тебе путь, оставлю ориентиры, чтобы было проще найти дорогу. Неужели ты считаешь, мне будет спокойно думать о том, как ты там пробираешься по горам, не зная, что ждет тебя впереди? А если ты заблудишься? Не дойдешь до места? Как я себя буду чувствовать? Нет, так не пойдет…
— Мы в любом случае рискуем, — заметила я тихо. — Ты ведь сам так говорил.
— Ну да… — Данте тяжело вздохнул и отвел глаза.
— Эй, что-то приуныл! — Я глянула на него с прищуром. — Может, уже передумал? Или пожалел, что поделился планом со мной? — На мгновение мне действительно так показалось, и от этого все в груди предательски сжалось. — Если так, то можем все забыть….
— Нет! — Данте встрепенулся. — Конечно же, нет! Дело в другом, но это и неважно. — Он слабо улыбнулся. И уже бодрее произнес: — Тогда готовься осуществить наш план завтра.
— Уже завтра? — Сердце пропустило удар.
— Ну да. Или ты не готова?
— Готова, конечно! — с жаром отозвалась я. — Чем быстрее, тем лучше.
— И первым иду я. Это не обсуждается.
— Ладно, — сдалась я. — Уговорил.


И вот еще одна бессонная ночь в ожидании. Я уже слабо представляла, когда смогу нормально поспать. Наверное, только на воле. Скорей бы… Скорей бы!
Лишь бы все получилось.
В течение дня мои мысли снова были далеки от учебы и однокурсников. Вайолетт и Мэриан постоянно пытались меня вовлечь в разговоры, но я лишь невпопад отвечала или просто кивала. Наверное, мне следовало быть более сосредоточенной, потому что Мэриан в конце концов забеспокоилась и решила отвести меня к лекарю, но на выручку пришла Вайолетт:
— Ей просто надо немного полежать. — И утащила меня в нашу комнату.
Я уже всполошилась было, что она что-то заподозрила, но соседка с пониманием покачала головой:
— Твоя влюбленность до добра не доведет, Эмми. Рано или поздно все поймут, и тогда тебя ждет наказание.
Влюбленность! Хвала всем богам! Не думала, что подобные умозаключения Вайлетт смогут стать для меня хорошей ширмой и отвести подозрения от главного.
— Эмми, возьми же себя в руки! — И она обняла меня за плечи.
— Уже. — Я натянуто улыбнулась. — Ты права. Мне надо быть внимательнее. И поскорее избавиться от этого чувства.
— Вот и правильно. Просто прекрати общаться с этим парнем, хотя бы на время. Иначе вы выдадите себя с головой.
— Ты права, — повторила я. — Спасибо.
— Ты, главное, не замыкайся в себе, — проникновенно проговорила Вайолетт. — А если захочется излить душу, то можешь это сделать мне. Твои секреты я сохраню под замком.
— Спасибо. — Я обняла ее в ответ.
На душе скребли кошки. Вайолетт слишком милая и добрая для моего обмана, но взвалить на нее всю правду было бы еще большим преступлением, чем скрывать.
Вещей я с собой почти никаких не брала, побросала в учебную сумку только самое необходимое на первое время. Дождавшись, когда Вайолетт заснет, а стрелки часов приблизятся к двенадцати, я поднялась, быстро оделась в самое удобное, что у меня было, потом из подушек и прочих вещей соорудила на кровати нечто подобное очертаниям моего тела и это прикрыла одеялом. Во всяком случае, до утра это сможет отвлечь от моего побега.
И да… Надеюсь, Вайолетт не будет держать на меня обиду… Я бросила прощальный взгляд на спящую девушку и решительно взялась за ручку двери.
Прямо за ней оказался Данте.
— Ты меня чуть не напугал, — сказала я, закрывая быстро дверь, а он ухмыльнулся.
— Не хотел, чтобы ты заблудилась без меня, — отозвался он почти шепотом.
Я спохватилась и тоже понизила голос:
— Все тихо?
— Пока да. — Мы направились по знакомому маршруту к лестнице. — Наставники все разошлись по комнатам, окна их тоже не горят. Замок весь спит.
— Хорошее начало. — Я попыталась улыбнуться, но вышло слишком нервно. — Куда мы сразу?
— За пламенем, — ответил Данте, увлекая меня вниз по лестнице. — Когда войдем, действуем быстро. Я ищу свое, ты — свое. Ни на что не отвлекаясь.
— Понимаю. — Мое сердце забилось чаще в предвкушении, что совсем скоро я, возможно, верну себе свою силу.
Данте вел меня неведомыми коридорами, вокруг вился полумрак, и порой приходилось двигаться на ощупь. Наконец мой спутник замедлил шаг, и я вместе с ним.
— Пришли. — Данте остановился у темной двери.
Я едва узнавала ее: в прошлый раз, когда довелось здесь быть, мне мало что запомнилось от волнения.
Данте достал нечто похожее на ключ, осторожно вставил в замок и медленно провернул. Я затаила дыхание. Было любопытно, откуда у него ключ, но я решила, что сейчас не время об этом спрашивать. Все позже. На свободе.
— Заходи. — Он приоткрыл дверь, пропуская меня первой, затем заскользнул сам.
В комнате было светло от десятков огоньков, плясавших в сосудах.
— Вперед, — скомандовал Данте. — Первый курс с этой стороны, мои — с обратной. — И он исчез за стеллажом.
Я же пошла вдоль ячеек, которые были перед глазами.
«Вайолетт Линн», — выхватил взгляд имя соседки, и сердце снова сжалось.
«Роджер Локридж».
«Роуз Петтерсон».
Я стиснула зубы, чтобы не отвлекаться на воспоминания о тех, кто за последний месяц стал мне близок. Вместо этого пошла в другую сторону, догадавшись, что ячейки располагаются в алфавитном порядке. Стали встречаться имена и ребят с другой группы, я же продолжала искать себя. На глаза попалась пустая ячейка. «Странно», — мелькнула тревожная мысль, но я быстро о ней забыла, наконец увидев свое имя.
«Эмили Брайн». Я схватила сосуд и прижала его к груди. Слабый огонек в нем тотчас вспыхнул ярче, точно отзываясь на мою близость. Мне и самой как-то стало спокойней на душе. Моя магия…
— Ну что? — Из-за стеллажа весьма кстати выглянул Данте.
— Нашла. — Я показала ему свой сосуд.
— Вот и отлично. Прячь быстрее в сумку, и сматываемся.
Я так и сделала, и мы поспешили к выходу.

Глава 15 

Данте снова вел меня вперед, я же старалась не отставать от него.
— Сюда. — Он свернул по коридору раз, затем еще и распахнул низкую дверцу.
Нас сразу обдало ночным холодом.
— Держи. — В его протянутой руке оказалась маленькая масляная лампа. Вскоре из его заплечной сумки показалась еще одна.
— Ты даже об этом позаботился. — Я улыбнулась.
— Я готовился к этому не один месяц. — Он подмигнул мне.
Теперь мы шли по задворкам замка. Судя по не самым приятным запахам, где-то рядом стояли урны с пищевыми отходами.
— Я здесь точно еще ни разу не была, — пробормотала я, оглядываясь.
— Ты немного потеряла, — усмехнулся Данте. — Вот тот самый лаз.
Замок остался позади, мы же стояли у гряды камней, которые служили своего рода ограждением. В некоторых местах, правда, в нем не было нужды: крутой обрыв являлся куда лучшей защитой от беглецов. Лаз же я заметила только тогда, когда Данте подсветил его лампой. И мне он показался невероятно узким, что я даже засомневалась, пролезу ли в него.
— Вот карта. — Данте снова занялся содержимым своего рюкзака. — Оставляю ее тебе. Сам я буду по пути делать пометки мелом, чтобы ты не заблудилась. Поэтому смотри внимательно по сторонам. Выдвигайся через час после меня, до этого оставайся в тени, вот в этих зарослях. Лампу зажжешь перед самым отходом. Надеюсь, справишься с ней?
— Справлюсь, — заверила я.
— Следи за окнами замка, — продолжал напутствовать Данте. — Если загорится где-то свет, будь настороже. Если почувствуешь хоть малейшую опасность, немедленно возвращайся в замок, в свою комнату, и делай вид, что никогда никуда не выходила.
— А может, в случае опасности лучше я проберусь через лаз и пойду за тобой?
Данте раздумывал несколько долгих секунд, затем вздохнул:
— Тогда будь вдвойне осторожна. Если они что-то обнаружат, то устроят погоню. Но я в любом случае буду ждать тебя внизу так долго, как это возможно.
Я кивнула.
— Иди же, — поторопила его потом. — Со мной все будет в порядке.
Данте кивнул мне в ответ:
— Удачи. — И легко нырнул в лаз.
Я не успела моргнуть, как он скрылся в его непроглядной темноте. А я осталась одна.
Несколько минут я настороженно прислушивалась к шорохам и звукам как со стороны лаза, так и замка. Затем позволила себе присесть на один из камней, который надежно закрывали от чужих глаз кусты жимолости. Чтобы отвлечься от тревожных мыслей, достала карту и попыталась что-нибудь разглядеть на ней. Но небо уже который день было затянуто тучами; они скрывали солнце днем, а луну — ночью, поэтому пришлось отложить это занятие до того момента, когда можно будет зажечь лампу.
Минуты тянулись невыносимо долго. Я раз за разом поглядывала на свои часики в ожидании, когда стрелки примут нужное положение. Замок, казалось, тоже спал. Вокруг меня лишь тихо шелестела осенняя листва, потревоженная легким ветром. Без движения стало зябко, и я закуталась посильнее в свой плащ.
Интересно, что будет делать Вайолетт, когда обнаружит, что меня нет? А Мэриан и другие ребята? Возможно, кто-то из них тоже был бы не прочь оказаться рядом со мной. Если бы это был план не Данте, то я кого-нибудь из них и прихватила бы с собой. Думаю, Локридж захотел бы. И Мэриан…
Я снова посмотрела на циферблат. Сердце екнуло: пора! Наконец-то. Я торопливо подхватила сумку и двинулась к лазу. Чтобы проникнуть туда, пришлось опуститься на коленки, затем повернуться чуть боком. Я осторожно ползла вперед, ежесекундно боясь застрять здесь навсегда. Успокаивало лишь то, что Данте как-то же удалось преодолеть этот ход, а он значительно крупнее меня, значит, и у меня должно получиться.
— О боги, — радостно прошептала я, увидев впереди просвет.
Еще чуть-чуть — и я оказалась на свободе.
На свободе! Меня захлестнул восторг. Но я тут же осекла себя, помня, что путь пройден еще не весь. Радоваться буду, когда окажусь в полной безопасности.
Зато теперь я наконец могла зажечь лампу и изучить карту. Данте оказался отличным художником: она была перерисована в мельчайших подробностях. Я даже сразу узнала камень, у которого присела, а следом и тропинку, убегающую вперед. Вот по ней мне и следовало идти. Я закинула сумку на плечо и двинулась в путь.
Губ коснулась улыбка, когда через несколько десятков шагов я увидела на камне аккуратный крестик, нарисованный мелом. Я предусмотрительно стерла его, чтобы никому не оставить зацепок для нашего поиска. И буду делать так и впредь, решила я.
Дорожка была узкой не везде, иногда она расширялась настолько, что можно было спокойно идти, не задевая плечами и бедрами камни и не перепрыгивая через валежник, и тогда я ускоряла шаг.
В тишину, что еще мгновение назад баюкала все вокруг, внезапно ворвался стук лошадиных копыт. Звук несся со стороны замка, а это могло значить только одно: за нами погоня. Мое сердце заметалось в страхе, и я вместе с ним. Впереди, как назло, дорогу перекрывало сухое повалившееся дерево, справа виднелся овраг, пришлось рвануть влево и спрятаться за камень. Я знала, что это мало мне поможет, и оставалось надеяться лишь на чудо.
Чуда не произошло.
Совсем близко фыркнула, замедляя шаг, лошадь. И раздался голос ректора:
— Мисс Брайн, выходите из своего укрытия. Если не желаете, чтобы я вас вытащили оттуда собственноручно.
Внутри меня все оборвалось.
— Мисс Брайн, не вынуждайте меня повторять это несколько раз, — холодно поторопил меня ректор.
— А то что? — Я резко вышла к нему.
Чувство обреченности сменилось злостью, а отчаяние толкнуло на дерзость. Да и в конце концов, что мне было терять? Если я уже и так все потеряла. Я перестала бояться ректора, теперь я его просто ненавидела. Еще сильнее, чем прежде.
— Кажется, я вам уже все сказал. — Ректор уже спешился и медленно направлялся ко мне. Лошадь, одна из тех самых, драконьих, осталась позади и нервно переступала с ноги на ногу. — Вы совершили худший проступок, который только могли. Побег из Академии. Вы хоть представляете, что вам за это грозит?
— Смерть? — я криво усмехнулась.
— Хм, — то ли насмешка, то ли удивление.
— Ну а что? Не отчислите же вы меня за это. Поскольку для любого студента такой исход был бы великим счастьем. Но нас ведь не для этого сюда сослали. А перевоспитать. Впрочем, мне уже все равно, что вы со мной сделаете. Идите вы все к демонам! — вырвалось у меня в сердцах. Но даже через мгновение я не пожалела об этом. Лишь в глазах защипали злые слезы.
— Вы бежали одна? — Ректор остановился в нескольких шагах от меня и принялся деловито поправлять перчатки.
О боги, только бы он не узнал про Данте. Нет, хотя бы один из нас должен добраться до свободы. Тем более это был план самого Данте, значит, именно он достоин достичь цели.
— Я всегда все делаю одна, — как можно спокойней отозвалась я. — И не привыкла доверять другим. А после одного случая, который известен и вам, и вовсе перестала кому-либо доверять. Особенно незнакомцам. Вы и сами мне это советовали, господин ректор, помните?
Кажется, я действительно дошла до грани, раз осмелилась задавать такие вопросы ему в лицо.
— О чем вы, мисс Брайн? — Его глаза опасно блеснули в темноте.
— Ну как же? Таверна «Черные кости», игра стихий… — тихо напомнила я. — Кстати, что вы сделали с моей заколкой? Она еще у вас?
Ответа не последовало. Его взгляд вдруг метнулся куда-то вверх, над моей головой, глаза на миг прищурились, и он едва слышно процедил:
— Не двигайтесь.
Вместе с этим за моей спиной раздалось шипение. Испуганно заржала лошадь. Я сглотнула и замерла.
— Дайте руку, — снова сквозь зубы проговорил ректор. — Медленно, без резких движений.
Я так и сделала. Его пальцы в перчатке обхватили мое запястье. Рывок — и я уже прижата к груди ректора. И все же я не удержалась и на миг обернулась. И чуть не заорала от ужаса: почти на том месте, где я только что стояла, высилась гигантская змея. Она угрожающе раскачивалась и шипела, ее глаза светились во тьме, а мешковатый воротник на шее раздувался и пульсировал. В следующее мгновение из этого мешка выпрыснулось облако чего-то дурно пахнущего. Одна из капель долетела до моей шеи, и я вскрикнула, испытав разъедающую боль.
— Не дышите, — скомандовал ректор и набросил на меня полы своего плаща.
Он продолжал крепко держать меня одной рукой, я же невольно уткнулась лицом в его плечо, страшась сделать лишний вздох. От его одежды исходил аромат каких-то пряностей и, кажется, лимона, теплый и уютный, так не вяжущийся с его внешним обликом.
Находясь под защитой плаща, я могла лишь ощущать движения ректора: вот он выбросил вперед свободную руку, его тело напряглось каждой мышцей, еще пасс рукой, поворот и наклон головы…
Все это длилось не больше пары минут, мне же они показались вечностью. Шипение змеи наконец прекратилось, и ее тело тяжело свалилось на землю. Ректор подождал еще немного, и только тогда его рука, обнимающая меня, расслабилась. Я сразу отстранилась и подняла глаза: тьма его маски была совсем близко, я даже ощущала ее прохладу, точно касание ветра.
— Когда вы решили сбежать, думали о своей безопасности, мисс Брайн, или нет? — голос ректора звучал отстраненно. Он раздвинул полы своего плаща, выпуская меня на свободу. — Узнавали, какие твари вам могут встретиться по пути?
Я не нашлась что сказать на это.
— Это призрачная змея, — продолжил он. — Она распыляет крайне опасный яд, одна доза его способна легко убить такую хрупкую девушку, как вы. Правда, в это время они обычно уже впадают в спячку, но, как видите, бывают исключения. И это исключение могло стоить вам жизни.
«Данте! — вспомнила я. — А если и ему на пути попала такая тварь?» Сердце заколотилось в страхе, стоило представить это. Вдруг его уже нет в живых?
— Яд попал на вас? — Ректор без позволения отодвинул прядь моих волос и устремил взгляд на мою шею. — Ожог небольшой, но может зудеть некоторое время. Лучше держите его прикрытым.
Я кивнула и накрыла пульсирующий ожог рукой. На языке вертелось «спасибо» за спасение, но гордость не позволяла открыть рот. Язык точно к небу прилип.
— Идемте. — Ректор показал на лошадь.
Теперь мне предстояло сесть на драконову лошадь. Но после змеи это уже не пугало меня, как могло случиться ранее. Животное недовольно фыркало, когда ректор подсадил меня, чтобы я могла забраться ей на спину. Сам он запрыгнул в седло позади меня. Не самое удобное положение, но жаловаться я не имела права.  Ректор снова держал меня одной рукой, чтобы я не свалилась, другой же правил своей кобылкой.
Лошадь неторопливо двинулась с места в сторону замка. Краем глаза я заметила тело змеи, бесформенной кучей выделяющееся в сумерках, и по коже вновь пробежала дрожь. Надеюсь, Данте повезло не встретить никого на своем пути и благополучно добраться до подножья. Как жаль, что я об этом уже не знаю.
А замок становился все ближе. Место, которое я мечтала покинуть навсегда. Не удалось. Мой побег бесславно провалился, и неизвестно, что ждало меня дальше.
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— Вы же понимаете, что я вас должен наказать, мисс Брайн? — нарушил ректор молчание, когда мы были почти у главного входа.
Я на это лишь невесело улыбнулась.
— По правилам, я должен наказать еще и всю вашу группу… — продолжил он, но договорить не успел: на крыльцо выбежала взъерошенная Верити Траст.
— Вы нашли эту мерзавку сами, господин ректор! — всплеснула она руками. — А мне совсем недавно доложил наш смотритель Рипли, что видел ее у северного ограждения! У него же бессонница, может, слышали, вот он и бродит иногда в потемках по замку и во дворе. Он-то сразу не разглядел, кто это, заметил лишь, что девица, и кинулся ко мне. Я только собралась доложить вам, а следом начать обход спален в поисках нарушительницы, и тут вижу: вы едете! Хвала всем богам!
Пока куратор тарахтела это возбужденно, лошадь остановилась, ректор спешился и помог слезть мне.
— Эмили Брайн! — Траст подбежала к нам. Ее лицо перекосилось от злости. — Я так и знала, что это она! Эта девчонка уже не раз сбегала из дому, а теперь вот, полюбуйтесь… Решила сбежать из Академии!
— Ваше пламя, мисс Брайн. — Ректор будто и не слушал Траст, смотрел только на меня. — Я знаю, что оно у вас. — И он выжидательно раскрыл ладонь. — Не вынуждайте меня выворачивать вашу сумку.
Хищный взгляд кураторши красноречиво говорил, что она бы сама с превеликим желанием порылась в моей сумке, никак не позволив это сделать мне. И останавливало ее только присутствие ректора.
Мои руки заметно дрожали, когда я искала драгоценный сосуд со своим пламенем. Расставаться с ним снова было невыносимо, но холодные глаза ректора гипнотизировали и словно лишали воли.
Он молча взял у меня сосуд и спрятал его под плащ. На лице Траст отразилось разочарование. Видимо, она ожидала, что мое пламя вручат ей.
— Студентку Брайн следует наказать по всей строгости, господин ректор, — поспешила вставить она.
— Вот и займитесь этим, — чуть помедлив, отозвался он.
На меня ректор больше не смотрел. Он взял под уздцы лошадь и повел ее в сторону конюшен. Оставшись наедине с Траст, я ощутила прилив страха. Она глядела на меня с затаенным торжеством.
— С удовольствием, господин ректор, — протянула она, хотя тот уже и не мог слышать ее. — Идем же. — И Траст вцепилась мне в локоть.
Она тащила меня за собой, не оглядываясь и не замечая, как я спотыкаюсь и едва поспеваю за ней. В эти секунды мне даже начало казаться, что лучше бы ректор оставил наказание за собой. Впрочем, то, что он передал меня в руки Траст, уже можно было считать самым извращенным наказанием.
Я готова была к любой работе, даже самой тяжелой. Не спать несколько ночей. Сутками сортировать книги в библиотеке Коина. Чистить драконовых лошадей и клетки грозовых летяг. О последних я подумала, когда мы оказались в подвалах, куда уже водил нас Кроуэлл, однако Траст остановилась у иной двери. Я почему-то сразу узнала ее и вмиг потеряла остатки своего самообладания. За ней сидел орктикус.
— Вы же это несерьезно, миссис Траст, — мне уже было все равно, что мой голос дрожит, а я сама трясусь всем телом. — Там же…
— Твое наказание, — ее голос был издевательски спокойным, даже обыденным. Она медленно достала ключ и вставила в замок. — Или ты считаешь, что можешь сбежать из Академии и не иметь никаких серьезных последствий? Ты должна получить урок. Такой, чтобы запомнился на всю жизнь. И чтобы другим было неповадно повторять за тобой.
— Нет. — Я сделала несколько шагов назад. — Он же может убить, так говорят. — Я все еще надеялась, что Траст шутит. Провоцирует и пугает меня.
— Не убьет, если не будешь раздражать его. Он сейчас сытый и сонный. Возможно, ты ему даже понравишься в качестве компании. — Куратор открыла дверь.
Я попятилась еще на несколько шагов. Траст закатила глаза и ударила меня в спину вихрем своей магии. Я едва удержалась на ногах, а он меж тем толкнул меня к приоткрытой двери. Еще раз и еще, пока я не оказалась за порогом. Сопротивляться этой силе с моим нулевым запасом было бессмысленно. Я упала на колени. Позади с громким стуком захлопнулась дверь. Щелкнул замок.
В помещении размером с половину нашей трапезной царил полумрак. Две тусклые лампы по обе стороны от двери едва могли осветить столько пространства. Пахло сыростью и гнилью. Каменный пол, стены и даже потолок были измазаны полупрозрачной слизью. Вспомнив, что она может быть ядовитой, я оторвала руки от пола и вскочила на ноги. От резкого движения заболел ожог на шее. Даже в самом кошмарном сне не могло привидеться, что за одну ночь я встречу сразу два смертельно опасных существа: призрачную змею и орктикуса. И если от змеи меня чудом спасли, то с орктикусом я оказалась один на один.
Последний пока никак не давал о себе знать, я даже с трудом представляла, где он: отдаленная часть зала была полностью погружена во мрак. Однако стоило мне об этом подумать, как во тьме наметилось некое движение. Раздалось знакомое чавканье и шарканье. Оно становилось все ближе и отчетливей, пока из тени не показалось огромное серо-желтое щупальце.
Сердце совершило кульбит, и я застыла, объятая леденящим ужасом.
Орктикус медленно выползал на свет. Вот появилось еще одно щупальце и еще. Затем показалось бесформенное слизкое тело. Маленькие глазки уставились на меня, приоткрылась щель, служившая чудищу ртом.
— Я здесь не по своей воле, — попыталась обратиться я к нему. Вдруг он понимает нашу речь? — Я не буду мешать тебе. Просто постою здесь тихонько, хорошо?
В ответ орктикус выбросил одно щупальце, прямо на меня. Я чудом увернулась, и оно впечаталось в стену.
— Кажется, ты ничего не понимаешь, — прошептала я онемевшими от страха губами.
Еще одно щупальце устремилось ко мне, намереваясь схватить. Оно задело плечо, и я вскрикнула от боли. Ядовитая слизь не прошла сквозь одежду, но удар был таким сильным, точно меня огрели большой палкой.
Я вспомнила, что у меня есть капюшон, и поспешно натянула его на голову, одновременно закутавшись в плащ посильнее. Так есть шанс, что хотя бы яд не попадет на кожу. Меня вновь ударили щупальцем, и я отлетела в дальний угол, на этот раз сама чуть не убившись о каменную стену. Перед глазами все заискрилось, и я едва увернулась от новой атаки.
Орктикус заводился все больше. Его глазки стали наливаться яростью, а на щупальцах проступали белесые капли. Кажется, это вырабатывался дополнительный яд. Однако я успела заметить, что, достигнув линии света, орктикус дальше не полз. Похоже, ему некомфортно на свету, и это можно было использовать как защиту. Только бы дотянуться до лампы…
Прежде чем это получилось, орктикус успел еще несколько раз дотянуться до меня, в один из которых едва не схватил своим щупальцем. Лампа висела высоко, пришлось подпрыгивать, чтобы достать ее. Но как только мне это удалось, орктикус вновь меня атаковал и сбил с ног. Я упала и выпустила драгоценную лампу из рук, и она вдребезги разбилась. Масло разлилось, огонь, получив дополнительное топливо, вспыхнул ярче. Орктикус, издав утробный звук, отшатнулся от пламени.
Так тебе!
Однако мое ликование было недолгим: огонь стал стремительно разбегаться в разные стороны. Масло зачадило, порождая едкий дым. Я закашлялась и попыталась добраться до двери, но огонь добежал туда раньше и преградил мне путь. Я оказалась в ловушке: пламя с одной стороны, орктикус — с другой.
— Помогите, — крикнула было я, но вышло так слабо, что едва меня кто-то смог услышать. Да и даже если бы услышал, навряд ли пришел на помощь.
Какая ирония…  Я не умерла от яда призрачной змеи. Не погибла от смертельных щупальцев орктикуса. Зато расстанусь с жизнью в огне. Из меня вырвался истеричный смех, но он тут же сменился раздирающим кашлем. В голове помутнело. Силы постепенно утекали из меня, с каждой уходящей минутой, с каждой секундой. Когда же внезапно распахнулась дверь, я едва могла поднять голову.
— Эмили! — Надо мной кто-то наклонился.
Я приоткрыла глаза и не поверила им.
— Данте? — хрипло прошептала я. — Как ты… Откуда…
Но он без слов подхватил меня на руки и понес к выходу. Краем угасающего сознания я успела заметить, что огонь больше не пылал, как не было и дыма. А после звуки и голоса слились в единый неразборчивый гул. Веки все больше наливались свинцом и перестали слушаться меня, я чувствовала лишь, как меня куда-то несут, долго, очень долго. Но в конце концов исчезло и это, а я, точно разорвав последнюю нить с реальностью, провалилась в спасительную темноту.
Первый раз я очнулась от резкого запаха под носом. Кажется, меня пытались привести в чувство с помощью нюхательной соли. Надо мной стоял пожилой мужчина в белой мантии, смутно напомнивший мне нашего лекаря.
— Эмили Брайн, Эмили… — Он легонько хлопал меня по щекам, пытаясь удержать в сознании.
— С ней все будет в порядке?
Чей это мужской голос? Знакомый…
— К утру должно стать легче, — отвечал ему лекарь. — Она надышалась дымом и испарениями орктикуса, еще и вся в синяках… Но ничего, организм молодой, справится. Я позабочусь о ней, не волнуйтесь.
— Я утром зайду, — снова тот голос, а следом — удаляющиеся шаги.
Из омута памяти всплыло лицо Данте, склонившегося надо мной.
— Дан… те, — попыталась позвать я. Но связки меня не слушались. — Дан…
И я вновь потеряла сознание.
Следующий раз я открыла глаза, когда было уже светло. В голове заметно прояснилось, и я уже отчетливо смогла определить, что нахожусь в лазарете. Я лежала на кровати, укрытая одеялом почти до шеи. По обе стороны от меня колыхались две белые шторы, которые ограждали мою койку от других. Справа стояла тумбочка, совершенно пустая, рядом — невысокий табурет. Я попыталась пошевелиться и тут же застонала: все тело отозвалось тупой болью. Казалось, на нем не было ни одного живого места.
Воспоминания прошедшей ночи лавиной обрушились на меня. Побег, ректор и призрачная змея, а потом Траст и орктикус. И Данте… Как он тут оказался? Почему вернулся? Неужели… ради меня?
Или он лишь игра моего воображения на грани смерти?
Где-то совсем рядом раздались шаги и голоса. Кто-то приближался ко мне, тихо переговариваясь. Я закрыла глаза и притворилась все еще спящей.
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— Она пока не просыпалась, — произнес лекарь. Послышался шорох отодвигаемой шторки. — Я могу ее разбудить, если желаете поговорить с ней.
— Нет, не стоит. Я уже все узнал, что хотел, — это был голос ректора.
Сердце екнуло, а я сама едва не выдала себя, на мгновение перестав дышать.
— Я осмотрю ее, когда она будет бодрствовать, и тогда смогу точнее сказать, каково ее состояние. Пока, на мой взгляд, оно удовлетворительно. Опасности для жизни и здоровья нет, — заверил лекарь.
Ответа ректора я не услышала, лишь вновь шаги, на этот раз удаляющиеся. Я подождала, пока они совсем стихнут, и приоткрыла глаза: никого. И слава богам!
Однако одиночество мое долго не продлилось. Я даже не успела толком поразмыслить, зачем ректору было приходить ко мне лично, если ему и так могли доложить о моем состоянии, как вернулся лекарь. И я наконец вспомнила, как его имя: Бенджамин Флайт.
— Мисс Брайн, вижу, вы проснулись, — констатировал он, ощупывая меня внимательным взглядом. — Как себя чувствуете?
— Нормально, — мой голос все еще был хриплым. — Только тело все болит. И пить хочется.
— Скоро вам принесут поесть и попить, — пообещал Флайт. — А пока, позвольте, я вас осмотрю.
Лекарь обращался со мной на удивление деликатно, без всякого высокомерия, которым грешили многие наставники. Он осторожно осмотрел доступные участки моего тела, где расцветали многочисленные синяки, проверил пульс и реакцию, послушал дыхание. С помощью магического сканирования убедился, что мои внутренние органы тоже в порядке. В общем, провел стандартные процедуры, не причиняя мне лишнего дискомфорта.
— Меня скоро отпустят? — спросила я, втайне надеясь на отрицательный ответ. Возвращаться к занятиям, в прежнюю жизнь, от которой я так стремилась сбежать, было бы для меня сейчас настоящей пыткой.
— Я бы настаивал на том, что в ближайшие несколько дней вам точно следует побыть под моим присмотром, — обрадовал меня Флайт.
После на некоторое время меня снова оставили в покое, который был нарушен неожиданным приходом Вайолетт. А вместе с ней прибыла и еда.
— Я специально вызвалась отнести тебе обед, — заговорщицки понизив голос, сказала Вайолетт, пристраивая поднос с тарелками мне на колени. — Мне очень хотелось увидеться с тобой. Привет.
— Привет. — Я слабо улыбнулась. Радость от встречи с ней была омрачена чувством вины. Она ведь наверняка знает, по какой причине я оказалась в таком состоянии. — Спасибо.
— Как ты себя чувствуешь? — Вайолетт смотрела на меня с состраданием.
— Живая, как видишь, — моя усмешка вышла кривой.
— То, что с тобой произошло, ужасно, — выдохнула она.
— Но я вроде как сама в этом виновата, — я все же сказала это и опустила глаза, ожидая упрека. — Это ведь мое наказание за…
— Попытку побега, — почти шепотом закончила за меня Вайолетт. — Знаешь, я не буду тебя спрашивать, как ты на это решилась. Осуждать тем более не буду, не имею права. И меня даже восхищает твоя смелость, вот. И да, я сожалею, что у тебя ничего не вышло, пусть даже я и скучала бы по тебе.
Мне будто стало легче дышать. Я накрыла руку Вайолетт своей, признавшись:
— Я бы тоже скучала по тебе. Прости, что не поделилась с тобой этим. С одной стороны, я не хотела тебя подставлять, а с другой…
— Ты не знала, можешь ли мне доверять, — понимающе кивнула Вайолетт.
Я тоже кивнула.
— Знаешь, у меня никогда не было подруг. Вот так, чтобы шушукаться, делиться секретами, доверять самое сокровенное… Но кое-что из этого я впервые испытала с тобой. Я не знаю, смогу ли я стать хорошей подругой, но теперь… Мне этого хочется.
— О, Эмили, — в глазах Вайолетт блеснули слезы, — я буду рада иметь такую подругу, как ты!
У меня тоже к горлу подступил ком. О боги… Как же мне тяжело давались вот такие сентиментальные моменты!
— Тогда давай отпразднуем это… не очень свежей булкой и разбавленным соком от нашей несравненной кухарки, — чтобы как-то разрядить обстановку и не дать нам обеим развести тут сырость, пошутила я и взялась за поднос.
— О, сегодня она превзошла себя, — засмеялась Вайлетт. — Поверь, я пробовала. А ты поешь сама, я не буду отнимать у тебя обед.
— Хочешь сказать, не будешь делить со мной тяготы его поглощения? — хмыкнула я. — Разве так поступают подруги?
— Ладно, помогу тебе съесть эту треклятую булку. — Вайолетт отломила кусочек. — Но что касается антрекота — даже не проси! Мэриан об него чуть зуб не сломала. А когда Локридж заржал, бросила этот антрекот прямо ему в лицо!
— О, да у вас там весело, — со смехом заметила я, так и сяк примериваясь к куску мяса. — Впрочем, как всегда.
— Это так. Но тебя нам не хватает. Кстати, все передавали тебе приветы и пожелания скорейшего выздоровления.
— О… Спасибо, — я смутилась и снова едва не расчувствовалась. Не думала, что мне так приятно будет это слышать. — Значит, все уже знают… про меня?
— Еще бы! Особенно после скандала с Траст! — воскликнула Вайолетт.
— Скандал с Траст? — Я отложила антрекот, который стойко держал целостность своей формы, не желая сдаваться ни столовому ножу, ни моим зубам. — Она устроила опять скандал?
— Не она устроила! — Вайолетт возбужденно хлопнула в ладоши. — А ей! Ректор!
Я с еще большим изумлением уставилась на подругу.
— Он сделал ей выговор, когда узнал, что она заперла тебя у орктикуса, — продолжила Вайолетт. — Очень строгий выговор. Такой строгий, что она сегодня не явилась к нам на свой любимый «Воспитательный час». Говорят, ее видели всю красную и вроде даже в слезах. Она едва не рыдала на плече у Драга. Нам же сказали, что она приболела, и сегодня вместо «Воспитательного часа» у нас поставили дополнительную «Теорию». И Драг на ней тоже был не в духе.
Я не могла поверить своим ушам. Ректор отчитал Траст за то, какое наказание она мне придумала? Впрочем, возможно, его больше встревожил пожар и то, что орктикус мог погибнуть… И дело тут совсем не во мне… Не мог же он испугаться за меня? Нет, чистейшая глупость.
И все же сердце после этой новости еще долго сбивалось с ритма, заставляя меня испытывать странное волнение.
— Ладно, мне надо уже уходить, — со вздохом сказала Вайолетт. — Тренировки Кроуэлла никто не отменял. — И она страдальчески скривилась. — Иначе мне снимут очки.
— Даже представить не могу, сколько сняли их у меня, — хмыкнула я. — Впрочем, я и в плюсе с ними никогда не была, так что и переживать не из-за чего.
Вайолетт с усмешкой покачала головой и принялась собирать посуду на поднос. Спохватившись, я начала ей помогать.
— Вайолетт, — окликнула я ее, когда она уже поднялась и собралась попрощаться. — А ты… не видела Данте?
— Ты о том парне, да? — уточнила она. — Нет, не видела его нигде. Он не приходил к тебе?
Я неопределенно повела плечами.
— Может, он не знает еще? Или… — тон подруги был полон сочувствия. — Мало ли что. Уверена, он тоже переживает за тебя.
— Да, ты права, — кивнула я, уже жалея, что затронула эту тему
— Если я его увижу, то непременно поговорю, — с жаром заверила Вайолетт.
— Спасибо. — Я улыбнулась. — Это было бы неплохо. Скажи ему, что мне просто надо переговорить с ним. Он поймет, о чем я.
— Хорошо. — Вайолетт тоже улыбнулась. Ободряюще. — Не скучай. И отдыхай. А я постараюсь что-нибудь придумать, чтобы еще разок заглянуть к тебе.
— Буду ждать. — Я помахала ей рукой на прощание и откинулась на подушку.
Ох уж этот неуловимый Данте… Я даже не могла быть уверена, что он действительно вернулся. Возможно, он благополучно добрался до своей таверны и уже далеко отсюда. Как и планировал… А может, разгуливает себе где-то по замку, но отчего-то решил не давать о себе знать.
Слабость, все еще владевшая моим телом, в какой-то момент одержала верх, и я задремала. Мне приснился кошмар, где я снова была окружена огнем и спасалась от орктикуса. А потом появился Данте и спас меня. На этом я проснулась, но сон не шел у меня из головы, еще и навевал грусть. После него мне еще сильнее захотелось увидеться и поговорить с Данте.
Остаток дня прошел спокойно. Иногда ко мне заходил лекарь, давал какую-то укрепляющую микстуру. Ни Вайолетт, ни кто-либо еще из моих одногруппников ко мне больше не заглядывали. О Данте тоже ничего не было слышно.
На ночь Флайт заставил выпить меня успокаивающий отвар, и я быстро погрузилась в сон, однако он по-прежнему был тревожным и неглубоким. Наверное, именно поэтому меня так легко разбудили приглушенные голоса посреди ночи. Они были взволнованными, даже испуганными.
— Давайте его сюда, вот на эту кровать, — первый, строгий и самый собранный, принадлежал лекарю. — Осторожнее кладите…
— Кажется, он вообще не дышит, — ответил другой голос. Похоже на магистра Лойда.
— Дышит, — после некоторой паузы сказал Флайт. — Просто все процессы в его организме слишком замедлились…
О боги, о ком это они? Сон как рукой сняло, и я полностью обратилась в слух.
— Это полное иссушение? — уточнил как-то судорожно Лойд.
Я ждала ответа лекаря вместе с ним, но он не последовал. Вместо этого раздался чей-то тяжелый вздох. А в следующую секунду послышались торопливые шаги кого-то еще.
— Господин ректор, магистр Драг, — громким взволнованным шепотом приветствовал Лойд.
— Что стряслось? — спросил ректор.
Мне показалось, что он стоит прямо у моей ширмы, и я закусила губу, чтобы даже вздохом не привлечь к себе его внимание.
— Мы нашли его таким под главной лестницей, около полуночи, — быстро стал объяснять Лойд. — Вначале его сосед по комнате сообщил миссис Харт, что он пропал. Его оставил на отработку Кроуэлл, но после нее парень не вернулся. Миссис Харт решила еще некоторое время подождать, дать ему шанс, так сказать, но после пошла его искать сама. Я случайно встретил ее в коридоре, она мне все и рассказала. Ну и моя первая мысль: снова побег! Это ж как эпидемия: один начал — и все сразу за ним…
— Ближе к делу, — перебил его ректор.
— Я уже собрался идти к вам, спустился вниз, а тут он… У лестницы, — продолжил Лойд. — Не шевелится. Вроде не мертвый, но… Как иссушенный, — последнее он произнес прерывистым шепотом.
— Это действительно похоже на иссушение, — заговорил лекарь. — Точнее, на крайнюю его степень. Почти необратимую. Но как это могло произойти всего за несколько часов? В других известных случаях до такого состояния иссушенные доходили через недели.
Снова повисла тишина, такая глубокая, что я испугалась, как бы они не услышали бешеный стук моего сердца.
— Что с его пламенем, магистр? — наконец произнес ректор.
— Откуда же мне знать? В последний раз, когда я осматривал хранилище, было на месте, — ответил Драг, плохо скрывая раздражение.
— Так проверьте, — голос ректора похолодел. — Сейчас же. Я буду ждать вас в своем кабинете.
— Да, господин ректор, — бросил Драг. Его шаги стали отдаляться.
— Какой прогноз? — поинтересовался ректор.
— Не могу пока ничего сказать, — голос лекаря звучал озадаченно. — Конечно, если бы вернуть ему магию, он бы восстановился, ну а так… Не знаю, как долго он продержится. Но я сделаю все от меня зависящее.
— Если возникнут какие-либо изменения в его состоянии, сразу же сообщайте мне. В любое время суток. Магистр Лойд, пойдемте, нужно много чего обсудить…
— Конечно, конечно… А что с родителями парня? Надо им сообщить… — голос Лойда звучал все тише и дальше, как и шаги.
— И это мы тоже обсудим, — было последнее, что я услышала из уст ректора.
Лекарь Флайт еще какое-то время возился с новым пациентом, но вскоре тоже покинул лазарет. Я не знала, надолго ли, но решила рискнуть. Любопытство, помноженное на страх, толкало меня на риск. Мне просто необходимо было узнать, кто сейчас лежит на соседней койке!
Я, превозмогая боль и слабость в теле, сползла с кровати и отодвинула шторку-ширму. Лунный свет из окна освещал лицо парня с заостренными чертами и впалыми щеками. В голову ударила кровь, перед глазами заплясали мушки: я узнала его. Это был мой одногруппник Орвал Рэнделл.

Глава 18  
Я вернулась в свою кровать и до утра боялась пошевелиться. О том, чтобы заснуть, и речи не было. К Орвалу, наверное, каждый час приходил лекарь и оставался у него по минут десять — пятнадцать. Ни ректор, ни другие наставники больше не появлялись. Ко мне лекарь тоже заглядывал пару раз, но я уже привычно прикидывалась спящей. Даже если он мне и не верил, то вида не показывал.
Я же ни секунды не могла не думать об Орвале и том, что с ним произошло. В голове подобное просто не укладывалось. Кто мог с ним такое сотворить? И связано ли это с иссушениями, которые происходили у нас в городе? А главный вопрос — зачем? Одно ясно: в случае с Орвалом использовали сосуд с его магическим пламенем. И это явно облегчило дело преступнику.
Сосуд! Я подскочила, вспомнив кое о чем. Кое о чем, что из-за всех личных проблем начисто выветрилось из головы. Пустая ячейка в хранилище с сосудами. Тогда я слишком спешила, чтобы разобраться, емкости с чьим именем недостает. Какая там шла буква по алфавиту? Вроде между «К» и «Е». Но если так, то сосуд с именем «Орвал Рэнделл» не мог находиться там, он был дальше, в другой стороне, куда я даже не доходила. Был ли он там? Я не помнила.
Демоны! Я закрыла лицо руками. Моя теория разваливалась, не успев выстроиться. И тем не менее та пустая ячейка не давала мне покоя. Может, стоит сказать ректору? Все равно ему уже известно, что я была в хранилище. Но захочет ли он меня выслушать?
Вот если бы Данте был рядом… У него наверняка были бы более толковые мысли на этот счет.
На рассвете я все же задремала, но вскоре меня разбудил лекарь. Дал выпить свою микстуру, после чего сообщил:
— Я вас выписываю, мисс Брайн.
— Выписываете? — я опешила. — Вы ведь говорили, что мне нужно побыть еще несколько дней под вашим присмотром.
— Кое-что изменилось, — как бы нехотя ответил Флайт. — Будете долечиваться у себя в общежитии. Я дам вам все лекарства и свои рекомендации. И освобождение от активных занятий на ближайшие несколько дней. Сегодня и вовсе можете провести весь день в постели у себя в комнате.
Вот так дела… Это наверняка было связано с тем, что случилось с Орвалом. Я невольно бросила взгляд в сторону, где он сейчас находился. Это не укрылось от лекаря, и он тяжело вздохнул, но ничего не сказал.
— Собирайтесь, мисс Брайн, ваша одежда на стуле. Вы еще можете успеть на завтрак, — бросил он после и удалился.
К счастью, я действительно сегодня чувствовала себя получше, если не считать последствий бессонной ночи. В теле еще ощущалась слабость, и синяки болели, но я хотя бы могла передвигаться самостоятельно. На стуле помимо форменного плаща и правда висело платье, одно из тех, что я решила не брать с собой при побеге. Возможно, его принесла миссис Харт или же передала Вайолетт — сейчас это было уже неважно. Наряд, в котором я была раньше, после всех моих приключений наверняка пришел в негодность. Одевшись, я вышла из-за своей ширмы и вновь посмотрела на соседнюю, за которой едва угадывался силуэт Орвала и не раздавалось ни звука.
Навстречу мне из-за своего письменного стола поднялся лекарь. Он протянул мне несколько пузырьков с микстурами и лист бумаги, где мелким почерком было написано, как все принимать.
— Освобождение от занятий я передам наставникам сам, — сказал Флайт на прощание. — На этот счет можете не переживать.
Я кивнула, положила лекарство в карман плаща и покинула лазарет.
Завтрак в трапезной был в самом разгаре, и за нашим столом были все в сборе. Все, кроме Орвала. Настроение у ребят было нерадостное, озабоченное, на Брюсе, с кем Орвал жил в одной комнате, и вовсе лица не было. Тем не менее при моем появлении все несколько оживились.
— Какие люди! — хохотнул Локридж.
А Вайолетт бросилась мне на шею.
— Тебя отпустили? Уже? — взволнованно спросила она.
— Выглядишь ты неважно, — заметила Мэриан.
— Побудь пару часов в одной клетке с орктикусом — и не так будешь выглядеть, — вставила Даяна и отодвинула для меня стул.
— Спасибо. — Я села между ней и Вайолетт. — Рада всех видеть, ребята.
— А мы тебя как! — Локридж широко улыбнулся. — Ну ты и фортель выкинула! Прямо горжусь тобой!
— Если ты про побег, то он не удался, как видишь. — Я криво улыбнулась в ответ. — Так что гордиться нечем. Но все равно спасибо на добром слове.
— Но попытка засчитана! — Он подмигнул мне. — Только в следующий раз возьми меня с собой, договорились?
— И меня тоже, — с серьезным лицом сказала Мэриан.
— И я тоже готова рискнуть, — протянула Даяна, задумчиво жуя тост.
— К жениху с конюшни побежишь? — съерничал Локридж и получил в ответ убийственный взгляд.
— А ты, видно, хочешь оказаться на его месте? — едко осадила его Мэриан, встав на защиту соседки по комнате.
— Тише, — шикнула на них Вайолетт. — Траст идет.
К нам и правда приближалась Верити Траст. Сегодня на ее лице виднелся слой пудры, чего раньше и в помине не было. Особенно толсто лежало под глазами, скрывая, по-видимому, мешки и синяки. Похоже, она еще не была в курсе, что меня выписали, поскольку ее злой колючий взгляд сразу вперился в меня.
— Мисс Брайн? — произнесла она сквозь зубы. — Вижу, лекарь Флайт вас быстро поставил на ноги. Радует, что вы уже можете вернуться к занятиям.
— Вовсе нет, миссис Траст, — ответила я не без удовольствия. — У меня освобождение от занятий на несколько дней.
Она лишь повела бровью.
— Что ж. Тем не менее у меня есть новости. Одна новость касается всех, другая же лично мисс Брайн. С какой начать?
— Как пожелаете, — ответила я, гадая, что за новость ждет лично меня. Понятно, что ничего хорошего, но насколько все худо?
Траст не стала меня томить. Растянула свои узкие губы в подобие улыбки и произнесла:
— Поскольку вы побили рекорд по минусовым очкам, мисс Брайн, и являетесь самой отстающей на курсе, по правилам нашей Академии вам назначаются индивидуальные занятия с самим ректором.
Она выдержала паузу, видимо ожидая моей реакции. Признаться, я была поражена этой новостью, меня обуревали противоречивые эмоции, однако показывать их, доставляя тем самым радость кураторше, не собиралась, поэтому спокойно выдержала ее испытующий взгляд.
— Пока точная дата первого занятия не известна, ректор сам свяжется с вами, когда у него найдет время, — продолжила Траст. — Что касается второй новости… Совсем скоро в нашей Академии день Открытых дверей, когда ваши родственники могут навестить вас. Все студенты обязаны участвовать в подготовке к этому событию. На ближайшем Воспитательном часу мы все это обсудим.
— Как же я буду счастлив видеть своего папашу, — скорчил презрительную рожу Локридж.
— Надеюсь, моя мать не приедет, — пробормотала Мэриан.
Я тоже могла лишь надеяться на то, что меня никто не захочет навестить. Впрочем, брат наверняка не упустит возможности поглумиться над моим положением.
— А что с Орвалом, миссис Траст? — подскочил с места Брюс, когда та собралась уходить. — Нам до сих пор никто ничего не сказал о его состоянии!
— Орвал Ренделл? — куратор нервно прочистила горло.
— Да, мне даже не сказали, что с ним и в каком состоянии обнаружили. — Брюс тоже заметно волновался. — Сообщили, что забирают в лазарет, и все.
— С ним, насколько я знаю, ничего страшного, — повела плечами Траст. — Какой-то вирус, поэтому его временно изолировали ото всех, чтобы не передать инфекцию. Нам, знаете ли, только эпидемии не хватало в замке.
Вот, значит, как. Они решили не говорить правду? Почему? Чтобы не создавать панику или по какой-то иной причине? Мне стало как-то не по себе от этого открытия.
— Это так заразно? — Вайолетт начала теребить ленту на платье.
— Не исключено, — кивнула Траст и, всем видом демонстрируя, что больше ничего не желает слушать, отправилась прочь.
— Эмми, ты же только что из лазарета, — Вайолетт обратилась ко мне. — Видела там Орвала?
О боги… Что сказать?
— Я видела кого-то на одной из коек, за ширмой, но не знала, что это Орвал, — отозвалась я тихо.
Мне было стыдно врать, но и правду я отчего-то тоже не решилась сказать. Возможно, позже…
— Значит, ты тоже можешь быть заразной? — Мэриан даже отшатнулась от меня.
— Не думаю, — у меня в горле запершило, — иначе лекарь меня бы не выписал.
— Скорее всего, он и отправил тебя побыстрее из лазарета, чтобы ты не заразилась, — понимающе закивала Вайолетт.
— Надеюсь, он знал, что делал. — Мэриан все еще поглядывала на меня с подозрением.
— Во всяком случае, я не чувствую себя больной, — заверила ее я. — Не считая синяков…
— Кстати, о синяках, — Локридж взбодрился и посмотрел на меня. — Жду подробностей твоих приключений. Что? Где? Как? И с кем?
На последнем вопросе я невольно напряглась, снова вспомнив о Данте. Надеюсь, Локридж задал его ради красного словца, а не потому, что знал что-то.
— Компания орктикуса мне точно запомнится навсегда, — отшутилась я.
— А если серьезно? — Локридж уже не ухмылялся.
— А серьезное узнаешь потом, — ответила за меня Мэриан, поднимаясь. — Идемте, вот-вот занятие начнется.
— Увидимся за обедом, — попрощалась я с ними, а сама отправилась в свою комнату.
Непривычно было находиться в жилом крыле днем одной, когда все остальные на занятиях. Я попробовала было вздремнуть, но от мыслей, которые по-прежнему разрывали голову, ничего не вышло. Тогда я достала лист бумаги и ручку и написала короткую записку: «Надо поговорить. Срочно!» Предназначалась она, безусловно, Данте. После я украдкой, чтобы никто меня не заметил в пустующих коридорах, спустилась на первый этаж к главной лестнице и оставила ее на обычном месте за ящиком.
Теперь оставалось только ждать.
День в одиночестве и без сна тянулся долго. Я даже с радостью отправилась на обед, чтобы снова иметь возможность пообщаться с ребятами, а заодно наконец рассказать им о своих похождениях. В глубине души я также лелеяла надежду, что меня найдет Данте. Но увы. От него не было ни слуху ни духу.
До ужина я снова промаялась, не зная, куда себя деть и чем отвлечься от гнетущих мыслей. Данте не объявился и вечером, записки тоже никакой не оставил: мне удалось незаметно заглянуть под лестницу и с досадой обнаружить там только свое нетронутое послание.
Зато перед самым сном миссис Харт принесла мне сообщение от ректора: «Индивидуальное занятие завтра в шесть вечера у меня в кабинете. Без опозданий».
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— Брюс, — я подсела к парню на первой лекции, которую вел Лойд, — ты говорил, что знаешь кого-то из иссушенных…
— Да, мой двоюродный дядя Дэвид Рошильд, — ответил Брюс, нахмурившись.
— Ты видел его уже таким?
— Нет, знаю только со слов тети. — Он покачал головой. — К нему никого не пускают. Да и толку? Он же ничего не чувствует и не слышит.
— А он еще жив?
— Когда меня отправляли сюда, был еще жив, но очень плох. Как он сейчас, не знаю. А зачем ты все это спрашиваешь? — Брюс бросил на меня подозрительный взгляд.
— Просто… Меня все это пугает. И я хотела бы побольше узнать об этом. Понимаешь, когда с чем-то разберешься, знаешь, чего ждать, уже не так страшно, — надеюсь, объяснение вышло убедительным. — Ты сам не пытался когда-нибудь узнать что-то о природе иссушения?
Брюс отрицательно покачал головой, потом сказал:
— Мне кажется, Драг мог бы рассказать. Но рискнешь ли у него спросить?
— Думаю, нет, — вздохнула я.
Насчет Драга у меня были свои подозрения. После долгих размышлений я стала думать, что он как раз таки может быть замешан в том, что произошло с Орвалом. У него был прямой доступ к нашей магии, он не удовлетворен своим положением и зол на ректора, считая, что тот его подсидел. Возможно, он хочет дискредитировать ректора… Но дальше этого мои выводы пока никуда не шли. Да и делать из ректора жертву тоже не хотелось, иначе это выглядело бы как знак моего расположения к нему. А это неправда. Моя неприязнь к ректору никуда не делась, особенно после того, как он обрезал мне путь на волю.
А вот про иссушение я была бы не прочь разузнать побольше. Может, в библиотеке есть какая-то информация? Как бы туда попасть снова… Опять досадить миссис Фрог в надежде, что она отправит к зануде-библиотекарю в качестве наказания? У нас как раз завтра у нее занятие.
На перерыве я вновь заглянула под лестницу, чтобы оставить очередную записку Данте. О нем я по-прежнему ничего не знала и не слышала.
После обеда я не пошла на тренировки к Кроуэллу, поскольку у меня все еще было освобождение от физических нагрузок, вместо этого отправилась в больничное крыло. Лекарь не пустил меня дальше своего письменного стола. Быстро расспросил о самочувствии, просканировал мой организм своей магией и выдал еще несколько пилюль для укрепления здоровья. Конечно же, как я ни старалась, увидеть или разузнать что-то об Орвале у меня не получилось.
Тем временем неминуемо приближались те самые шесть вечера — время индивидуального занятия с ректором. Меня обуревали странные чувства. С одной стороны — враждебность, с другой же — некое безразличие. Мне казалось, что все худшее, что могло со мной случиться, уже произошло. Разве что еще иссушение меня не коснулось.
Остановившись около кабинета ректора, я решительно и громко постучала. К демонам страх и заискивание!
— Входите, мисс Брайн, — донесся до меня его голос.
Он так уверен, что это я?
— Добрый вечер. — Я переступила порог.
Знакомый полумрак окутывал кабинет, единственный источник света — канделябр с тремя зажженными свечами на письменном столе, где и сидел сам ректор. С моего прошлого пребывания здесь мало что изменилось.
— Присаживайтесь. — Ректор показал на кресло напротив него.
Я подошла ближе и опустилась на предложенное место. Нос сразу уловил легкий пряно-цитрусовый аромат, и незамедлительно ожили воспоминания позапрошлой ночи: я в объятиях ректора, укрытая его плащом. По телу пробежали мурашки. Я сделала вдох, пытаясь закрыть память и сосредоточиться на настоящем.
Перед ректором лежала некая бумага. Как оказалось — мой табель успеваемости.
— У вас все так плохо, мисс Брайн, что даже сказать нечего, — произнес он наконец, и в его голосе я расслышала иронию.
— Я и не жду комментариев, — ответила я так ровно, насколько могла.
— Вас это нисколько не беспокоит, — не вопрос, а констатация факта.
Из меня против воли вырвался нервный смешок.
Ректор выбил дробь пальцами по столешнице.
— Как ваше самочувствие? — спросил потом.
«Лучше, чем у Орвала», — чуть не брякнула я. И в самом деле, как он может быть столь спокоен, когда такое происходит в стенах академии!
— Вполне, — только и ответила я.
— Во всяком случае, выглядите вы получше, — заметил ректор. — Как рана от яда змеи?
Я инстинктивно коснулась болезненного бугорка на шее и поморщилась. Это единственное, что до сих пор досаждало мне.
— Еще не зажила? — понял он.
— Пока не особо, — вынуждена была признать я.
«Давайте уже к делу перейдем», — хотелось поторопить мне. Эти светские разговоры о самочувствии начинали меня нервировать. Зачем он вообще это делает? Все равно не выйдет убедить меня в своей человечности.
— У нас с вами индивидуальное занятие. — Ректор принялся перекладывать бумаги, расчищая стол.
— Я в курсе, — мне все же не удалось сдержать язвительность.
Он тем временем открыл ящик стола и достал оттуда плоскую коробку. Мне понадобилось несколько секунд, чтобы понять, что передо мной. Игра стихий.
Меня бросило в жар, а ректор произнес:
— Сыграем, мисс Брайн?
Я встретилась с ним взглядом. Значило ли это то, что он таким образом признает правоту моих подозрений? Иной причины я не видела. Это он был тогда в «Черных костях».
— В этом будет заключаться наше индивидуальное занятие? — Я приняла его негласное признание. Но что дальше?
— Я думаю, вас беспокоит судьба ваших друзей, — ответил ректор. — Ведь по правилам за вашу провинность следует наказать и их.
— Вы уже говорили это. — Я украдкой вытерла вспотевшие ладони о ткань юбки.
— Я предлагаю сыграть на это наказание. — Ректор раскрыл игру и достал фишки. — Если выиграю я, наказание будет жестким. Победа останется за вами — наказание отменяется. Вы согласны?
— А вам требуется мое согласие? — слабо усмехнулась я. Хотя предложение было заманчиво, надо признать.
— Формальности никто не отменял, — мне показалось, он тоже усмехнулся.
— Надеюсь, игра без магии? — все же уточнила я. — В противном случае мой проигрыш — дело одной секунды.
— Без магии, безусловно. Я не настолько бесчестный. Какие стихии предпочтете?
— Огонь-металл, — ответила я без раздумий.
— Ожидаемо. — В его глазах мелькнула насмешка.
Не прошло и минуты, как все шарики были расставлены на игровом поле.
— Огонь, как всегда, ходит первым, — сказал ректор.
Я задумалась над ходом. Без магии нужно было рассчитывать только на логику. Я осторожно передвинула красный шарик в сторону белого «воздушного». Ректор в свой ход прикрыл его «водным».
Мы играли медленно, в полной тишине. Вначале я волновалась, боясь ошибиться, ведь на кону стояла судьба однокурсников. Но после нескольких удачных ходов вернула себе уверенность и даже вошла в азарт. Неожиданно без магии мы с ректором оказались достойными соперниками. Из-за маски я не могла считывать его эмоции по мимике всего лица, оставалось только следить за взглядом и движением бровей, лба. Но и этого хватало, чтобы уловить его удивление или замешательство.
— Да! — я все же не сдержала радости, когда отправила один из его белых шариков в сброс. Фишек на поле оставалось все меньше, и игра становилась напряженнее.
— Не думайте, что умнее меня, мисс Брайн, — сейчас в голосе ректора звучали нотки мальчишеского бахвальства. Он быстро провел голубой шарик по полю, лишив меня двух красных.
— Демоновские кальсоны! — вырвалось у меня в сердцах.
В ответ я неожиданно расслышала тихий смех. Ректор даже откинулся на спинку своего кресла и потер пальцами переносицу, пытаясь успокоиться.
— Это вы в портовом пабе нахватались таких выражений, мисс Брайн?
— И не только таких, — парировала я невозмутимо.
Сейчас мне было не до смущения. Я раздраженно прищелкнула языком и сосредоточилась на поле. И тут меня осенила гениальная мысль, как можно пойти дальше. И я разом сбила с поля три главных шарика противника: два голубых и один белый. Его безвыигрышное положение тем самым становилось почти фатальным. Ректор резко подался вперед, его бровь напряженно изогнулась. В этот раз он думал дольше обычного. Сделал наконец ход, который тем не менее никак не изменил ситуацию.
В ответ я походила уже своими шариками, снова оставив его без одной фишки.
— Сдавайтесь, господин ректор, — произнесла я, с трудом сдерживая ликование.
— Что ж… Вынужден признать, что вы выиграли, мисс Брайн. — Он протяжно вздохнул.
Я самодовольно улыбнулась. Но вдруг вспомнила, где и с кем нахожусь, и улыбка на моем лице растаяла. Я действительно так увлеклась любимой игрой, что на время забыла предшествующие ей обстоятельства. Во взгляде ректора тоже пропали огоньки азарта, и в них вернулась холодная отрешенность. Мне показалось, что даже в кабинете стало прохладнее.
— Значит, наказание отменяется? — осторожно уточнила я.
Ректор кивнул:
— Я держу свое слово. — И он стал собирать игру.
Я бросила взгляд на часы на стене. Прошел уже час, как я здесь. Интересно, на этом «индивидуальное» занятие окончено?
— Я могу идти? — набравшись решимости, спросила я.
— Постойте. — Ректор поднялся и прошел к узкому шкафу, открыл дверцу. — Подойдите сюда.
Я нерешительно приблизилась. Ректор между тем достал керамическую баночку, похожую на маленький горшок, снял крышку. Внутри оказалась белая мазь.
— Помажьте укус змеи, так быстрее заживет, — предложил он. — Странно, что лекарь не проследил за этим.
— После того как меня выписали, я сама не говорила ему, что меня это беспокоит. — Мне не хотелось особо жаловаться на Флайта. Как человек он был мне симпатичен. —  Да и лекарю сейчас, кажется, не до меня… — это замечание я произнесла уже умышленно, желая посмотреть на реакцию ректора. Но ее не последовало. Он просто ждал, когда я воспользуюсь мазью. Тогда я торопливо зачерпнула немного и нанесла себе на шею. — Спасибо.
Ректор снова не ответил и молча закрыл баночку. Когда он ставил ее обратно, мой взгляд случайно зацепился за небольшое хрустальное блюдо на одной из полок. В ней лежали конфеты в зеленой обертке. Точь-в-точь такие же, какими угощал меня Данте.
— Теперь вы свободны, мисс Брайн, — объявил ректор, захлопывая передо мной шкаф. — О времени следующего занятия я извещу вас.
Я кивнула и поспешила покинуть кабинет. Теперь у меня из головы не выходили конфеты в зеленой обертке.
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К следующему утру я почти убедила себя, что конфеты Данте умыкнул у ректора тогда же, когда и карты. На него, авантюриста, это было очень похоже. Я даже улыбалась, думая об этом. Вот только о нем самом по-прежнему не было ничего слышно.
На первой лекции у Драга я попыталась задать вопрос о природе иссушения. Наставнику он явно не понравился. На его щеках заходили желваки, прежде чем прозвучал ответ:
— Эта тема в программу обучения не входит. Иссушение — специфическая магия, сложная для понимания.
— И все же, есть способы от нее защититься? — не отступала я.
— Следить за собой, своими вещами и… словами, мисс Брайн, — пригвоздил меня взглядом Драг и поспешил перейти к заданиям на следующее занятие.
Прозвучало это как угроза, и мне стало несколько не по себе. Неужели он и правда замешан в иссушении Орвала?
На занятии миссис Фрог я всеми силами пыталась выделиться не с лучшей стороны. Отвечала невпопад, беззастенчиво критиковала нежно любимый ею домострой, под конец умышленно криво завязала мужской платок на манекене. Лицо наставницы все время сводило судорогой, взгляд метал молнии, однако желанного наказания от нее так я и не получила. И только чуть позже поняла почему: мое официальное освобождение от лекаря на любые физические нагрузки будет действовать еще как минимум неделю. То есть, чтобы попасть в библиотеку, мне следует ждать не меньше семи дней. При других обстоятельствах можно было только радоваться своей неприкосновенности, но сейчас меня она только расстраивала.
Перед обедом я снова заглянула под лестницу, намереваясь оставить очередную записку для Данте. Запустила руку за ящик, но вместо кучи своих старых посланий обнаружила только одно. Я достала его на свет — и сердце пустилось вскачь от радости. Это был ответ от Данте! «Сегодня в восемь на нашем месте», — всего шесть слов, но они просто окрылили меня. Послание не было подписано, однако сомнений в том, от кого оно, у меня не было.
Я еле дожила до вечера.
От Вайолетт, как всегда, не укрылось мое взволнованное состояние.
— Неужели тот парень объявился? — сразу поняла она.
— Только никому ни слова, — взмолилась я.
— Можно было и не напоминать, — хмыкнула подруга. — Только не забудь спросить, где он пропадал столько времени и почему не побеспокоился навестить тебя.
— Конечно, спрошу. Только, уверена, у него найдется и на это причина, — ответила я, подавляя вздох. — У него всегда на все есть ответ.
На башню я почти летела. Радость от предстоящей встречи с Данте перемежалась с обидой на такое долгое отсутствие и игнорирование моих просьб. И все же, увидев его на крыше, живого и невредимого, я едва сдержалась, чтобы не броситься к нему на шею.
— Ну привет, — сказал он. На его губах играла вроде бы обычная усмешка, но глаза оставались какими-то напряженными.
— Значит, я все же не сошла с ума и ты мне не померещился там, в клетке у орктикуса, — улыбнулась я, прикладывая руку к сердцу и пытаясь выровнять дыхание. — Это ведь был ты? Ты спас меня из огня?
— Тебе не померещилось, — Данте продолжал усмехаться. — Жаль, что наш побег закончился вот так.
— Почему ты вернулся? — поинтересовалась я уже серьезно. — Ты не дошел до конца? Что-то случилось?
— До конца не дошла ты. И я не мог все так бросить и не узнать, что с тобой случилось. — Он опустил глаза, потом присел на выступ. — И я не ошибся. Ты действительно попала в беду.
— Ох, Данте… — Я села рядом на самый край. — Мне жаль, что так вышло. Я должна была бы сказать, что тебе не следовало возвращаться, но… Я рада, что ты это сделал, — призналась я. — Понимаю, звучит эгоистично, но… Прости. Ты так долго к этому шел… А я все испортила.
— Разве ты по своему желанию решила вернуться и бросить меня? — Он хитро прищурился.
— Нет. Конечно, нет, — торопливо ответила я. — Меня догнал ректор. Ума не приложу, как он узнал обо всем! А потом еще и эта призрачная змея… Тебе она не встретилась по пути?
— Нет. — Данте озадаченно нахмурился.
— А мне вот встретилась. — Я потерла шею. От чудодейственной мази ректора ранка почти прошла за ночь, но я по привычке все равно раз за разом трогала ее. — К счастью, ректор убил ее. Он сказал, что в это время года она уже должна впасть в спячку, но почему-то пока бодрствовала. Я переживала, что и ты на нее напорешься.
— Нет, я без происшествий прошел весь путь до подножия горы. Похоже, все беды достались тебе. — Рука Данте на миг приподнялась, будто он собирался прикоснуться ко мне, но упала обратно на колено. — А потом ректор отправил тебя к орктикусу в наказание, так?
— Не ректор, а Траст, — поправила я и тут же удивилась тому, как это прозвучало: словно я оправдываю ректора.
И Данте тоже это почувствовал, потому что его бровь насмешливо взлетела вверх, и он уточнил:
— Ты защищаешь ректора?
— Нет, конечно, нет, — торопливо ответила я. — Но… Знаешь, на мой взгляд, хуже Траст нет никого. И вообще, ей от ректора досталась взбучка за то, что она отправила меня к орктикусу. Так что… Даже для него поведение Траст — это уже слишком. И потом… Он беспокоился о моем самочувствии. Не знаю, конечно, почему… И мазь дал для раны…
— То есть тебе уже нравится ректор? — уколол меня Данте, и я вспыхнула.
— Не говори глупостей! Просто… Временами он странный, точно противоречит сам себе. И ты, кстати, недалеко от него ушел. — Теперь я в упор посмотрела на парня. — Ты вернулся в замок в ту же ночь, что и я. Где же ты был все эти дни? Почему только сегодня откликнулся на мой зов?
Данте криво улыбнулся:
— Мне надо было залечь на дно после всего. Прости.
Мы несколько долгих секунд смотрели друг другу в глаза, и я все же сдалась. Приняла этот короткий ответ и решила больше ничего не спрашивать. Сегодня Данте был не похож на себя, будто нервничал из-за чего-то. Возможно, у него и правда проблемы, о которых ему не хотелось говорить. Только бы они не были связаны со мной.
— У меня есть еще кое-что тебе рассказать. Очень важное. Я никому об этом еще не говорила, — перешла я к другой волнующей меня теме. — И не знаю, стоит ли.
— Что стряслось? — Его брови озабоченно сошлись на переносице.
— Когда я лежала в лазарете, на вторую ночь туда же принесли моего однокурсника Орвала Рэнделла. Он оказался иссушен, — поделилась я. — И, похоже, ректор с наставниками собираются это скрыть. Я тогда притворилась спящей, но слышала все, о чем они говорили. Думала, наутро об этом всем сообщат, но вместо того меня спешно выписали, отправили долечиваться в общежитие, а студентам, которые спрашивали об Орвале, сказали, что у него опасный вирус или что-то вроде того. И вот уже третий день пошел, а правды никто не знает. Я же… Я тоже как-то смалодушничала и пока никому из своих друзей не рассказала, даже соседу по комнате Орвала, а он волнуется за него. И я не знаю, что мне делать, Данте. Мне страшно за Орвала. Страшно, потому что подобное произошло в этой Академии, а это значит, что виновник находится где-то рядом…
— Не обязательно, — ответил Данте, задумавшись, и принялся теребить на запястье тонкий кожаный браслет, которого я раньше не видела. — Иссушение можно сделать и на расстоянии.
— Ты что-то знаешь о том, как делается это заклятие? — встрепенулась я.
— Совсем немного, — покачал он головой. — Лишь то, что не обязательно быть рядом с объектом, на кого направлена магия иссушения. И то, что воздействие можно сделать разной интенсивности, например, более или менее быстрая потеря магических сил.
— А куда перетекает эта магия?
— Полагаю, она также заключается сосуд, подобный тому, куда поместили нашу магию во время консервации. Консервация сама по себе более упрощенная версия иссушения, с нанесением меньшего ущерба на организм мага.
— А что, если магия уже в сосуде? Законсервирована, как наша. Иссушение провести легче?
— Не знаю. — Данте снова медленно покачал головой.
— Мне страшно, что все мы, у кого нет магии, под ударом. Совершенно беззащитны, — призналась я.
— Полагаю, не больше, чем те, у кого она есть. — Задумчивый взгляд Данте был устремлен куда-то вдаль.
— Я подозреваю Драга, — сказала я. — Он подозрительно себя ведет, и у него есть свободный доступ к нашему пламени. Да и он точно знает, как ее извлекать. Даже на сегодняшней лекции, когда я спросила его об этом, он не стал отрицать. Просто осадил меня и ушел от ответа.
— Ты спросила его об этом прямо? — Данте удивился.
— Да. А что еще делать? — Я пожала плечами. — Я не могу просто сидеть и ждать, что будет дальше. Мне нужна информация. С информацией всегда спокойнее.
— И все же будь осторожна.
— Как думаешь, стоит рассказать моим одногруппникам? Предупредить их? — не унималась я.
— Не спеши. — Данте вернулся в реальность из своих мыслей и серьезно посмотрел на меня. — Не стоит пока сеять панику.
— А если это повторится?
— Тогда будем смотреть по обстоятельствам. — Он потер подбородок и снова ушел в себя.
Мы несколько минут просидели в молчании, наконец я осмелилась поинтересоваться:
— Ты чем-то расстроен?
— Просто устал. — Он слабо улыбнулся. — Не бери в голову.
И все же я чувствовала, что это ложь. Мне хотелось его поддержать, но я не знала как. Да и вообще наша встреча происходила не так, как я себе представляла. Раньше все было по-другому.
Я не знала, что на меня нашло. Что дернуло сделать то, что я сделала потом. Это был порыв, наваждение. Я сама не поняла, как потянулась к Данте. Он повернулся, и наши лица оказались совсем близко. И я поцеловала его. Сама. Первая. Опыта в этом у меня не было никакого, поэтому я просто прижалась губами к его губам. Не знаю, чего ожидала в ответ. Наверное, тоже поцелуя, захлестнувшей нас обоих страсти… Или что там еще пишут в романах о любви? Но вместо этого, к моему ужасу, Данте отшатнулся. А та гамма чувств, которая вспыхнула в его глазах, заставила меня вскочить на ноги. Он был растерян, испуган, озадачен, но только не рад. Да он, кажется, был вовсе в панике!
Такого стыда я не испытывала еще никогда!
— Прости, — выдавила я из себя. — Это случайно. Прости…
Но любые мои оправдания звучали бы сейчас глупо. Да и Данте не спешил на них как-то реагировать, продолжая сидеть с ошалевшим видом.
Боги, какой позор!
Я больше не могла этого выносить и бросилась прочь с башни. Впрочем, останавливать меня никто не собирался.
Я влетела в свою комнату, всполошив своим видом Вайолетт.
— Что случилось? — сквозь грохот пульса в ушах услышала я ее вопрос.
— Ничего. Просто я слегка опозорилась, — выдохнула я, падая на кровать лицом в подушку. Прохлада наволочки слегка остудила мое пылающее лицо.
— Вы поссорились? — поняла подруга. Кого она имела в виду, уточнять не имело смысла.
— Хуже, — страдальчески отозвалась я. — Но я пока не в состоянии рассказать тебе подробности. Давай позже, хорошо?
— Конечно, — понимающим тоном отозвалась она. — Расскажешь, когда будешь готова.
Все-таки Вайолетт — прекрасная подруга.
Всю ночь мне снился мой позор. Раз за разом я целовала Данте и видела ответный ужас в его глазах. Проснувшись, я все же поделилась всем с Вайолетт.
— Не думала, что он такой невоспитанный! — возмутилась она.
— Это я виновата. Выставила себя развратницей какой-то, — с горечью усмехнулась я.
— Ты поддалась порыву, — отмахнулась Вайолетт. — Понятно, что девушке лучше бы держать себя в руках в таких вопросах, но мужчина куда больше должен держать лицо и помочь сохранить его и той, что действовала под эмоциями. И вообще, этот Данте… На мой взгляд, он сам дал повод тебе надеяться на взаимность, а потом поступил так ничтожно. Девушка влюблена, а он…
Я вздохнула:
— Не уверена, что это любовь. Возможно, я спутала ее с привязанностью и благодарностью. Но от этого мне не менее стыдно за свой поступок. — Я закрыла лицо руками. — Представляю, что он сейчас думает обо мне.
— А ты не представляй! Возможно, он вообще ничего не думает. Или так же сгорает со стыда и винит себя за свое поведение.
— Никогда не думала, что мой первый поцелуй будет таким. — Из меня вырвался истеричный смешок.
— У тебя он хотя бы уже был, в отличие от меня, — хихикнула Вайолетт.
— Сомневаюсь, что ты бы хотела повторить мой опыт, — хмыкнула я.
— Честно? Боюсь, что не хотела бы. — Вайолетт закусила губу.
Ее попытка оставаться серьезной рассмешила меня, а вскоре следом хохотала и она сама. Отсмеявшись, я почувствовала некоторое облегчение. Стыд уже не так разъедал меня, а вчерашний вечер не казался таким уж кошмарным. В конце концов, наш разговор с Данте был вполне продуктивным, испортил его лишь мой заключительный финт.
Но после занятий меня поджидало еще одно событие, заставившее понервничать: место под лестницей, где мы с Данте обменивались записками, полностью расчистили от ящиков и прочих вещей. Как сказал старшекурсник, уносивший последний ящик, это был приказ Траст. Генеральная уборка перед днем Открытых дверей.
«И последняя ниточка, связывающая меня с Данте», — невольно подумала я. Теперь мне никак не связаться с ним. Не извиниться. Не узнать, как он ко мне относится после всего. Это стало угнетать меня еще сильнее.
И тут я вспомнила об амулете, единственном, который остался у меня, — «тайный взгляд». Я сама никогда не пользовалась этой магией, а вот покупали у меня подобные амулеты с завидной регулярностью. С помощью него можно было подглядеть за интересующим человеком, где бы он ни находился. Нужно лишь подумать об объекте — и следующие пять минут ты можешь наблюдать за ним через зеркало.
Вечером я сообщила Вайолетт, что иду принимать ванну, закрылась там с двух сторон, чтобы и Мэриан с Даяной не вошли случайно, и для достоверности пустила воду. Руки слегка дрожали, когда я развязывала узелки на кожаном плетении, чтобы активировать амулет. Темноликие! Я действительно волновалась! Жаждала и в то же время боялась заглянуть в жизнь Данте. Вдруг увижу что-то такое, что мне не понравится или расстроит еще сильнее?
Последний узелок наконец распустился, и зеркало подернулось дымкой. Через мгновение оно снова стало чистым, теперь в нем отражалась комната. Хм, где-то я уже видела ее… Додумать эту мысль я не успела: дверь отворилась, впуская мужчину. Я застыла в изумлении. Это был не Данте, а… ректор. Что за ерунда?
Ректор тем временем стал раздеваться. Сбросил плащ, камзол, затем стал расстегивать рубашку. Вместе с этим его маска тьмы тоже исчезла, открывая лицо. Я затаила дыхание, разглядывая его. Ничего ужасающего на нем точно не было, кроме нескольких старых побелевших шрамов с левой стороны. В остальном — привлекательное мужское лицо с волевым подбородком, нос с небольшой горбинкой, легкая щетина на щеках. И губы красивые. Не пухлые и не узкие, как это иногда встречается у мужчин. Идеальные. Поймав себя на этой мысли, я устыдилась. Демоны, о чем я думаю? А он еще и рубашку стал снимать! Теперь я не знала, куда мне смотреть: на его лицо и губы или обнаженный торс.
Ректор двинулся в ванную, открыл воду. Нет-нет, за тем, как он моется, я точно наблюдать не собираюсь! Я сжала амулет в ладони, готовая в любой момент разорвать связь. Но ректор лишь плеснул воды себе в лицо и глянул в зеркало, которое висело точно в том же месте, что и в моей ванной. Вода попала на его темные волосы, и теперь стекала на лицо крупными каплями. Глаза ректора сузились. Мне почудилось, что он смотрит прямо на меня, и по спине пробежал холодок. А потом он резко ударил ладонью по зеркалу — и исчез. Связь прервалась. По его желанию.
Сердце колотилось как безумное. Я уже вообще мало что понимала. Во-первых, ректор появился вместо Данте. Во-вторых, он почувствовал мою магию, я в этом почти не сомневалась. Понятно, что защита на ней была слабая, поскольку амулет предназначался для обычных людей, кто не владел силой и не мог ее никак ощутить. На магов использовать его не стоило, а на таких сильных, как ректор, и подавно. Да и мои умения еще не столь совершенны, чтобы выставить защиту покрепче. Оставалось надеяться, что ректор не понял, кто именно за ним подглядывал.
Я кое-как успокоилась, действительно приняла ванну и сразу нырнула в постель. Но в голове продолжал крутиться один и тот же вопрос: почему амулет вместо Данте показал мне ректора?

Глава 21 

«Сегодня в пять», — я перечитывала записку от ректора уже несколько раз и даже сейчас, сидя на Воспитательном часу у Траст, пробежалась по ней глазами.
Прошло больше недели с тех пор, как я использовала амулет «тайный взгляд», и только сегодня ректор дал о себе знать. Ни на завтра, ни на послезавтра меня никто не вызвал на разговор, не предъявлял никаких обвинений. Самого ректора же я видела всего единожды за эти дни, и то мы даже не обменялись взглядами. Говорили, что его вовсе не было в Академии последние три дня.
И вот наконец записка от него.
— Вы наказаны всей группой! — ворвалось в мои мысли злобное шипение кураторши. — И вы знаете, кого винить в этом.
Конечно, знаем. На этот раз виновником был Роджер Локридж, который нарушил комендантский час и был обнаружен за пределами общежития после полуночи. Что он там делал, Локридж не признавался, впрочем, это мало влияло на степень наказания. И мы даже не удивились, что пойдем на отработку прицепом. Что стабильно в Облачной академии, так это наказания, ставшие уже обыденностью.
— Сегодня после ужина вы все отправитесь на кухню и будете драить ее до блеска, а следом и весь трапезный зал, — продолжала Траст. — Завтра — День открытых дверей, и все должно быть в идеальном виде.
День открытых дверей уже завтра. Я содрогнулась от мысли об этом. У меня была сокровенная мечта, чтобы отец и брат не явились на него. Только это было бы слишком хорошо.
В кабинет к ректору я шла в еще большем волнении, чем обычно. Перед глазами постоянно всплывало его лицо без маски и испытующий взгляд в зеркале, направленный на меня. Воспоминания увиденного назойливо мучили меня всю прошедшую неделю, иногда даже во снах.
Ректор стоял у окна. При моем появлении он едва обернулся, затем кивнул, приглашая сесть в знакомое кресло. Подсознательно я ждала, что он сейчас снова достанет игру стихий и предложит сыграть очередную партию. Но ректор молчал, будто обдумывая что-то, и это, признаться, нервировало. Однако вопрос, который он наконец задал, озадачил меня и заставил занервничать еще сильнее:
— Как вы попали в Облачную академию, мисс Брайн?
— Меня отправил сюда отец. — Я пожала плечами.
— Я имел в виду, за что? По какой причине?
— Это ведь должно быть написано в моем личном деле, разве нет? — мой тон стал резче, как обычно бывает, когда я вынуждена обороняться.
— Я хочу услышать это от вас. — Ректор наконец повернулся ко мне и переплел руки на груди.
— Я любила сбегать из дома и проводить время в портовых тавернах со всяким сбродом, а также играть на деньги, — с вызовом повторила я почти точь-в-точь слова Траст. — Вы ведь меня и сами там видели.
— И хотели вовсе сбежать из Гливердама, — кивнул ректор.
— Этого не написано в моем личном деле, — заметила я. — Об этом едва ли знал мой отец. Но при этом знаете вы. Еще и на билет предлагали мне сыграть. Откуда?
— Сегодня вопросы задаю я, мисс Брайн, — без особых эмоций отозвался ректор.
— Тогда это больше похоже на допрос, а не занятие, — тихо бросила я в сторону.
— Чтобы заниматься вашим… воспитанием, — я уловила в его тоне нотки сарказма, — прежде мне хочется узнать, в чем корень вашего непослушания. Так отчего вам так плохо в родном доме, что вы хотели сбежать оттуда? Какие у вас отношения с отцом?
— Очевидно, что неважные, — я с горечью усмехнулась. — Любимую дочь не отсылают в тюрьму на перевоспитание.
— И чем вы не угодили ему?
— Вы верно заметили: не угодила. Тем, что не хочу идти по его стопам. Тем, что не похожа в этом на старшего брата. Тем, что хотела практиковать недостойную магию, — это все я проговорила почти на одном дыхании. — В общем, позор семьи.
— И что это за недостойная магия? — заинтересовался ректор.
Тут бы мне следовало насторожиться, помня о том, что я как раз использовала один амулет на нем, но признание вырвалось раньше, чем я обдумала его. Слишком болезненную тему затронул ректор.
— Делать различные снадобья, эликсиры и амулеты для обычных людей. Я их продавала и иногда играла на них.
— Хм.
Сердце пропустило удар. Я сболтнула лишнего про амулеты. Он ведь может теперь все сопоставить и понять, кто наблюдал за ним.
— Вы привезли что-то из этого с собой в Академию? — еще один вопрос.
Мне стало трудно дышать.
— Да, мне без моего ведома кое-что положила моя горничная, — я решила не лгать, поскольку правду легко можно было узнать от кураторши. — Но миссис Траст конфисковала все, так что…
— И что там были за эликсиры и амулеты?
Демоны темноликие!
— Ничего серьезного. Многое из того, что у меня было раньше, успел уничтожить отец. Остались пара амулетов краткосрочной удачи, один долгой памяти, один, кажется, привлекательности… — Я прочистила пересохшее горло. — Еще был эликсир бодрости и притупляющий печаль…
— Впечатляет. — Ректор изогнул бровь. — И все?
— Все, — произнесла я как можно увереннее. — Можете уточнить у миссис Траст.
— И вы ничем не успели воспользоваться?
— Если бы успела, тогда бы точно смогла сбежать, — усмехнулась я. — Амулет удачи мне бы помог в этом. Куратор забрала все намного раньше.
— Вам действительно не повезло, мисс Траст, — в его голосе вновь проскочила насмешка. — Что ж… У меня больше вопросов нет. Можете быть свободной.


Весь путь до трапезной я размышляла над тем, что значил допрос ректора. Чутье подсказывало, что он все же что-то подозревал, иначе столь явное любопытство к моим амулетам трудно объяснить. Как же я была рада, что у меня завалялся только один амулет подглядывания! В противном случае, не забери Траст у меня остальные, я бы точно сухой из воды не вышла.
В холле мой взгляд привычно скользнул под лестницу. Там уже давно было пусто, а я все с надеждой искала под ней какие-то знаки от Данте. Но он снова пропал, и в глубине души я почему-то знала, что на этот раз — навсегда. От этой мысли сжималось сердце, а от того, как мы расстались, я до сих пор испытывала стыд и боль.
Всей нашей группе пришлось ждать окончания ужина, чтобы трапезная опустела и мы могли заняться уборкой. Кухарка оставила нам ведра и тряпки и удалилась, сонно зевая. От нее заметно пахло сидром, а уходя, она чуть не перевернула ведро с водой.
— Кажется, за нами сегодня никто присматривать не будет, — ухмыльнулся Локридж.
— Если для нее такое состояние привычное, тогда я понимаю, почему еда, которую она нам готовит, настолько отвратительна, — отозвалась Мэриан.
— Людей с таким пагубным пристрастием стоит пожалеть, — вздохнула Вайолетт. — Это своего рода болезнь.
— Много тебя жалели, — хмыкнула Мэриан. — Твоя-то болезнь посерьезнее будет, только родители от тебя все же попытались избавиться…
Вайолетт густо покраснела:
— Они желают мне добра.
Мэриан на это закатила глаза, а Локридж поинтересовался:
— Ты действительно не можешь это контролировать?
Подруга уныло покачала головой:
— Но я стараюсь.
— Значит, тебе просто нужно превратить это в достоинство. — Локридж улыбнулся открыто, без всякой издевки. — Например, стать фокусницей. Будешь развлекать народ ловкостью своих рук. Или же… Воровать за деньги. Кстати, это очень прибыльно.
— А тебе это, видно, хорошо известно, — поддела его Мэриан.
— Все возможно, — парень ухмыльнулся. — Да и свести с тем, кто нуждается в подобных услугах, пожалуй, могу. — И он подмигнул Вайолетт.
Та снова покраснела, но ответила вполне весело:
— Пока, пожалуй, воздержусь от таких знакомств. А насчет фокусницы — стоит подумать.
— Полагаю, родители твои от этого точно не придут в восторг, — помрачнела Роуз.
— Роуз, спой нам что-нибудь, — попросила ее я. — Веселее работать будет.
— И то верно, — поддержала меня Вайолетт. — Мы тебя за это точно не осудим, наоборот, будем только рады послушать.
— Что ж… — Роуз со смехом прочистила горло и действительно запела.
Ее нежный голос зазвенел под сводами зала. Песня о находчивой пастушке была знакома всем, последние несколько лет ее не напевал только ленивый. Она была популярна как у простого народа, так и у аристократов, говорят, ее можно было услышать даже у королевы на музыкальных вечерах, поэтому скоро мы все тоже подхватили этот простой мотив, помогая Роуз. Работа и правда начала спориться быстрее, а махать тряпкой и веником стало куда веселее.
Но история пастушки закончилась, и Роуз затянула медленную балладу о проклятом принце. Она была старинной, и слов ее никто из нас не знал. Во всяком случае, мы так думали до момента, пока Роуз не начал вторить наш вечный молчун Виктор Сквай. И пел он тоже невероятно хорошо. Дуэт с Роуз вышел замечательный. Их голоса — мягкий баритон и нежное сопрано — сплетались, словно в танце, чувствуя один другого и дополняя. Исполнение получилось таким пронзительным, что мы перестали работать, заслушавшись, а когда баллада закончилась, все разразились аплодисментами. Виктор театрально поклонился, а Роуз присела в реверансе.
— Не знала, что ты так поешь, — обратилась она после к Виктору.
— Я вообще сомневался, умеет ли он говорить больше двух предложений, — ввернул очередную остроту Локридж.
— Открою тебе секрет: болтовня не всегда признак ума, — парировал ему Виктор с усмешкой, затем повернулся к Роуз и протянул ей сооружение из удлиненной палки, которую венчала пористая влажная губка на пружине, внизу из подобных подручных средств была сделана удобная ручка. — Держи. Так проще протирать эти рамы и балки над окнами.
— Спасибо. — Роуз смущенно улыбнулась.
А Локридж насмешливо вздернул бровь:
— И вот такими изобретениями ты напугал свою родню?
— О нет. Их напугал механический волк, который едва не загрыз пьяного почтальона. Понимаешь, я наделил его датчиком чувствительности к алкоголю, — спокойно ответил Виктор.
— Ты это серьезно? — Теперь челюсть Локриджа поехала вниз от удивления.
— Да, — пожал тот плечами.
— Жаль, что ты не взял его с собой. — Мэриан с остервенением натирала мраморный пол. — С таким волком никакая Траст не была бы страшна.
— И кухарка, — хихикнула Вайолетт.
— Кстати, о кухарке. Пойду-ка я водички поищу в кухне, — прокашлялся Локридж.
— Волка пришлось разобрать, — между тем вздохнул Виктор. — Я решил его доработать, но не успел… Но ничего. Как раз есть время все хорошо продумать. У меня даже есть идея, из чего можно синтезировать ему шерсть. Не отличишь от настоящей.
От меня не укрылся восхищенный взгляд, который бросила на него Роуз. А в следующую секунду из кухни раздался довольный голос Локриджа:
— Хо-хо, смотрите, что я нашел!
Через минуту он сам появился в зале. В руке у него была бутылка вишневого сидра.
— Кажется, это запасы нашей кухарки. Кто хочет?
— Она может обнаружить пропажу, — заметила Даяна.
— И что? Думаешь, пожалуется кому-то? — хохотнул Локридж. — Может, ректору? Уверен, она сама боится, что ее раскроют.
— Лучше бы поесть что-то нашел, — проворчала Мэриан и разогнулась, потирая спину.
— Кстати, там есть и еда, — отозвался Локридж, приноравливаясь к пробке. — Я видел яйца, копченый окорок и овощи.
— Ничего себе, — протянула Мэриан.
— Не сомневалась, что наставники питаются куда вкуснее и разнообразнее, чем мы, — усмехнулась я.
— Давайте я что-нибудь приготовлю, — вдруг несмело предложил Брюс.
Мы все воззрились на него с изумлением.
— Ну конечно, ты ж у нас повар! — хлопнул себя по лбу Локридж, и тот неуверенно улыбнулся. — Конечно, приготовь! Мой желудок просто с ума сходит от голода!
— Только осторожно, как бы не привлечь ненужного внимания, — предупредила я. Хотя мысль о нормальной еде сразу вызвала повышенное слюноотделение. Яичница, окорок… М-м-м…
— Я придумаю, как сделать все незаметнее. — Брюс приободрился. — Ну, я пошел?
— Да-да! А мы тут пока по-быстрому все закончим, — крикнула ему Мэриан. — Осталось немного.
Трапезная и правда была почти убрана, и вскоре мы уже все собрались в кухне, где Брюс заканчивал творить у плиты. На большой чугунной сковородке шкворчал бекон, залитый яйцами, а в большой миске горкой высились порезанные овощи. Брюс между тем взбалтывал салатную заправку и одновременно встряхивал сковороду, чтобы ее содержимое не подгорело и не прилипло.
— Все готово, — наконец сообщил он, переставляя сковороду на стол.
Мы не стали доставать тарелки, похватали только вилки и ели прямо из сковороды и миски, толкаясь и смеясь. Некоторые все же решили поддаться соблазну и угостились раздобытым сидром. Я тоже не удержалась от глоточка — и напряжение, царившее в теле и душе все последние дни, слегка отступило.
— Это был лучший ужин в моей жизни, — простонал Локридж, вычищая сковороду кусочком хлеба.
— Я тоже так думаю, — поддержала его Вайолетт. Они с Локриджем одновременно потянулись вилками к остатку салата в миске, но Вайолетт в последний момент замерла в нерешительности. На что Локридж без тени улыбки убрал вилку и подвинул салатницу к ней. На щеках подруги вновь заиграл смущенный румянец.
— Брюс, спасибо, это было очень вкусно, — я тоже не осталась в долгу. И остальные меня поддержали.
— Я рад, что вас накормил, — скромно улыбнулся Брюс, глаза же его излучали искреннее счастье.
— Я даже готова помыть всю посуду после такого пиршества, — сказала Мэриан.
— Я тебе помогу, — ухмыльнулся Локридж. — Если расскажешь, правда ли то, что говорила о тебе Траст.
Лицо Мэриан сразу стало напряженным, но потом она вдруг решительно произнесла:
— Я и без твоей помощи расскажу.
Мы все замолчали, не зная, как правильнее реагировать.
— Ты ведь о том, что я увела мужа у матери? — Мэриан с грохотом опустила сковороду в раковину, уже наполненную водой.
— Ну, в принципе, да. — Теперь и Локридж выглядел несколько растерянным.
— Этот брак у моей матери уже третий, — начала Мэриан. — Отец мой умер, когда мне было пять. Погиб на охоте. Моя мама осталась богатой вдовой. Второй муж появился, когда мне исполнилось десять. Он был моложе матери на пять лет и любил азартные игры. Наверное, он бы проиграл все наше состояние, если бы его не убили в одном из притонов, где он проводил вечера. Ну а третий раз мать вышла замуж два года назад. Мой второй отчим годился мне скорее в старшие братья, чем отцы. Ему всего двадцать три. И он оказался не меньшим прожигателем жизни, чем предыдущий «папочка». С одним лишь отличием, что прожигал он ее не в карты, а с другими женщинами. Мама же на все закрывала глаза. Она слишком боялась остаться одна. Ее пугали уходящие годы, больше всего она боялась потерять молодость, поэтому и цеплялась за молодых мужей, слепо им доверяя. Даже тогда, когда ее нынешний муж стал приставать ко мне… Однажды она застала, когда он пытался силой поцеловать меня… — голос Мэриан стал совсем бесцветным. — На то, что я при этом вырывалась и царапалась, она не обратила внимания. Зато поверила, когда отчим обвинил меня в том, что это я хотела его соблазнить, притом не первый раз. Меня она даже слушать не захотела. Впрочем, как никогда и не слушала… Вот и вся сказка. Впрочем, вы тоже в праве не верить. Вдруг я все придумала. — И она горько усмехнулась.
— И она сослала тебя сюда? — спросил Локридж.
— Почти сразу же. — Мэриан тряхнула уже чистой сковородой, смахивая воду.
— Это так несправедливо, — покачала головой Вайолетт.
— А кто здесь находится справедливо? — удрученно вздохнула Даяна. — Меня вот тоже никто не захотел слушать. И с чувствами не считался. Полюбила не того — значит, виновна. А то, что у Саймона тоже открылся дар к магии и он собирался пойти учиться… Разве это кого-то волнует? — Ее глаза наполнились слезами от воспоминаний о своем возлюбленном. — Проще нас разлучить. Меня отправить в это место, а его… Я даже не знаю, что они с ним сделали! До сих пор не знаю. — Она закрыла лицо руками.
— Ну-ну, не надо. — Ее обняла Роуз, стоящая рядом. А Брюс протянул ей стакан воды. — Все будет хорошо.
В кухне повисла гнетущая тишина. Каждый вспоминал свою боль и коснувшуюся его несправедливость.
— Простите, что я все это начал, — вдруг произнес Локридж угрюмо. — Я идиот.
— Да полно тебе, — отмахнулась Мэриан. — Высказались — и ладно. Мне даже полегчало на душе.
— И мне, — шмыгнула носом Даяна, улыбнувшись.
— Давайте лучше поскорее разберемся с этой кухней и пойдем спать, — предложила я нарочито бодро.
— И то верно! — поддержала меня Мэриан.
Мы почти закончили уборку, когда она произнесла:
— И все же это был отличный вечер, вам не кажется?
Все дружно согласились, только Брюс добавил с некоторой грустью:
— Жаль только, что Орвала с нами нет.
Ох… У меня защемило сердце. Я на миг зажмурилась, собираясь с мыслями, а потом произнесла решительно:
— Ребята, мне надо вам кое-что сказать. Про Орвала.
На меня обратились все взгляды, и я продолжила:
— У него не вирус. Он… Он… Его иссушили.
— Иссушили? — Локридж посмотрел на меня недоверчиво, а в глазах Брюса застыл испуг.
— Откуда ты знаешь? — спросил он.
Я сглотнула ком, подступивший к горлу.
— Видела сама, — ответила тихо и опустилась на стул. — Я… Я боялась сказать раньше, но больше не могу молчать.
— Когда ты его видела?
Ребята обступили меня со всех сторон.
— Когда лежала в лазарете. Я не спала в тот момент, когда его принесли. Слышала разговоры лекаря и преподавателей… — и я торопливо рассказала все, что слышала и знала.
— Выходит, от всех скрывают, что он иссушен? — Мэриан свела брови на переносице. — Но почему?
— Меня больше пугает, что иссушитель находится где-то в нашей Академии. — Вайолетт стала обмахиваться ладонью.
— Так вот почему ты такие странные вопросы Драгу задавала, Эмми, — вспомнил Локридж.
— Потому что у меня есть подозрения, что это может быть он сам или же как-то замешан во всем, — сказала я. — Дело в том, что… Когда я хотела сбежать, то была в хранилище с сосудами нашей магии. Они размещались в алфавитном порядке, но одна ячейка была пуста.
— Там должен был находиться сосуд Орвала? — Виктор потер переносицу.
— Я сразу тоже подумала об этом, но потом вспомнила, что нет. Там были другие буквы. И тогда запуталась еще больше…
— Но от этого Драг не становится менее подозрительным, — заметила Мэриан.
— Что же нам делать? Вдруг иссушитель снова начнет действовать? — взволнованно спросила Вайолетт. — Почему молчат наставники, ректор?
— Возможно, не хотят поднимать панику, — предположила Даяна. — Видите, как нас всех эта новость встревожила, а представьте, если об этом узнает вся Академия? Начнется паника.
— Она не помешает, — отозвалась Мэриан. — Может, стоит предать все же это огласке? Например, завтра, — она встрепенулась, — во время Дня открытых дверей. Родители точно не отнесутся к этому спокойно.
— Смотря какие родители — это раз, — мрачно усмехнулся Локридж. — Даже если паника возымеет действие и родители всех студентов разберут по домам, значит, иссушителя никто так и не найдет. Это два. И три — мы подставим Эмми. Все наставники сразу поймут, откуда произошла утечка информации. А ей сейчас только не хватало дополнительных проблем. И минусовых баллов. — Он подмигнул мне.
— Эти баллы хуже уже не сделают, — усмехнулась я, но все же посмотрела на Локриджа с благодарностью за то, что он подумал обо мне. — А вот насчет огласки… Я бы тоже не спешила. — Мне вспомнились слова Данте о том, что стоит подождать. — Может, этим мы сделаем только хуже.
— Или кто-то из нас станет следующим иссушенным, — мрачно заметила Мэриан.
— Давайте все же немного подождем, — предложил Локридж. — Надо все хорошо обдумать и уже потом решить, как действовать. Брюс, в тот вечер, когда все это случилось с Орвалом, ничего особенного не происходило? Он ничего не говорил, ничем не делился?
— Нет, совершенно ничего такого не происходило. — Парень озадаченно покачал головой. — Он вел себя как обычно. Просто задержался после ужина. Его оставил на отработку Кроуэлл… Вы же знаете, что они не ладили.
— Разве с Кроуэллом вообще кто-то ладит? — Локридж скептически изогнул бровь.
Брюс развел руками:
— Вот он и не пришел после той отработки…
— Может, Кроуэлл здесь замешан? — предположила Мэриан. — У него такой вид…
— Какой? — усмехнулся Локридж.
— Как у иссушителя. — Мэриан сжала губы.
— Его тоже нельзя исключать, — кивнула я, понимая, что она права.
— Я сейчас с ума сойду. — Роуз закрыла лицо руками.
А Вайолетт подавила зевок и виновато прикрыла рот.
— Так, давайте возьмем паузу, — решил за всех Локридж. — Мы все устали, мозги еле соображают. Нам всем надо отдохнуть и подумать. Завтра вечером найдем момент и все еще раз обсудим.
Никто не стал возражать, только Мэриан поворчала немного, но потом тоже успокоилась.
Возвращались в спальный корпус уже в потемках. Вокруг не было ни души. Мы уже поднялись на один лестничный пролет, как вдруг впереди заметили мужской силуэт в мантии наставника. Он торопливо направлялся в сторону коридора, где была библиотека и, как я уже знала, хранилище с нашей магией.
— Это Драг? — прошептала я.
— Очень похоже на него, — шепотом отозвалась Вайолетт. Ее глаза взволнованно блестели в полутьме.
Локридж же не стал тянуть кота за хвост и со всей своей непосредственностью громко окликнул мужчину:
— Наставник Драг!
Но тот не обернулся, лишь ускорил шаг и вскоре скрылся за поворотом.
— Это точно он, — заключил Локридж. — Видели, как припустил?
— Ты сам только что предложил не пороть горячку, а тут устраиваешь такое! — зашипела на него Мэриан. — Ты нас подставил! Если Драг узнает твой голос? Бестолочь!
— Давайте уходить отсюда, — предложила я, едва справляясь с тревогой, которая сдавила все нутро.
Но мы лишь успели пройти половину следующего пролета, как перед нами выскочил… Драг. Разъяренный и растрепанный, в домашнем халате, с масляной лампой в руке.
— Что вы здесь делаете в такой час? Забыли о комендантском часе? — выпалил он.
— Мы… У нас… — заикаясь, начала Вайолетт.
— Мы отрабатывали наказание. Драили кухню и трапезную перед завтрашним Днем открытых дверей, — Виктор, казалось, был сейчас единственным, кто мог совладать со своим голосом. — Немного опоздали. Неужели и за это мы тоже получим наказание?
— Спать! — выплюнул Драг. — Немедленно!
И мы в считаные секунды преодолели оставшееся расстояние. Нам оставалось только вопросительно переглядываться. И вопрос у всех был лишь один: если Драг здесь, то кто тогда был в том коридоре?

Глава 22 

С Вайолетт мы шушукались почти до полуночи, обсуждая произошедшее. А еще очень переживали перед возможной встречей с родителями.
В шесть утра, по расписанию, нас разбудил колокол. Осеннее солнце только начало вставать, поэтому умывались и одевались мы при зажженной лампе. Еще месяц — и в это время будет совсем темно. Я с тоской подумала о наступающей зиме. Но еще тоскливее становилось от мысли, что я, возможно, проведу ее здесь.
За завтраком мы едва успели переговорить: нас погнали готовиться к встрече гостей, которые должны были явиться в десять. Еще раз были проверены все комнаты и аудитории на предмет идеального порядка, чистоты окон и полов. Из кухни доносились на редкость вкусные ароматы выпечки. Гостей и почивать будут напоказ.
— Видите, никто ничего не заметил, — ухмыльнулся Локридж. — Ни пропажи еды, ни пропажи сидра. Если бы кухарка нас заложила, мы бы уже слушали нотации мымры Траст.
Сама Траст носилась по замку как взмыленная лошадь и раздавала всем указания. Другие наставники тоже заметно суетились. Единственный, кого не было видно, — это ректор. Ну и Данте. Даже когда нас всех собрали на крыльце главного входа, никто из них не объявился.
Ворота замка распахнулись впервые с момента моего прибытия в Академию. В них один за другим стали заходить гости. Я затаила дыхание, страшась увидеть среди них свою родню. Остальные студенты тоже особых эмоций не проявляли, многие нервничали, как и я. Первые родители уже встретились со своими отпрысками: скупые приветствия, оценивающие взгляды.
— О боги, они все же приехали, — с несчастным видом простонала Роуз. К ней степенно направлялись двое: плотный мужчина в длинном пальто и с ним под руку дама в плаще с меховой оторочкой. Роуз нерешительно выступила вперед.
— Дочь? — Ее мать улыбнулась и протянула ей руки для объятия. Роуз лишь на мгновение прикоснулась к ней, тотчас отпрянув. С отцом они обменялись только сдержанными кивками.
— Брюс! Сынок! — тем временем спешила к Брюсу его родительница, невысокая, полненькая и довольно милая на первый взгляд. За ней не спеша шел мужчина с густыми черными бровями, которые придавали его облику особую суровость.
— Как ты, мальчик мой? — Мать взволнованно обхватила ладонями лицо Брюса. — Совсем исхудал. И синяки под глазами…
— Мам, перестань. — Брюс дернул головой, избавляясь от ее рук.
— Джейн, угомонись, — осек ее и муж. Его брови недовольно шевельнулись. — Твой сын в полном порядке. И щеки у него на месте.
— Темноликие, — выругался стоящий рядом Локридж. Его взгляд был прикован к высокому худощавому мужчине, вошедшему в ворота.
— Отец? — поняла я.
— Он самый. — Желваки на скулах парня напряглись.
Он не двинулся с места, а подождал, пока отец сам поравняется с ним. Несколько секунд они молча сверлили друг друга взглядами.
— Ну? — наконец произнес Локридж-старший.
— Как видишь, жив и даже здоров, — процедил его сын.
— Мама! — В этот момент с места сорвалась Вайолетт и первая направилась к стройной блондинке в серой шляпе, украшенной красным пером. Женщина была одна. При виде дочери она сдержанно улыбнулась, потом приобняла ее.
— Как ты? — поинтересовалась она у дочери, взгляд ее при этом оставался напряженным.
— Уже лучше, мама. Я стараюсь, — ответила Вайолетт, тоже улыбаясь.
— Рада это слышать. — Мать сжала ее руку.
— Какое счастье! — Ко мне тем временем подошла Мэриан. За ней — Виктор. — Моя мать, кажется, решила не приезжать. Небось побоялась оставить своего распутного муженька одного надолго.
— А я и не сомневался, что моих не будет, — проговорил Виктор, глядя куда-то вдаль. Он не выглядел ни довольным, ни расстроенным. Скорее, невозмутимым. Как всегда.
— А твои? — спросила у меня Мэриан.
Я всмотрелась в редеющую толпу гостей у ворот.
— Вроде не видно, — ответила с затаенной надеждой.
И в ту же секунду заметила знакомый силуэт. Я моргнула, не веря глазам. Нет, этого не могло быть! Но Гарольд Уолтер уже сам увидел меня. Просиял и замахал мне рукой:
— Мисс Эмили! А я к вам! — И торопливо, почти бегом, направился ко мне.
Я в полной растерянности двинулась навстречу.
Какого демона он здесь делает?
— Мистер Уолтер? Какая неожиданность… — проговорила я.
— Как хорошо, что я вас нашел! — Улыбка еще мгновение озаряла его лицо, но вдруг погасла. — Я к вам с не очень хорошими новостями, мисс Эмили.
— Что случилось? — Сердце против воли зашлось страхом. — Вы один? Без моего отца и брата?
— Где мы можем спокойно поговорить? — вопросом на вопрос ответил Гарольд. — И, думаю, вам лучше присесть.
— О боги, да что случилось-то? — Я приложила руку к груди. — Идемте к скамейке, вон туда. — Я спешно направилась к аллее, где сейчас было меньше всего народа. — Говорите! — потребовала уже там.
— Ваш брат и отец не смогли к вам приехать, потому что… — Гарольд помедлил, нервно теребя перчатки. — Мисс Эмили, вашего брата иссушили.
— Что? — Ноги подкосились, и я приземлилась на скамейку. — Как? Когда?
— Это случилось вчера. — Уолтер присел рядом. — Мы как раз всей семьей приехали к вам на ужин, наши отцы хотели обсудить какие-то свои дела… Мы ждали Джереми, но он все не спускался в столовую. К нему отправили слугу, он-то и нашел его… в том состоянии. Приехал лекарь и только подтвердил наши опасения. Ваш отец вне себя от горя, естественно, ни о какой поездке к вам он уже и не думал. Хотя он собирался, правда собирался…
Гарольд оправдывался за моего отца, видимо не подозревая, что мне на его приезд было наплевать. Но вот новость о Джереми… По телу от нее расползался липкий страх.
— Я предложил поехать к вам вместо него, чтобы сообщить о случившемся, — продолжал Гарольд.
— Отец так просто сообщил, где именно я нахожусь? — Эта мысль откликнулась горечью, на миг затмив главную новость.
— На самом деле я узнал об этом от вашей служанки Марго. — Гарольд виновато поступился. — Мистер Брайн лишь говорил, что отправил вас учиться в некую дальнюю академию. И еще на той неделе сообщил, что собирается вас проведать. Мое же предложение заменить его он отверг, но я все равно разузнал адрес, потому что… Мне надо вам кое-что еще сказать. — Он еще сильнее занервничал.
И мне на мгновение показалось, что он решил признаться мне в чувствах. О боги… Только не это. Только не сейчас.
Однако Гарольд продолжил, что-то доставая из внутреннего кармана пальто:
— Точнее, показать. — И я устыдилась своего глупого неуместного предположения.
— Что это? — Я взглянула на пожелтевшую вырезку из газеты.
— Я совершенно случайно нашел это в городской библиотеке. Буквально на прошлой неделе. Эта заметка вывалилась из одного томика с поэзией Лаверта, который я хотел изучить. — Гарольд осторожно развернул кусочек газеты. — Тут… Упоминаются фамилии всех, кого иссушили. А еще вашего отца. Мне показалось это странным. Я попытался найти в библиотеке копию этой газеты, однако нигде в подшивках не нашел. Более того, эту газету перестали выпускать с того самого года.
Я взяла у него вырезку и сфокусировала взгляд на тексте.
«Безнаказанность или справедливость?
Последнее, видимо, навсегда исчезло, когда дело касается касты высших магов. Они могут чинить все, что им заблагорассудится, но наказания этому не последует. Так, вчера четверо студентов столичной академии Высшей магии, а именно Витоль Крауз, Джозеф Винтер, Дик Рошильд и Фил Мариус, выехали отдохнуть за городом после успешно сданной сессии. Крепкого джина и дурманящего вайнсинского дыма было мало, и им захотелось поглумиться над простым людом. Подробностей мы не узнаем, но финал у этой истории печален. Печален, конечно, не для наших юных магов, а для тех, кто попался под их одурманенные головы. В огне, созданном «одаренными» студентами, погибла семья мельника. По слухам, один из них, некий господин Рошильд, захотел развлечься с дочерью мельника без ее согласия, отец девушки пришел на помощь и попытался дать отпор, за что наши студенты решили его наказать. Огнем и магией.
Наверное, как вы уже поняли, молодцам за это ничего не было. Судья Брайн вынес им «справедливый» приговор — две недели домашнего ареста. Это, безусловно, окупит несколько потерянных жизней.
Так вы еще думаете, что справедливость существует?»
Под конец чтения заметки у меня дрожали руки.
— Вы показывали это кому-то? — хрипло поинтересовалась я у Уолтера.
— Нет. — Он тряхнул головой. — Не осмелился. Однако после того, что вчера случилось с вашим братом, понял, что необходимо показать вам. Мне кажется, вы тоже можете быть в опасности.
— Вы считаете…
— Это похоже на месть, — закончил за меня Гарольд.
До нас донесся приторно-любезный голос Траст, призывающий всех гостей последовать за ней.
— Мистер Уолтер, вам лучше тоже пойти, — тихо произнесла я. — Иначе… Иначе у меня будут неприятности…
На самом деле мне хотелось побыть одной. Переварить все, что только что обрушил на меня Гарольд. Иначе, казалось мне, я сойду с ума.
— Да, конечно. — Уолтер с готовностью подскочил. — Вы только не падайте духом, мисс Эмили. Мы ведь еще увидимся сегодня?
— Да, конечно, — рассеянно кивнула я.
Гарольд с серьезным лицом кивнул в ответ и быстрой походкой двинулся к крыльцу. Газетная заметка так и осталась у меня в руках, и я уставилась на нее невидящим взглядом.
— Мисс Брайн? — голос ректора заставил мое сердце вновь подскочить к самому горлу. — Что вы здесь делаете?
Я быстро свернула вырезку и зажала ее в кулаке. Пока я искала подходящий ответ, ректор заговорил снова:
— Вы плачете? — в его голосе проскочили напряженные нотки.
И я с удивлением обнаружила, что по моей щеке действительно течет слеза. Поспешно смахнув ее, я отвела глаза в сторону и будто со стороны услышала свой сдавленный голос:
— Моего брата иссушили.
Мне самой трудно было объяснить, почему решила сказать это ему. Но признание вырвалось — и повисло в воздухе звенящей тишиной.
— Кто вам это сказал? Отец? — Пальцы ректора сжались, натягивая кожу перчаток.
— Нет. Друг семьи, который приехал вместо него. Он был там, когда все случилось. А вы сомневаетесь в моих словах? — Я ощутила укол обиды.
— Нет. Я верю вам. — Ректор смотрел будто сквозь меня. — Вам очень больно? Вы говорили, что не очень близки с братом.
— Он мой брат! — Я покачала головой. — Какие бы между нами ни были отношения, то, что с ним случилось, ужасно. И конечно, мне больно…
Ректор кивнул. Затем еще раз, рассеянно.
— Крепитесь, — произнес он едва слышно, словно на выдохе.
И пошел прочь, с каждой секундой ускоряя шаг. Вскоре его и след простыл.
Разговор с ним еще больше выбил меня из колеи. Я так и не была уверена до конца, что он мне поверил. И зачем я только рассказала ему об этом? Впрочем, скоро эта новость облетит всю страну, так что скрывать все равно бесполезно.
Возможно, ректора самого озадачила эта новость. Может, даже напугала. Вдруг он увидел связь с Орвалом? Я задумалась над этим. Может ли иссушителем быть один и тот же человек? Тогда версия Гарольда о мести как-то не вписывается в общую картину.
Я снова развернула уже изрядно помятую заметку. Еще раз перечитала фамилии тех студентов. Затем нашла дату. Оказывается, тот инцидент произошел восемнадцать лет назад. Незадолго до моего рождения. Так давно… Если это и правда месть, то почему только сейчас? Спустя столько времени?
Но главное, кто тот самый мститель?
— Эмми, вот ты где! — Ко мне подбежала Вайолетт. — А я тебя обыскалась.
— Где твоя мама? — спросила я, снова пряча вырезку из газеты.
— Их повели на экскурсию по замку. — Подруга села рядом. — Что-то случилось у тебя? Кто тот парень, который приехал к тебе? Брат?
— Нет. Друг. — Я подавила вздох. — Мой брат… Его тоже иссушили. Вчера.
Вайолетт вскрикнула и прикрыла рот рукой.
— О Эмми, мне так жаль. — Она порывисто обняла меня.
— Я… Я не знаю, что и думать. Это такое потрясение… У меня пока в голове не укладывается все это. — Я не отстранилась, но и не обняла ее в ответ. Тело словно льдом сковало.
— Это уже пятый случай в вашем городе, получается, — сказала Вайолетт задумчиво.
— Да, Джереми пятый, — тихо отозвалась я.
Я не нашла в себе силы, чтобы рассказать подруге оставшуюся правду. Слишком постыдной она была.
— Когда же все это закончится! — в сердцах воскликнула подруга. — Почему никто не занимается поиском преступника? А если… Если это тот же самый, что иссушил и Орвала? — ее осенила та же мысль, что и меня. — И он находится в нашей Академии?
— Пойдем к ребятам, — перевела я тему. — Потом поделимся с ними.
Гарольд с остальными родственниками появились в холле спустя час. После их завели в трапезную, где угостили чаем с выпечкой. Я слышала, как Траст предложила всем желающим пообщаться с ректором. Мол, он ждет их в своем кабинете. Гарольд, конечно же, не желал подобного, поэтому, когда другие отправились наверх, поспешил вновь ко мне.
— Я возмущен, что отец вас поместил в это ужасное место! — было первое, что произнес он.
— Вы заметили это, несмотря на картинку, которую вам преподнесли наши наставники? — я удрученно усмехнулась.
— Я прекрасно могу отличить правду от мишуры, — фыркнул Уолтер. — Да и разговоров между родителями за глаза хватило, чтобы все понять. Впрочем, многое я слышал и раньше, но теперь убедился в этом воочию. Чем я могу вам помочь, мисс Эмили?
Признаться, я растерялась от такого предложения.
— Боюсь, ничем, мистер Уолтер, — ответила после. — Вы же не сможете организовать мне побег?
Мою иронию он, конечно же, не понял, но ответил, став еще более серьезным:
— Я попробую поговорить с вашим отцом. Убедить, что вам здесь не место, и попросить забрать вас отсюда. Особенно теперь, когда такое случилось с Джереми, он должен вас беречь еще сильнее.
— Сомневаюсь, что вас ждет успех. — Я со вздохом покачала головой. — Но все равно спасибо, мистер Уолтер.
— Мисс Эмили, вы всегда можете на меня положиться. — Он склонил голову. Потом вскинул взгляд, словно вспомнив о чем-то. — Вы знаете, что в замке держат орктикуса?
— Увы, знаю, — кивнула я.
— И то, насколько он опасен?
— И это тоже.
— Он что-то охраняет. — Гарольд задумчиво почесал подбородок.
— Охраняет? — я встрепенулась.
— Это единственная причина, которая оправдывает его нахождение здесь. Скорее всего, какой-то проход или дверь. Орктикусов используют как раз для этого, — пояснил он.
— Нам никогда не объясняли, почему он живет в замке. Только пугали им, — ответила я озадаченно.
— Чтобы усыпить орктикуса, нужно спеть ему что-нибудь или, на крайний случай, почитать стихи, — ошарашил меня Гарольд очередным откровением. — Имейте это в виду, если вдруг придется с ним столкнуться.
— Спасибо, — только и смогла кивнуть я.
Гарольд Уолтер опять открылся мне с новой стороны. Сколько еще неизведанных граней у этого молодого человека? Пожалуй, я беру назад все свои нелестные слова и мысли в его адрес и теперь могу сказать, что он не зря послан мне судьбой.

Глава 23 

Я так и не сказала никому из ребят о газетной заметке, поделилась лишь тем, что случилось с Джереми. Понятно, что это известие никого из них не оставило равнодушными. Многие посчитали так же, как и Вайолетт: иссушения Орвала и остальных могут быть связаны.
— Нужно пробраться в хранилище к Драгу, — решительно заявил Локридж. — Проверить, все ли сосуды с пламенем на месте. Заодно осмотреть все там. Возможно, мы узнаем что-то еще.
— Да, надо с чего-то начинать, — согласилась Мэриан. — Эмми, ты же найдешь дорогу до хранилища?
Этот вопрос горечью отозвался в сердце, напомнив мне о Данте, который словно испарился. Сейчас я как никогда в нем нуждалась. Но, увы, своим бездумным поцелуем я все разрушила.
— Эмми?
— Я… Я попробую, — кивнула и задумалась, смогу ли восстановить в памяти весь путь, которым меня вел Данте.
— Так, теперь дело за ключами. — Локридж побарабанил пальцами по столу. — Все мы видели связку, которую Драг носит на поясе под мантией. Думаю, нужный нам ключ там. Вайолетт? — Он посмотрел на мою подругу. — Тут пригодится твой талант. Сможешь?
Вайолетт покраснела до кончиков ушей, однако ответила:
— Я постараюсь. Но что дальше? Он ведь быстро хватится их.
— Нужно подготовить мыло или мягкую глину, тогда я смогу быстро сделать слепок, — сказал Виктор, — а после выточить по нему ключ.
Локридж одобрительно кивнул.
— Но мы не знаем, какой именно ключ от хранилища, — заметила я.
— Значит, сделаем слепки всех ключей, — легко ответил Виктор.
— Что ж, тогда можно начинать. Вайолетт, когда ты будешь готова? — Локридж снова обратился к девушке.
— Не знаю. Я обычно к такому не готовлюсь. — Она виновато улыбнулась.
— Значит, будем ждать подходящего момента.
— Или сами создадим нужный момент, — заявила Мэриан, беря под руку свою соседку по комнате Даяну. — Отвлечем внимание, если надо.
— Когда у нас ближайшее занятие у Драга? — Локридж прищурился.
— Завтра, третье по счету, — с готовностью ответила Вайолетт.
— Значит, завтра и начнем, — хлопнул ладонями по столу Локридж.
— Давайте теперь расходиться, — боязливо озираясь, произнес Брюс. — Траст уставилась на нас. Как бы не заподозрила чего-нибудь.
— Для всех — мы просто обсуждаем встречу с родителями, — пожала плечами Даяна.
— Можно даже всплакнуть, — поддержала ее Роуз и, сделав скорбное выражение лица, промокнула салфеткой глаза.
— Действительно. — Мэриан тоже схватила салфетку и с шумом в нее высморкалась. — Я так расстроена, что меня никто не навестил!
— Только не переусердствуйте, — хмыкнул Локридж. — Слезы ручьем тоже могут взбесить грымзу.
Траст вскоре покинула трапезную, за ней стали расходиться и мы.
— Завтра, — заговорщицки шепнул Локридж всем на прощанье и скрылся в своей комнате.
Похоже, он уже пребывал в предвкушении приключений и мало задумывался об опасности.
Но удача, кажется, решила снизойти и одарить нас своим благословением: похищение ключей прошло без сучка и задоринки. Это был просто великолепный спектакль, достойный Большого театра!
Первой на сцене появилась Вайолетт. Она, краснея и смущаясь до икоты, перехватила Драга в коридоре, когда он направлялся к нам в аудиторию, и начала умолять его дать ей еще одну тему для доклада, чтобы заработать дополнительные очки. В этот самый момент на них налетела «случайно споткнувшаяся» Мэриан, и они втроем рухнули на пол, на несколько секунд превратившись в кучу-малу. К ним кинулись Даяна и Роуз, помогая встать и тем самым создав еще большую суету и неразбериху. Ключи, которые благополучно оказались у Вайолетт, она украдкой передала Брюсу, а тот отнес их в мужскую уборную к Виктору, который с ловкостью и почти мгновенно сделал слепки всех шести ключей.
К тому времени, когда Драг обнаружил исчезновение своей связки, она уже благополучно дожидалась его за колонной неподалеку от места инцидента.
— Господин Драг! Кажется, это ваше! — «совершенно случайно» нашла их Вайолетт. Пунцовый цвет ее щек был очень кстати в тот момент.
Драг нервно выхватил у нее ключи, засунул их за пояс и поспешил в аудиторию. Мы же всеми силами пытались не выдать торжествующих улыбок.
Еще три дня понадобилось на то, чтобы Виктор смог найти материал и изготовить из него ключи. Делать ему это приходилось по ночам, почти в темноте, чтобы остаться незамеченным.
Наконец ключи были у нас. Наступил второй этап нашего мероприятия. Решено было, что со мной в хранилище пойдет Локридж. Очень рвалась к нам в компанию Мэриан, но Роджер ей мягко отказал, дав ей и Даяне не менее рискованное задание следить за этажом наставников.
А вот чего мы не ожидали, так это того, что в последний момент Вайолетт решит последовать за мной и Локриджем.
— Возможно, вам снова пригодится мой… талант. — Она нервно сглотнула и устремила умоляющий взгляд почему-то не на меня, а на Роджера.
А он неожиданно легко сдался под этим напором.
— Если честно, я просто сойду с ума, дожидаясь вас в одиночестве, — призналась подруга уже мне. — Лучше я буду с вами. Помогу чем смогу.
Понимаю, это было рискованно, но я все же была рада ее компании.


Было ли мне страшно отправиться вновь в хранилище? Наверное, нет. Лавина событий, обрушившихся на меня в последнее время, смела этот страх. Я куда больше боялась неизвестности, поэтому готова была делать что угодно, только бы не сидеть бессмысленно на месте, опустив руки.
Мы покинули наши комнаты после отбоя. План действий был отработан до мельчайших подробностей, роли распределены, легенды придуманы. Я очень надеялась, что не подведу ребят и сразу найду нужный путь. Накануне я пыталась воскресить его в памяти и сделать для себя пометки. Иногда начинала корить себя, что была невнимательна и слишком доверяла Данте, теперь же приходилось рассчитывать больше на интуицию, чем точность.
Наша тройка разведчиков шла молча, общаясь только знаками. Как можно быстрее мы миновали жилое крыло, затем учебное и переметнулись на половину, куда студентам вход был воспрещен.
Я заметила двери библиотеки и выдохнула: пока все было верно. Но дальше стало труднее ориентироваться: ночью коридоры были похожи один на другой, многие вовсе не имели освещения. Я уже начала волноваться, что запуталась и выбрала неверную дорогу, как вдруг увидела вход в хранилище.
«Здесь», — сделала я знак следовавшими за мной Локриджу и Вайолетт.
«Уверена?» — спросил взглядом Роджер. Я кивнула.
Тогда он достал ключи. Они звякнули в тишине, а мы на миг замерли, боясь вздохнуть. Но, кажется, снова обошлось. Тогда Локридж уже с особой осторожностью стал перебирать связку. Первый ключ не подошел, второй тоже. На лбу парня от напряжения выступили капельки пота, у меня самой в ушах отдавался стук сердца, а Вайолетт молча кусала губы.
— Есть, — почти беззвучно произнес Локридж, когда дверь поддалась. Мы обменялись улыбками и по одному проскользнули внутрь.
Обстановка хранилища для меня была не нова, а вот мои спутники первые секунды зачарованно оглядывались по сторонам.
— Наш курс здесь, — позвала я их к стеллажам.
Мы пошли вдоль него, вчитываясь в бирки на ячейках.
— Мое имя! — шепотом воскликнула Вайолетт. — А вот твое, Роджер…
— Руки прямо чешутся забрать их себе и унести к демонам, — проговорил он.
— Все равно мы не знаем, как вернуть себе силу, — вздохнула я и коснулась пустой ячейки. — Кажется, это место Орвала…
— А вот еще без сосуда, — показала Вайолетт.
— Да, это то место, что я видела раньше, — отозвалась я. — Промежуток от «и» до «к» — надо запомнить. Это наверняка кто-то из параллельной группы.
— А свой сосуд ты уже нашла? — спросила Вайолетт.
— Нет, он должен быть где-то здесь. — Я двинулась в нужном направлении.
У меня сдавило грудь, когда я увидела пустое место. Мой взгляд метнулся на соседние ячейки, и сердце отозвалось страхом. Ошибки быть не могло: здесь должен был стоять мой сосуд.
— Эмми… — поняла все подошедшая Вайолетт.
— Демоны, — выругался Локридж.
— Поищите еще пустые ячейки, — попросила я онемевшими губами.
Локридж снова пошел вдоль стеллажей, а Вайолетт осталась со мной.
— Возможно, это ничего не значит, — робко заметила она. — Может…
Я лишь удрученно покачала головой. Мне ведь известно было куда больше, чем ей. Месть. Кажется, совсем скоро она настигнет и меня. А я даже не знаю, что сделать, чтобы остановить это.
— Все остальные ячейки заняты сосудами, — вернулся Локридж. — И больше никаких зацепок. Ничего интересного.
— Тогда уходим. — Я собралась с мыслями. — Боюсь, больше мы здесь ничего не узнаем.
Я заметила, как с сочувствием переглянулись друзья, но ничего не сказала и двинулась к двери.
— Я уже не помню, куда идти, — тихо сказала Вайолетт, когда хранилище, вновь закрытое на замок, осталось позади. Локридж приложил палец к губам, заставляя ее молчать.
Я махнула, призывая их свернуть вправо. Мы прошли в потемках несколько коридоров, когда заметили дверь, из-под которой лилась полоска света. Остановившись, переглянулись. Я не помнила здесь эту дверь, что вызвало новую волну тревоги. Я ошиблась и заблудилась?
— А вдруг там он? — одними губами произнесла Вайолетт. Ее глаза были широко распахнуты.
Локридж осторожно приблизился к двери, только коснулся ее — и она приоткрылась.
— Не надо, — я отчаянными жестами попыталась его остановить. — Не рискуй.
— Роджер. — Вайолетт тоже испуганно сложила руки на груди.
Локридж выставил ладонь: мол, все в порядке. И заглянул в щель.
Мое сердце ушло в пятки.
— Там никого, — едва слышно произнес он и шире открыл дверь.
Понимая, что словами его не остановишь, мы поспешили к нему.
Комната за дверью оказалась совсем небольшой, но в ней точно кто-то жил: на столе вместе с книгами стояли кружка и тарелка с остатками еды, а на спинке стула висел плащ. Плащ, который был очень похож на тот, в какой кутался незнакомец, которого мы приняли за Драга. В углу также приютилась узкая кровать, над ней висело зеркало. Оно отражало еще одну дверь, ведущую в смежное помещение. И в следующий миг за ней послышались шаги.
Я в панике схватила обоих друзей за что пришлось — Локриджа, кажется, за рукав, а Вайолетт за пояс юбки — и потянула их к выходу. В последнее мгновение я успела заметить, как опустилась ручка на второй двери.
Мы пробежали два поворота, прежде чем позволили себе остановиться и отдышаться. Нас никто не преследовал, что уже было хорошо.
— Это точно был он, — хрипло выдавил из себя Локридж. Кажется, теперь и ему было не по себе. — Тот самый, кого мы видели. Обратили внимание на плащ?
— Такой плащ у любого наставника, мало ли чей там кабинет. Может, это вообще смотритель, — я пыталась всех нас успокоить, но в глубине души считала так же, как и Локридж.
Тот покачал головой:
— Слишком много совпадений. Жаль, что нам не удалось увидеть его лицо.
— Мне кажется, тогда это было бы последнее, что мы увидели в своей жизни, — отозвалась Вайолетт.
Я плохо помнила, как мы дошли до нашего крыла. Мэриан и Даяна уже были на взводе, потому что они едва не попались на глаза Траст. Затем мы разделились: Локридж отправился рассказывать о наших похождениях парням, а мы с Вайолетт — девчонкам.
Когда мы расходились, на часах было почти два ночи. Я думала, что после всего пережитого не смогу заснуть, однако, стоило положить голову на подушку, сразу провалилась в сон.
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Когда я проснулась, было уже светло. Я испытала облегчение, вспомнив, что сегодня выходной и не нужно идти на лекции.
— Что ты делаешь? — Я заметила, что Вайолетт что-то штопает, сидя на своей кровати.
— Вчера потеряла пуговицу с юбки, — отозвалась она со вздохом. — Вот, хочу успеть пришить до завтрака.
— Потеряла во время нашей вылазки? — уточнила я, поднимаясь.
— Да, похоже, когда мы убегали из той комнаты.
Она не упомянула, что это могло случиться по моей вине, когда я дернула ее за юбку, но мне все равно стало неловко.
— Прости, — все же сказала я. — У меня не нарочно вышло.
Вайолетт с улыбкой покачала головой:
— Ничего, у меня есть запасные.
За завтраком мы почти не обсуждали ночные приключения: в трапезной все время маячила Траст, будто что-то вынюхивала. Заглянул и Драг, и мы обеспокоенно переглянулись. Вдруг он обнаружил, что в хранилище кто-то побывал ночью? Решено было пока не разговаривать на эту тему, а если возникнет что-то срочное, передавать информацию по цепочке друг другу. Меня все ребята просили быть особенно осторожной из-за моего пропавшего сосуда, и я обещала, хотя и понимала, что от меня мало что зависит. Как ничего не зависело от тех, кого уже иссушили.
Вернувшись в комнату, я обнаружила записку от ректора: «Сегодня в шесть часов». Это вызвало недоумение и некоторую тревогу: он впервые назначил встречу в выходной день. Еще и Вайолетт, услышав об этом, подлила масла в огонь:
— А если он узнал, что мы делали ночью?
На что я вздохнула:
— В любом случае уже поздно переживать по этому поводу. Что сделано, то сделано. На крайний случай, — я криво усмехнулась, — мы уже знаем, как утихомирить орктикуса.
Ровно в шесть я постучала в дверь ректорского кабинета.
— Входите, — услышала его приглушенный голос.
Я переступила порог и остановилась в удивлении. Ректор сегодня был одет по-иному: извечный плащ сменил нарядный темно-серый камзол, из-под которого выглядывало белоснежное кружево рубашки, а вместо дымки тьмы лицо прикрывала обычная карнавальная маска. Теперь на виду были его подбородок и губы, а также краешек шрама.
— Мисс Брайн, не стойте на пороге. У нас не так уж много времени, — произнес ректор деловито.
«Если у вас не так уж много времени, то зачем вообще назначать встречу?» — так и подмывало спросить его.
— У вас какое-то важное мероприятие сегодня? — все же не удержалась я от вопроса.
Его губы изогнулись в усмешке.
— У нас с вами сегодня важное мероприятие. — И пока до меня доходил смысл этих слов, он распахнул неприметную дверь, которая вела в маленькую комнату без окон. — Здесь ваш наряд. Вам хватит четверти часа, чтобы привести себя в порядок?
— Я не понимаю, что происходит. — Я нерешительно подошла к нему и заглянула в каморку. — У нас с вами занятие, разве нет?
— Занятие. Я хочу проверить, насколько вы овладели наукой, которую вам преподает миссис Фрог. — На губах ректора по-прежнему играла усмешка. В голове пронеслось какое-то воспоминание, связанное с такой же усмешкой, но я не смогла ухватиться за него.
— Вы потешаетесь надо мной? — Я посмотрела на него недоверчиво. Что вообще творится?
— Ничуть. — Ректор стал серьезен. — Меня пригласили на праздник. Как вы можете видеть, — он коснулся своей маски, — с элементами маскарада. И поскольку приглашение на две персоны, я решил взять вас с собой. Заодно проверить, насколько вы продвинулись в искусстве быть леди.
— Меня не нужно учить искусству быть леди, — холодно отозвалась я. — Я и без миссис Фрог этому хорошо обучена. Точнее, ее уроки направлены совсем в иное русло.
— И тем не менее, если хорошо сегодня справитесь, я лично освобожу вас от дальнейших занятий у миссис Фрог, — произнес ректор.
— Звучит заманчиво, — ответила я, отчаянно пряча за дерзостью нахлынувшее волнение. Однако, кажется, выбора у меня все равно не было. — Но… — Я посмотрела на платье, висевшее в футляре на дверце книжного шкафа. — Может, я что-нибудь из своего гардероба надену?
— Вы уверены, что у вас есть что-то подобающее случаю? — в его голосе проскользнул сарказм. — Сомневаюсь, что Траст позволила бы вам оставить подобное в Академии.
Нет, мне не послышалось, упоминая кураторшу, он произнес лишь ее фамилию, без всякого «миссис» или «госпожа», и прозвучало это с долей пренебрежения. Похоже, ректор недолюбливал Траст не меньше, чем студенты.
Насчет платья он тоже был прав, поэтому мне пришлось сдаться. Заметив смирение на моем лице, ректор махнул рукой, приглашая меня наконец зайти:
— Вы найдете здесь все, что необходимо. Итак, у вас пятнадцать минут на сборы.
Дверь за мной закрылась, и я очутилась одна в комнате. Трудно сказать, для чего ее вообще использовали, возможно, для сбора ненужных вещей, вроде кладовки. В старом книжном шкафу, который занимал почти половину этого и без того маленького помещения, громоздились стопки таких же старых потрепанных книг и свитков. В углу был втиснут стол, на котором стояла шкатулка и картонная коробка. В шкатулке я обнаружила расческу, зеркальце, золотую ленту для волос и пару небольших сережек с рубинами. В коробке нашлись туфли из золотисто-бежевого велюра. А еще сверток с перчатками и чулками. Последняя находка меня особенно смутила. Пришлось понадеяться, что ректор не сам выбирал для меня чулки, а поручил их какой-нибудь женщине.
Пришла очередь платья. Я сняла чехол и на миг оробела: оно было из атласа глубокого красного цвета и украшено сливочным кружевом с золотой нитью. Отец никогда не скупился мне на наряды, но я всегда старалась выбрать фасон попроще и поскромнее, чтобы не привлекать ненужное мне внимание женихов. И уж точно никогда бы не решилась заказать подобное. Оно было слишком роскошное. Слишком соблазнительное.
У меня дрожали руки, когда я его надевала. Удивительно, что мне не понадобилась помощь: застежки располагались так, что я легко с ними справилась сама. Возможно, еще и потому, что корсаж платья сзади заканчивался, едва доходя до лопаток. Плечи тоже были лишь слегка прикрыты кружевной пелериной. Но с размером ректор угадал: платье сидело идеально. Туфли чуть жали в пальцах, но в целом тоже были хороши.
Я собрала часть волос лентой, а часть оставила струиться по плечам и спине. Попыталась было рассмотреть себя целиком, но зеркальце оказалось слишком мало для этого. Что ж, пусть будет как будет. Не я виновата в том, что пришлось наряжаться в подобных условиях. Да и повод сомнительный.
— Вы готовы, мисс Брайн? — раздался из-за двери голос ректора.
— Да, — ответила я и, сделав глубокий вдох, открыла ее.
Возникла некоторая заминка, после чего ректор кивнул:
— Прекрасно. Вот, возьмите еще и это. — И он протянул мне маску в тон золотистым кружевам.
— Возможно, мне стоит сходить за плащом, — вспомнила я.
— Я уже позаботился об этом. — И ректор снял с подлокотника кресла мой теплый плащ, затем сам накинул мне его на плечи. — Хотя он и не особо нужен. Мы воспользуемся предоставленным хозяевами порталом.
— Спасибо, — только и смогла ответить я, запахивая плащ. — Позвольте узнать, к кому именно мы направляемся?
— К чете Лоуренсов, — ответил он. — Знаете таких?
— Конечно. — Мне стало не по себе. — Они живут в Гливердаме, как и я. Полагаю, там будут и другие знакомые мне лица. А если они меня узнают?
— Если не будете снимать маску, то сомневаюсь. Человек — такое существо, что видит только то, что хочет или ожидает увидеть. Поскольку никто не ждет на празднике мисс Эмили Брайн, еще и в моей компании, то и видеть в вас будут лишь спутницу Дастина Роутмана. Можете назваться любым другим именем. Например…
— Джина Фокс, — придумала я на ходу. Так звали героиню одной из книг, которую я читала как-то весной.
— Как скажете. — Ректор достал из ящика стола коробочку, в которой лежала визитка с восковой печатью перехода. — Подойдите ближе.
Порталы использовались крайне редко. Во-первых, их создание и удержание в открытом виде требовало мощных и весьма дорогостоящих артефактов. Во-вторых, сам переход через них отнимал толику сил у магов, что могло сказаться на самочувствии. Я пользовалась порталом всего один раз, в далеком детстве, и плохо помнила свои ощущения, поэтому к моим прочим волнениям добавилось еще одно.
— Положите руки мне на плечи, — сказал ректор, и мне пришлось приблизиться к нему почти вплотную. Нос сразу уловил знакомый аромат пряного лимона, но я попыталась не заострять на нем внимание.
Ректор надломил печать, и нас окутало голубым сиянием. На миг перехватило дыхание и сдавило виски, а в следующую секунду мы уже стояли на крыльце особняка в квадрате света, который лился из распахнутых входных дверей.
У меня слегка кружилась голова, поэтому я не сразу убрала ладони с широких плеч ректора.
— Вы в порядке? — поинтересовался он, предлагая взять его под локоть.
— Да, вполне, — ответила я на выдохе, и мы направились к дверям.
А к нам уже спешил дворецкий. Он с поклоном принял от ректора приглашение, с другой стороны подбежал слуга, помогая нам снять верхнюю одежду. Еще один слуга предложил тонизирующий напиток, призванный вернуть силы после перехода через портал.
Я бывала на приемах в доме Лоуренсов не раз, отчего еще сильнее ощущала неловкость. Мне хорошо была знакома их большая гостиная, куда сейчас стекались гости, и столовая, из-за прикрытых дверей которой раздавался звон посуды. Я даже сразу узнала хозяйку, несмотря на то, что ее лицо тоже прикрывала маска.
Около нас снова оказался слуга и на этот раз предложил шампанское. Я было отказалась, но ректор сам взял для меня бокал со словами:
— Сегодня вам можно.
— Мне воспринимать это как поблажку или как испытание, господин ректор? — уточнила я, не решаясь пригубить из бокала. — Вдруг я провалю экзамен?
Он усмехнулся, а у меня вновь что-то екнуло внутри.
— Воспринимайте как поблажку. И еще. Не обращайтесь ко мне «господин ректор», так вы точно вызовете нежеланные подозрения. У меня есть имя. Надеюсь, вы помните его?
— Да, господин Роутман, — отозвалась я, все же делая глоток напитка. Пузырьки приятно заиграли на языке. — Тем более сегодня вы уже его упоминали.
— Плюс одно очко, мисс…
— Фокс, — подсказала я и тоже невольно улыбнулась.
— Видите, у меня тоже с памятью все в порядке. — Он поднес свой бокал к губам.
Мы стояли в стороне и потягивали шампанское. К нам почти никто не подходил, не заводил разговоров, большинство только кивали в знак приветствия. Лишь миссис Лоуренс, все же узнав ректора, удостоила его парой веселых фраз и улыбок, мне же и вовсе досталась толика от ее внимания.
— Видите, вы зря волновались, — это тоже не укрылось от ректора. — Никому до нас нет дела.
— Давно вы знакомы с мистером и миссис Лоуренс? — полюбопытствовала я.
— Не очень. — Он пожал плечами. — Виделись всего один раз в конце лета, когда я вступал на должность ректора. Как оказалось, господин Лоуренс входит в попечительский совет Академии.
Эта новость удивила меня. Никогда бы не подумала, что Лоуренсы связаны с Облачной Академией. Но в следующую секунду мои мысли полностью поглотило иное. Я увидела своего отца. Он один из немногих, кто был на этом празднике без маски. Внутри меня все упало. Ректор проследил за моим взглядом, и его губы сжались.
— Это ваш отец, — произнес он не вопросительно, а утвердительно.
— Я не ожидала его здесь увидеть, — прошептала я. — Ведь Джереми сейчас в таком… таком состоянии… Мы можем уйти?
— Потерпите. Сейчас мы никак не можем этого сделать, не нарушив приличий, — ответил ректор. — И не забывайте: мы видим то, что ожидаем увидеть. Не более того. Уверен, он вас не узнает.
Словно в подтверждении его слов, отец остановил на мне взгляд — и тут же отвел его, поглощенный беседой с компанией мужчин.
— Убедились? — Ректор посмотрел на меня.
— Надеюсь, вы правы. — И я в один глоток осушила бокал с остатками шампанского.
Вскоре последовало приглашение отужинать в столовой. К счастью, наши места за столом располагались на противоположной стороне от места отца, и я могла укрыться от его взгляда за другими гостями. Многие перед трапезой сняли маски, и только, кажется, мы с ректором не сделали этого. Следовало бы насладиться нормальной едой, которая была недоступна мне уже несколько месяцев, но вся обстановка никак не способствовала этому. Поэтому я больше потягивала шампанское, чем ела. В этом мы с ректором оказались похожи: его бокал пустел быстрее, чем тарелки. В какой-то момент мне показалось, что он тоже нервничает, возможно, не меньше, чем я.
В конце концов единственное, что я полностью съела, — это десерт.
После ужина объявили танцы, чего я никак не ожидала. Ректор, судя по прорезавшимся морщинкам на лбу, тоже.
— Полагаю, мы можем постоять в стороне, — сказала я, испытывая легкое головокружение. Последний бокал шампанского оказался точно лишним. — Или вовсе уйти, — добавила осторожно. — Вроде минимальные приличия соблюдены.
— Возможно, и так, — неожиданно согласился со мной ректор.
Мы стали медленно пробираться сквозь толпу гостей к выходу — я чуть впереди, ректор в шаге от меня, — как вдруг мне путь преградил молодой блондин в зеленой маске. Он поклонился с улыбкой:
— Не согласитесь ли на танец со мной, прекрасная леди?
Я взволнованно посмотрела на ректора. И тот вдруг изрек, поджав губы:
— Прошу прощения, но леди — моя спутница, если вы не заметили, и мы как раз собирались танцевать. — И он предложил мне свою руку.
Такой поворот тоже был неожиданным, но я все же вложила свою ладонь в его, тем самым подтверждая его слова.
— Прошу прощения, — проронил блондин и исчез в толпе.
— Мы действительно будем танцевать? — спросила я вполголоса, когда ректор все же сменил направление к центру зала.
— Считайте это еще одним элементом экзамена от миссис Фрог, — его усмешка вышла кривой и напряженной. — Или вы предпочли бы танцевать с тем господином?
— Ну уж нет, — вырвалось у меня, но я тут же прикусила язык.
— Он не в вашем вкусе? —  Ректор положил мне ладонь на талию, привлекая к себе. На миг у меня перехватило дыхание, а по телу разлился жар.
— Следующий вопрос, — произнесла я на выдохе. И опустила руку ему на плечо.
Он коротко засмеялся и сделал первое па.
— Вы любите танцевать? Это следующий вопрос.
— Не могу сказать, что это мое любимое занятие, — ответила я. — Но порой это бывает забавно. Возможно, мне просто не повезло с учителем танцев, и ему не удалось привить мне любовь к этому виду искусства.
— Но справляетесь вы неплохо. — Ректор насмешливо склонил голову.
— Чего не скажешь о вас, — хмыкнула я, когда он чуть не наступил мне на ногу.
Кажется, шампанское сделало меня чересчур болтливой и заставило забыть об осторожности. Однако ректор на это снова рассмеялся.
— Вы правы. Но у меня есть оправдание: танцевать я учился сам.
— Серьезно? — я не сдержала удивления.
Он кивнул. От его усмешки я вновь покрылась мурашками и вдруг поняла, кого она мне напоминает. Данте. Эта мысль чуть не сбила меня с ритма, но я быстро вернулась к прежнему шагу.
— Теперь вы спрашивайте, — разрешил ректор.
— Правда? Я могу задать вам вопрос? — оживилась я.
— Только я имею право не отвечать на него. Как и вы не ответили на мой. — Сейчас он совсем не походил на того мрачного человека, которого я знала. Даже его глаза горели задором.
И тогда я выпалила:
— Зачем вы носите маску?
Он вздернул бровь.
— Не эту, а ту, что из тьмы, — добавила я. — Вы прячетесь от кого-то?
Ох уж это шампанское!
— Или не хочу, чтобы меня узнали. Раньше времени, — его голос звучал уже куда прохладнее, чем прежде.
— Раньше времени? — переспросила я. И на этом вопросе стихли последние аккорды танца. Мы остановились.
— Я отлучусь на несколько минут, мисс… Фокс, — ректор проигнорировал мой вопрос. — И мы отправимся в Академию. Надеюсь, вы не сбежите.
Я внутренне вздрогнула. А ведь он прав. Отсюда легко можно было сбежать. Это ведь Гливердам, мой город. Я могу снова попытаться добраться до таверны Робби и… Но в памяти всплыли ребята из Академии, наше расследование. Наша дружба. Нет, теперь я не могла так эгоистично поступить, сбежав в столь трудный момент. Теперь если и покидать проклятый замок, то всем вместе.
Ректор ушел, а я направилась к балкону, чтобы немного подышать свежим воздухом, которого так не хватало в танцевальном зале. Но не дойдя несколько шагов, я остановилась. На балконе я заметила своего отца и еще двух мужчин, которые несколько раз бывали в нашем доме. Прокурор Риддл и судья Джойт. Отец был хмур и что-то говорил им, размахивая бокалом с крепким бренди.
Я все же подошла ближе и наконец расслышала его слова.
— Он попытался отомстить мне через моего мальчика, моего Джереми! Лучше бы на его месте оказалась Эмили!
Мое сердце больно сжалось.
— Но это ведь твоя дочь, Лукас, — все же решил его укорить кто-то из собеседников.
На что отец прошипел с такой ненавистью, что меня бросило в дрожь:
— Эта никчемная девчонка больше не моя дочь. Позор семьи. Пошла в породу своей бабки… От меня ей ничего не досталось. И не достанется! Я лишу ее наследства, пусть умирает в нищете!
Он был пьян, я слышала, но от этого его слова не становились менее болезненными. Менее убийственными. Я верила, что он и правда так думает.
Из меня будто вышибло весь дух, глаза застлала пелена слез. Я продолжала дрожать, не в силах сделать шаг.
— Облачная академия — это еще лучшее, что я для нее сделал…
Кто-то резко развернул меня, обняв за плечи, и я уткнулась лицом в бархатную ткань камзола. Цитрус и пряности…
— Не слушайте это, мисс Эмили. — Подбородок ректора коснулся моей макушки. — Пойдемте отсюда.
Он повел меня в сторону выхода, и я покорно следовала за ним. Меня по-прежнему трясло, я стиснула зубы, чтобы не позволить слезам выплеснуться наружу. Ректор задержался у столика с напитками и налил мне воды.
— Спасибо. — Я сразу сделала глоток и чуть не расплескала остальное. — Вы все слышали? — спросила потом сдавленно.
— Думаю, я слышал достаточно. Полагаю, комментарии излишни.
Я не заметила, как он расстегнул и снял камзол, лишь в какой-то миг ощутила его на своих плечах.
— Вы вся дрожите, — пояснил ректор.
— Сейчас пройдет, — прошептала я, делая еще один глоток. — Скоро буду в порядке.
Он на это кивнул.
— Мне жаль, что так произошло, — произнес после.
— Интересно, осмелился бы отец сказать мне это в лицо? — я с горечью усмехнулась.
— Сомневаюсь. Такие люди, как ваш отец, боятся правды, своей ли, чужой ли — любой, — жестко проговорил ректор.
Я не могла оспорить это.
— Я готова идти, — сказала, отставляя стакан. Он был таким же пустым, как и мое сердце в этот момент.
Мы вышли в холл и стали ждать, пока слуги принесут нашу верхнюю одежду.
— Вы не будете прощаться с хозяевами? — поинтересовалась я.
— Отправлю завтра записку с извинениями и благодарностью. — Ректор чуть улыбнулся, и мои губы тоже дрогнули в подобии улыбки.
Я поймала себя на мысли, что не хочу с ним расставаться. Не прямо сейчас. Став свидетелем безобразной отповеди моего отца, в этот момент он был ближе, чем кто-либо. Точно спасательный трос, не дающий мне упасть в пропасть отчаяния и боли. Это удивительно, но тем не менее правда. И мне хотелось еще немного ощутить эту опору в его лице.
Наконец появился слуга с нашей одеждой. Свой плащ ректор надевать не стал, перекинул еще через руку. Камзол у меня тоже не забрал, обронив:
— После.
Мы вышли на крыльцо, где он открыл портал. Меня повело в этом потоке магии, и я инстинктивно ухватилась за ткань его рубашки. В ответ его руки обхватили меня, удерживая. Я зажмурила глаза, а когда открыла через секунду — мы уже стояли в ректорском кабинете.
Обратный переход дался мне тяжелее, и я никак не могла избавиться от головокружения. Ректор, словно чувствуя это, продолжал держать меня в своих объятиях.
— Как вы? — спросил он наконец, и голос его прозвучал непривычно хрипло.
— Уже лучше, — тихо отозвалась я и подняла голову, желая заглянуть в его глаза, но внезапно встретилась с его губами. Они оказались совсем близко с моими, едва не касаясь. Я почти ощущала их тепло.
Затаив дыхание, я ждала сама не зная чего. Точнее, знала, конечно же, знала, но боялась сознаться в этом даже самой себе. Ректор тоже медлил. Мои руки все еще лежали на его груди, и я чувствовала под одной из ладоней учащенный стук его сердца.
Это длилось, казалось, целую вечность. Потом ректор как-то судорожно вздохнул и выпустил меня из объятий. Я же, страшась сделать шаг на ослабевших ногах, привалилась спиной к дверце шкафа. Совсем не к месту вспомнился мой неудачный поцелуй с Данте, и грудь сдавило еще сильнее.
Объяснить, что дернуло меня задать следующий вопрос, я и сама не могла. Возможно, просто хотела заполнить возникшую неловкую паузу, а может, показать, что меня не так уж взволновало то, что только что произошло. Вернее, то, что чуть не произошло.
— Господин ректор, у вас же есть информация по всем студентам?
Он медленно обернулся и вопросительно посмотрел на меня.
— Не могли бы вы, — я сглотнула, — сказать, где найти… Данте. Он студент второго года, но не прошел по баллам на следующую ступень. Он…
— Это тот Данте, с которым вы пытались сбежать? — голос ректора стал холоднее Льдистого моря. Он, не глядя на меня, принялся отрывистыми движениями снимать перчатки. — Лучше вам забыть о нем. Его больше нет в Академии.
— Что это значит? — выдохнула я испуганно. — Вы что-то с ним сделали?
— Ничего я с ним не сделал. — Перчатки агрессивно полетели на стол. — Он жив и здоров, если вас это волнует. Просто больше не появится здесь.
Ректор так резко отодвинул кресло, что кружевная манжета на его правой руке задралась, явив моему взгляду браслет. Тонкий, из темной кожи. Точно такой же, как у Данте в нашу последнюю встречу.
Догадка вспыхнула так ярко, что на несколько мгновений я забыла, как дышать. Реакция ректора, последовавшая за этим, только укрепила мои подозрения. Он поспешно обтянул рукав, спрятав браслет. В его взгляде мелькнул испуг, граничащий с паникой.
Он понял, что я догадалась.
Но тут распахнулась дверь, и в нее ворвался встревоженный Лойд.
— Господин ректор! — выпалил он. — У нас снова иссушение. И снова первокурсник.
Ректор не задал ни одного вопроса и ринулся прочь из кабинета, Лойд, бросив на меня рассеянный взгляд, последовал за ним. Я тоже, не медля, решила побежать следом. Камзол и плащ сами сползли с моих плеч и остались лежать на полу кабинета.
На меня никто не обращал внимания до поры, как мы оказались в лазарете. Только тогда ректор заметил меня и отрывисто произнес:
— Вам здесь не место, мисс Брайн.
— Я хочу увидеть, кто это, — сказала я. — Там может быть кто-то из моих друзей.
Я была готова, что мои слова не найдут отклика и меня все равно выставят за дверь, однако ректор едва заметно кивнул и отвел глаза. Затем жестом попросил Лойда отодвинуть ширму. У пострадавшего суетился лекарь, с другой стороны койки стоял и хмурился Драг. Я приблизилась, чтобы рассмотреть лицо лежащего парня, но Лойд опередил меня, сообщая ректору:
— Это Сэмуэль Ирвинг. Первый курс, вторая группа.
Тиски на сердце ослабели, и я смогла сделать вдох поглубже. Не Локридж, не Виктор, не Брюс…
Самуэль Ирвинг. Ирвинг. Промежуток между «и» и «к». Пустая ячейка. Все сходится. Это его пламени не было в хранилище.
— Что? — Ко мне одновременно повернулись ректор и Лойд, и я поняла, что обронила это вслух.
— Что вообще здесь делает эта студентка? — подал голос Драг, тем самым уводя тему. — Еще и в таком виде?
— Я уже ухожу, — отозвалась я тихо.
На меня внезапно навалилась такая слабость, что закружилась голова.
— Она уже уходит, — донесся голос ректора словно из тоннеля. Вот пусть сам и объясняет, что я тут делаю и почему в таком виде.
Я развернулась и направилась к выходу. Только слабость продолжала накатывать удушающими волнами, и мне пришлось ухватиться за спинку соседней пустующей койки, чтобы не осесть на пол.
— Что вы медлите? — это, кажется, Драг. Раздраженно.
— Я уже, — прошептала я и ощутила, как мир перед глазами начинает сужаться до точки — и окончательно схлопывается.
Слишком много сегодня произошло. Слишком много для меня одной.
Это был второй обморок в моей жизни. Первый произошел в этом же замке в день моего побега. Когда я едва не погибла в пожаре у орктикуса.
— Мисс Брайн. — Кто-то осторожно похлопал меня по щекам. — Как вы?
И это тоже уже было.
Я приоткрыла тяжелые веки: лекарь Флайт.
— В порядке, — отозвалась я, пытаясь понять, где нахожусь.
Все то же медкрыло, и койка знакомая. Только, кроме Флайта, никого из наставников нет.
— Выпейте вот это лекарство. — Лекарь подал мне стакан с неким напитком, ожидаемо пахнущим травками. — И вам придется уйти к себе в комнату. Здесь вам находиться нельзя. Тут еще принесли вашу сменную одежду. Можете переодеться, если хотите.
И больше никаких вопросов.
Я выпила весь отвар, поднялась с койки. Одежда была та самая, в которой я пришла к ректору на занятие. Интересно, как он объяснил это, когда передавал ее Флайту? В голове все еще шумело, но мысли потихоньку прояснялись, а вместе с ними и воспоминания. Об иссушении Ирвинга. О ректоре и Данте. Слова-плети отца. Они толкались в голове, соперничая друг с другом в своей важности.
Пока я переодевалась, меня еще сильнее затянуло в этот омут откровений.
— Выспитесь сегодня хорошенько, мисс Брайн, — сказал мне лекарь, когда я вышла из-за ширмы.
Я кивнула.
— Как тот парень, Ирвинг? — осмелилась все же спросить.
Флайт посмотрел на меня продолжительным взглядом, потом ответил:
— Стабильно тяжелый.
— Орвал, как я понимаю, тоже, — вздохнула я.
На это лекарь мне ничего не сказал, лишь проронил на прощание:
— Надеюсь больше не увидеть вас в своем крыле, мисс Брайн. — И отвернулся.
Я поплелась в свою комнату. Лекарь был прав: вначале мне нужен хороший сон, а после уже буду думать, что делать дальше со всем.
— Эмми! — Вайолетт подскочила с кровати, увидев меня в дверях. — Где ты так долго была? У тебя все в порядке?
— Не очень. — Я слабо улыбнулась и прошла к своей постели. — Но обо всем завтра, хорошо?
— Это ректор довел тебя до такого состояния? На тебе же лица нет! — Подруга выбралась из-под одеяла. — Что он с тобой делал?
— Ничего. — Я пожала плечами.
Кроме того, что оказался…
Нет, это все мне еще предстоит обдумать завтра. Слишком безумно мое предположение.
— Еще одного студента иссушили, — сказала я.
Вайолетт вскрикнула и приложила руку к сердцу.
— Из параллельной группы, — продолжила я, раздеваясь. — Ирвинг фамилия. Это как раз совпадает с нашими предположениями.
— Пустая ячейка, — кивнула подруга. — Но откуда ты это узнала?
— Лойд пришел с этой новостью в кабинет к ректору, когда я… Я тоже была там. Но я больше ничего не узнала. Ни причины, ни когда его нашли.
Я опустила все, что случилось со мной до этого, и все, что после. Возможно, поделюсь всем этим с подругой позже. Позже.
— Но это значит… Ох, Эмми. — Вайолетт распахнула глаза. — Твоего сосуда ведь тоже не было.
— Если меня иссушат до того момента, как найдется преступник, уверена, вы с ребятами не оставите все просто так, — пошутила сквозь силу я.

Глава 25  
Заснула я быстро, а вот проснулась далеко затемно. И на меня вновь нахлынули мысли. На этот раз они все были посвящены ректору и Данте. Я все вспоминала и вспоминала. О том, что совсем ничего не знала о Данте. Как искала его, как никто не мог понять, о ком я спрашиваю. Именно не могли понять, а не не хотели или забыли о нем, как утверждал он сам.
Конфеты. Проклятые конфеты! Теперь они тоже виделись в новом свете. Что, если Данте их не крал, они просто принадлежали ему? Лежали себе в том самом шкафчике…
Наш побег. Здесь в своих размышлениях я заходила в тупик. Если Данте — это не Данте, а тот, о ком я думаю, то зачем он это устроил? Сам увел, сам нашел.
Далее. От орктикуса и пожара меня спас Данте, вынес из горящего помещения, но в лазарете его уже не было, а был ректор. Теперь я точно могла сказать, что голос принадлежал ему.
Я вернулась мыслями ко дню, когда пыталась залезть на дерево и заглянуть в комнату ректора, а Данте меня подхватил и разоблачил. Он сказал, что знает, как выглядит комната ректора. Якобы был там, когда помогал заселяться. О боги, какая же я наивная!
Амулет подглядывания. При воспоминании о нем меня вовсе бросило в пот. Я хотела увидеть Данте. И, кажется, увидела. Мой амулет не был испорченным, как я думала тогда.
Я села на постели, осознавая, насколько близки мои догадки к истине. Вот только по-прежнему не понимая: зачем? Зачем все это?
В предрассветном сумраке на столе я заметила лист бумаги. Вчерашняя записка от ректора с приглашением на индивидуальное занятие. Я отбросила одеяло и выбралась из постели. Взяла свою сумку и принялась в ней рыться, пока не нашла то, что искала. Единственная записка от Данте, которую он оставил мне под лестницей. Я взяла ее и ту, что получила от ректора, и подошла к окну, к свету. Приложила их друг к другу — и сердце пропустило удар. Почерк был одинаковым. Как я сразу этого не заметила? Возможно, потому, что написано было разными по цвету чернилами. Или же просто и мысли не было их сравнивать.
Боги, боги… Что вообще происходит? Кто такой Дастин Роутман? Что ему надо от меня?
Я застонала, вспомнив о своем унизительном поцелуе. Но кого я тогда целовала?..
В голове был полный сумбур. Снова замелькали отрывочные воспоминания. Улыбка и смех Данте. Улыбка ректора. Одинаковая голубизна глаз, которую я тоже никогда не замечала. Объятия одного и другого. В какой-то миг показалось, что я схожу с ума.
— Эмми? — окликнула меня Вайолетт, заставив вынырнуть из безумного круга моих мыслей. — Что ты там делаешь у окна?
— Мне было душно, — отозвалась я тихо. — Хотела открыть окно, но потом вспомнила, что оно под защитой.
— Ты не заболела? — голос подруги звучал обеспокоенно.
— Нет, нет, просто кошмар приснился, — солгала я.
— Ох, Эмми, ты переживаешь из-за иссушения? — по-своему поняла все Вайолетт.
— Интересно, объявят на этот раз о случившемся во всеуслышание или нет? — перевела я тему. — Неужели снова попытаются оставить в тайне?
Даже если у наставников и было желание снова все замять, это им не удалось. Как оказалось, в момент иссушения Ирвинг был вместе с несколькими одногруппниками, на глазах которых все и стряслось. Поэтому с утра уже вся академия гудела об этом, а наставники пытались хоть как-то погасить назревающую панику, успокаивая и убеждая, что все под контролем.
Мои друзья тоже бурно обсуждали случившееся, мало обращая внимание на беснующуюся Траст. А та бесконечно грозила всем наказанием, но пока не приводила их в исполнение. Похоже, кураторша была напугана всем не меньше студентов.
Занятия тоже проводились кое-как. Но меня больше интересовало, почему не показывается ректор. Да и мысли о нем неотступно следовали за мной, оттесняя даже те, что касались иссушения. Так, в какой-то момент я поняла, что, пока не решу этот вопрос, не узнаю истину, не смогу заниматься никакой другой проблемой. Именно это осознание подтолкнуло меня на очередной безрассудный поступок.
После ужина я достала игру стихий и, прижимая ее к груди, как щит, направилась в кабинет ректора. Я не была уверена, что найду его там, но готова была дойти даже до его спальной комнаты, если понадобится.
К счастью, не понадобилось.
Я решительно постучала в дверь и услышала голос ректора:
— Войдите.
И я вошла, крепче обхватив коробку с игрой. Он сидел, закрыв лицо ладонями. При виде меня приоткрыл глаза и посмотрел почти без удивления, будто ждал моего прихода.
Я притворила дверь и приблизилась к столу, пока сам ректор следил за мной взглядом. Я сглотнула прежде, чем произнести:
— Я хочу сыграть.
И положила перед ним свою игру.
Ректор устало оторвал руки от лица, и я с изумлением увидела, что на нем нет маски. Никакой.
— Присаживайтесь, мисс Брайн, — его голос звучал так же устало и глухо. Будто обреченно. И я уже с долей растерянности опустилась в кресло. — На что хотите сыграть?
— На правду, — ответила я.
Ректор печально усмехнулся и жестом предложил открыть игру. Он не выдвинул ответного условия, что показалось еще более странным, но я пока не стала спрашивать об этом. Мне просто нужно выиграть.
— Выбирайте пару, — произнесла я, сцепливая пальцы в замок.
— Не будем отходить от традиций. — И он взял себе бело-голубые шарики.
Я кивнула и принялась расставлять на поле свои огненные и стальные, украдкой наблюдая за ректором. Видеть открытым его лицо было крайне непривычно, и оно постоянно притягивало взгляд. Наметившаяся с вечера щетина слегка прикрывала шрам на щеке, под глазами залегли тени, темные волосы в беспорядке… Все это странным образом не только не придавало ему возраста, а наоборот, делало моложе и беззащитнее. И сейчас он куда больше походил на Данте, особенно в тот раз, когда мы виделись в последнюю нашу встречу. Когда я его поцеловала.
Я прикусила губу, отгоняя воспоминания.
— Начинайте, мисс Брайн. — Ректор поднял на меня свои пронзительные голубые глаза, а у меня пересохло во рту.
Я только и смогла, что вновь кивнуть, и сделала первый ход.
Игра заняла едва ли четверть часа. Ректор играл будто вполсилы, полностью лишенный прежнего энтузиазма. В какой-то момент показалось, что он и вовсе поддается мне.
— Вы выиграли, — приговорил он, когда его последний шарик моими стараниями скатился с игрового поля.
Ректор подпер подбородок кулаком и воззрился на меня в ожидании. Запястье его руки, уже не скрываясь, обрамлял знакомый кожаный браслет. Я кашлянула, прогоняя ком в горле, и произнесла на одном дыхании:
— Я хочу знать правду. Кто вы? И что вам от меня надо? А еще вы и Данте…
— Я бы и без игры вам это рассказал, мисс Брайн, — перебил меня ректор. — Но раз уж вам так захотелось…
— Без игры? — Ему снова удалось меня огорошить. — Но тогда почему сразу не рассказали? Или раньше, когда я вас спрашивала?
— Раньше у меня еще был выбор, а теперь его уже нет. Похоже, пришло время откровений, Эмили. — Он тяжело вздохнул и поднялся, направившись в тот чулан, где я вчера переодевалась для званого ужина.
Пробыл он там недолго, а вернулся с небольшим сундучком, который поставил передо мной на стол. От двух замков, закрывающих его, исходило голубоватое свечение магии. Ректор провел по ним ладонью, после чего раздались два щелчка — и крышка откинулась.
Чтобы заглянуть в сундук, пришлось подняться. Внутри стояли пять прозрачных сосудов, на дне которых плясали язычки пламени. Под ними было что-то еще. Мелкие предметы. В одном я разглядела пуговицу от мужского костюма, в другом — маленькое огниво, а в третьем… запонку Джереми. Пару от нее делали на заказ, она была в единственном экземпляре, поэтому спутать с другими украшениями было невозможно.
— Это моего брата! — вырвалось у меня, и внутри все похолодело. — Он потерял ее в тот самый вечер, в таверне…
Я встретилась взглядом с ректором.
— Все верно, мисс Брайн, — глухо отозвался он. — И запонка, и пламя магии принадлежат вашему брату.
— А это чьи? — Я дрожащей рукой показала на остальные флаконы.
Но прежде, чем ректор заговорил, я уже сама знала ответ.
— Витоль Крауз, Джозеф Винтер, Дик Рошильд, Фил Мариус, — его голос стал бесцветным.
— Так это вы иссушитель? — прошептала я. И подхватилась в порыве страха.
— Вы можете сейчас уйти, мисс Брайн, если пожелаете, а можете остаться и выслушать, что я вам расскажу. — Ректор отстраненно смотрел на содержимое своего сундука.
Я сделала глубокий вдох, борясь с паникой, и произнесла уже тверже:
— Кажется, я пришла сюда за правдой. И готова ее выслушать. — И я опустилась обратно в кресло. Коленки дрожали, как и руки, но я отчаянно пыталась это скрыть.
— Вы правы, Эмили, я тот самый, кто иссушил вашего брата и остальных четырех господ, если их можно так назвать. — Ректор пренебрежительно махнул в сторону сосудов. — Вы тоже должны были оказаться среди них, но… — его голос дрогнул.
— Но? — эхом повторила я.
Он не ответил. Захлопнул сундук и оперся руками о стол, опустил глаза.
— Это ведь месть? — Я вновь сцепила пальцы в замок. — Вы мстите за тот случай с семьей мельника восемнадцать лет назад?
Ректор вздрогнул и вскинул на меня удивленный взгляд.
— Вы знаете о том происшествии?
— Я читала статью из старой газеты об этом. — Я сжимала руки все сильнее, так что ногти стали впиваться в кожу. — О том, как студенты хотели поглумиться над дочерью мельника, а потом устроили пожар…
— Это была моя сестра. — Ректор резко оторвался от стола и прошел к окну. — И мой отец. Меня в тот день не было дома, отец отправил меня к кузнецу в соседнюю деревню…
Я затаила дыхание. Казалось, даже сердце остановилось.
— Я вернулся, когда дом уже был в огне. Пытался спасти сестру… отца… Но ничего не вышло, у меня просто не хватило сил. — Ректор теперь смотрел куда-то в вечернюю тьму за окном. — Мне было всего десять, и я сам там чуть не погиб. Меня спас сосед, забрал к себе. Я был без сознания, а когда очнулся, услышал, как они с женой обсуждают случившееся. Впрочем, об этом потом судачила вся деревня. О виновных в этом студентах-магах, которых взяли под стражу, я тоже вскоре узнал. Я даже хотел попасть на слушание, чтобы посмотреть этим отморозкам в глаза, но меня погнали из зала суда. Потом оказалось, что их едва ли наказали. Я был вне себя от горя и чувства несправедливости. Именно тогда во мне впервые проявилась магия. Если бы не мой будущий наставник, который тоже присутствовал в тот день на оглашении приговора, я бы покалечил себя и всех на площади у здания суда. Он успел погасить мою вспышку и забрал меня к себе.
— Ральф Григ? — тихо уточнила я.
Ректор бросил на меня быстрый взгляд через плечо.
— Вы и об этом знаете?
— По-моему, вы сами мне об этом рассказывали. Или Данте, — отозвалась я.
Он дернул шеей, но не обернулся.
— Да, это был Ральф Григ. Я стал его учеником. Когда подрос, сменил имя. Объездил полмира. Но ни на мгновение не смог забыть свою боль. Жажда мести росла во мне год от года, пока не достигла решающей точки. Я наблюдал за той четверкой бывших студентов, видел, как они наслаждаются жизнью, безнаказанно творят новые бесчинства и даже не вспоминают о семье простого мельника, которую когда-то уничтожили по пьяной прихоти. Как и судья, который вынес несправедливо легкий приговор для детишек своих приятелей — высших магов.
При упоминании отца мое сердце больно сжалось.
— Я долго выбирал меру своего наказания и наконец остановился на иссушении, — между тем продолжал Дастин Роутман все с тем же отрешенным видом. — Лишить самого дорогого, что у них есть, — магии, той, что дарит им чувство превосходства над другими, — и обречь их на медленное угасание мне показалось идеальным решением. Вначале я хотел поступить так же и с самим судьей Брайном, но потом мне захотелось, чтобы остался среди них кто-то, кто бы осознал все, но страдал не меньше других. Через своих детей. Сын и дочь. Они как раз были примерно такого же возраста, как те «подсудимые», которых он оправдал восемнадцать лет назад. И такими же избалованными, самоуверенными, с чувством вседозволенности. Яблоко от яблоньки…
Мои глаза вдруг защипало от набегающих слез.
— Так почему же я до сих пор не иссушена? — хрипло поинтересовалась я.
Ректор долго молчал, прежде чем ответить.
— Я не ожидал увидеть вас здесь, — наконец произнес он. — Был уверен, что та встреча в таверне станет первой и последней. Я получу то, что мне нужно, и на этом все. Но мы снова встретились. Я никак не мог взять в толк, почему вы оказались в этой Академии для неудобных отпрысков. Когда я следил за вами до этого, был уверен, что судья смотрит сквозь пальцы на ваше баловство. Я имею в виду игры в портовых тавернах, увлечение примитивной магией… А желание сбежать из Гливердама казалось мне обычным капризом девчонки, которая не знает, чем себя занять.
Эти слова отозвались во мне горечью, но я закусила губу, сдерживая себя, чтобы не начать оправдываться.
— Но вот вы оказались в Облачной Академии, и меня это заинтриговало, — между тем продолжал ректор. — Я изучил ваше личное дело, но мне этого показалось мало. Я не нашел там ответов, которые бы удовлетворили меня. Не знаю, сгубило ли меня мое любопытство или… спасло… — Подавленный вздох и удрученная усмешка. — Я решил притвориться студентом и пообщаться с вами в чужом облике.
— Втереться в доверие, — поправила я надтреснутым голосом.
Ректор пожал плечами:
— В тот момент я не думал в таком ключе.
— Значит, вы стали Данте…
Он кивнул:
— Магия многоликости — полезный навык, хоть и отнимает много сил. — Снова помолчал, словно обдумывая что-то, затем продолжил: — Данте… Остроумный, наглый, уверенный авантюрист… Да еще смазливый на лицо. Загадочный. Таких ведь любят девушки?
— Похоже, вам лучше знать, — хрипло отозвалась я. Слезы опять стали поступать к горлу.
— Оказалось, не лучше, — услышала в ответ. — Чем больше я говорил с вами, тем больше запутывался. Я снова стал следить за вами — и как ректор, и как Данте. Провоцировал вас. Пытался убедиться в своей правоте. Подтолкнул к побегу. Хотел посмотреть, как вы будете реагировать, действовать… Когда Эмили Брайн наконец даст слабину и проявит свою суть…
— Гнилого яблока от гнилой яблони?
Он проигнорировал мой выпад.
— Я не заметил, как сам втянулся в эту игру, — заговорил дальше. — И в какой момент она перестала быть таковой. Когда я стал забывать первоначальную причину…
Я замерла в ожидании его следующих слов.
— Когда начал замечать вашу улыбку. Шутить не для того, чтобы уязвить, а чтобы услышать ваш искренний смех. И смеяться в ответ на ваши шутки. Искать вас взглядом в толпе студентов.  Желать следующей встречи. Когда перестал искать в вас несуществующие червоточины и выдуманные мною недостатки.
У меня перехватило дыхание, а сердце забилось чаще.
— Наверное, если бы я действительно был Данте, я бы помог вам сбежать. Но весь побег был ложью. Никто и нигде вас не ждал. Я вынужден был вас вернуть. Признаться, я до последнего думал, что вы не рискнете покинуть замок, передумаете в последний момент. Потом была призрачная змея… И логово орктикуса. Вы были на грани смерти, и я умирал вместе с вами. Когда вы чуть не погибли в том пожаре, я понял, что игру пора заканчивать. Уже тогда я смирился с осознанием, что не смогу вас иссушить. Вот только вы упорно продолжали искать встречи с Данте. — Он криво улыбнулся. — Пришлось устроить вам ее. В последний раз.
Вновь наступило молчание. Но в этот раз тишина затягивалась, казалось, ректор больше не собирался ничего говорить. Как и не спешил смотреть на меня.
Тогда заговорила я:
— Но брата моего вы иссушили.
Я сама боялась сейчас встречаться с ним взглядом. Меня разрывали такие противоречивые чувства, что я не знала, как вести себя, что делать, поэтому вернуться к теме иссушения в этот момент мне показалось, как ни странно, самым безопасным.
— Считаете, с ним я тоже ошибся? И он не разделяет стремления своего отца? Вы ведь сами говорили мне иное…
Я не знала ответа на эти вопросы. Воспоминания о подслушанных на гостевом ужине словах отца всколыхнули в душе болезненную муть.
— А Орвал? И Ирвинг? Это вы их иссушили? — спросила я.
— Нет! — возмущение в его голосе было столь искренним, что я сразу поверила.
Ректор наконец повернулся ко мне, и я увидела в его глазах целую бурю эмоций.
— Я и сам бы хотел знать, кто это делает, — произнес он уже более сдержанно. — Уверяю, я не имею к этому никакого отношения. Но всеми силами пытаюсь найти его.
— Иссушитель ищет иссушителя, — сорвалось с моих губ отстраненно-язвительное.
По лицу ректора прошла болезненная судорога, взгляд потух.
— Да, вот такая ирония…
Я потерла виски: голова раскалывалась от переполнявших эмоций.
— Вы узнали всю правду, что хотели, мисс Брайн? — его голос вновь звучал глухо. — Или остались еще вопросы?
— Нет. Не знаю, — выдохнула я и поднялась. — Я могу идти?
— Конечно. Вы ведь сами пришли. — Ректор развел руками и вымученно усмехнулся. — Только не забудьте игру.
Около стола мы оказались одновременно. И вместе молча стали собирать шарики в коробку. На миг наши руки соприкоснулись — и время точно замедлилось. Лишь сердце неслось куда-то вскачь, нарушая все законы вселенной. Наши взгляды встретились — и тут же разошлись. Ректор уже одним магическим движением отправил оставшиеся фишки по местам и закрыл крышку.
К двери я шла в тишине, которую нарушал лишь стук сердца в моей груди. Уже взявшись за ручку, я обернулась.
— Моего пламени нет в хранилище, — вырвалось у меня признание.
— Не волнуйтесь, оно у меня, — ответил ректор. Я заметила, что на его лицо вернулась маска тьмы. — После побега я не отдал его в хранилище.
— Это значит, что я теперь в полной вашей власти и вы в любой момент можете им воспользоваться?
— Это значит, что вы в полной безопасности, Эмили, и никто не сможет им воспользоваться. В том числе и я.
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— С этого дня отменяются все отработки и наказания за пределами учебного и жилого крыла, — эти слова ректора были встречены довольным гулом студентов. В зале собраний, где мы сейчас все находились, сразу стало шумно.
Но ректор поднял руку — и все тотчас замолчали, а он продолжил:
— Это не значит, что наказаний вообще не будет. Наставникам на время чрезвычайного положения придется изыскивать иные способы для их осуществления. Далее. Запрещено выходить на улицу, кроме как на занятия, которые проводятся на арене. И в этом случае группу студентов от замка до арены и обратно будет сопровождать наставник Кроуэлл. Сейчас и в дальнейшем вы должны проявить бдительность и уделять особое внимание к своим мелким вещам. Как можно чаще проверяйте наличие своих пишущих принадлежностей, пуговиц, булавок, заколок и им подобных. Я уже говорил, что именно с помощью личных мелочей проводится ритуал иссушения. Если вы обнаружите пропажу, то незамедлительно сообщите своему куратору или напрямую мне. Это особенно касается старшекурсников, которые вернули себе пламя. Что касается тех, чье пламя находится на консервации… Хранилище усилено защитными заклинаниями, за ним ведется пристальное наблюдение. Опережая вопросы некоторых: нет, не проще вернуть вам пламя сейчас. Он по-прежнему останется в хранилище.
Ректор говорил что-то еще, но я уже едва различала слова. Смотрела на него и мыслями уносилась в его кабинет, где раз за разом прокручивала в воспоминаниях наш последний разговор. С того часа прошло три дня. Три дня, наполненные душевными терзаниями и смутой. Временами я ненавидела его, готова была кинуться на него с кулаками. За все мои страхи, сомнения, разочарования. А в следующую минуту начинала испытывать такую глубокую тоску, что слезы сами текли из глаз. Хуже было ночью, во снах. Он и в них меня не покидал. Мы играли в игру стихий в его кабинете. Танцевали на званом ужине. Разговаривали на крыше башни. Наши губы оказывались в опасной близости друг от друга. Иногда это был Данте, но чаще все же он сам, без маски. В этих снах я улыбалась, а проснувшись — снова плакала. Я не искала с ним встреч, но, увидев, не могла угомонить разбушевавшееся сердце.
Обвинения сменялись оправданиями. Желание сбежать, исчезнуть — желанием снова оказаться рядом. Разочарование — прощением. И так по кругу, до бесконечности.
И все же я так до сих пор и не нашла для себя верного решения. Не знала, как быть дальше.
Собрание закончилось, все стали расходиться. Я встала с места одна из последних и поплелась в хвосте друзей, которые бурно обсуждали новые правила. Иногда для вида тоже вставляла реплики, но тут же проваливалась обратно в свои мысли. Вайолетт обеспокоенно поглядывала на меня, но вопросами не мучила. Похоже, она решила, что я испытываю страх из-за пропажи моего пламени, в чем разубеждать ее я пока не собиралась, как и рассказывать о том, что произошло между мной и ректором. Мне бы самой вначале разобраться в себе.
На следующий день у меня было всего два занятия. От третьего — этикета — я оказалась с этой недели освобождена. Ректор не забыл и сдержал обещание, чего не сказать обо мне. На прошлое занятие я пришла как обычно, но миссис Фрог, заметив меня, недовольно прищурилась и процедила:
— Мисс Брайн, вы можете больше не ходить на мои занятия. Ректор распорядился поставить вам зачет. Сказал, вы его уже сдали. Не знаю, конечно, каким образом… — последняя фраза многозначительно повисла в воздухе.
Позже я вынуждена была объяснять девочкам, как именно мне посчастливилось получить освобождение. Не обошлось без очередной лжи, правда, рассказать об испытании, которое устроил мне ректор, тоже пришлось. В общих чертах, конечно.
— Повезло тебе, — вздохнула тяжело Мэриан. — И от Фрог избавилась, и поела в свое удовольствие. Надо мне тоже еще что-нибудь выкинуть и получить индивидуальные занятия у ректора. Вдруг и мне так повезет?
Я на это натянуто улыбнулась, одновременно отчаянно игнорируя уколы ревности.
Вот и сейчас я в одиночестве вернулась в свою комнату и, чтобы как-то занять время и мысли, открыла учебник по высшей магии. Ничего нового и интересного я там не нашла, но нормальных книг для чтения у меня не было. В конце концов я задремала, а когда проснулась, часы показывали время обеда, вот только Вайолетт еще не вернулась. Я нехотя пошла в столовую одна, но и там ее не нашла.
— Ее Фрог наказала и отправила в библиотеку, — огорошила меня Даяна.
— Наказала? В библиотеку? — это вызвало двойное удивление.
Во-первых, Вайолетт была любимой ученицей Фрог, а во-вторых, библиотека находилась вне учебного крыла, куда ходить было запрещено.
— Фрог сегодня очередной раз высказалась в твой адрес, что ты, мол, не заслужила зачета, а Вайолетт встала на твою защиту, — объяснила Мэриан. — Фрог взбеленилась и отправила ее к своему любимому мистеру Коину.
— Но ведь туда запрещено отправлять наказанных, — сказала я. — Это приказ ректора.
— Мы ей напомнили, но она раскричалась, что мы неправильно все поняли и библиотека — безопасное место, — пожала плечами Мэриан.
— И Вайолетт пошла?
— А что ей еще оставалось делать?
Я вернулась в комнату и стала с нетерпением ждать подругу. Мне было не по себе, дурное предчувствие все сильнее охватывало меня, и я все больше не находила себе места. Поэтому, когда распахнулась дверь, впуская Вайолетт, я испытала просто невероятное облегчение и только потом заметила, что на подруге нет лица, она вся раскраснелась от бега и тяжело дышала.
— Эмми, Эмми… — Вайолетт захлопнула дверь и привалилась к ней спиной. — Я снова видела его…
— Кого? — Сердце сделало испуганный кульбит.
— Иссушителя… — шепнула она, дрожа.
— О боги, ты серьезно? — Я подхватила ее под локоть, помогая перейти к кровати и сесть. — Где? Как?
— Я вышла из библиотеки и немного заплутала, — Вайолетт шумно сглотнула. — А потом увидела его… В том же балахоне, плаще… Он вышел из той самой двери. Потом завернул за угол, а я решила заглянуть внутрь, как мы тогда…
— Сумасшедшая… — охнула я, но подруга лишь отмахнулась. Впрочем, будь я на ее месте, поступила так же.
— Я ведь была уверена, что он ушел. Это была та же комната, — быстро заговорила она. — Я осмотрелась, потом подошла к письменному столу… И раздались шаги. О боги, я так испугалась! Сразу выскочила оттуда и… И… Чуть не столкнулась прямо с ним.
— Он видел тебя?
— Не знаю… Я побежала так быстро, как могла… Не помню, как оказалась у лестницы… А потом обнаружила у себя в руке вот… — Подруга показала костяную ручку с перьевым кончиком.
— Ты взяла ее в той комнате?
— Да… Похоже… Эмми, налей мне, пожалуйста, воды. Что-то душно… — Вайолетт стала обмахиваться свободной рукой.
— Да, сейчас. — Я подхватилась и подбежала к столику, где стоял кувшин с водой. — Значит, это его ручка… О боги…
За спиной раздался тихий стук, и я обернулась. Вайолетт, завалившись на бок, лежала на кровати и, кажется, не дышала.
— Вайолетт? — Я на негнущихся ногах подошла к ней, тронула за плечо, но подруга не шевельнулась.
Меня захлестнула волна страха. Нет, только не она, только не она…
Я едва осознавала, что делала дальше. Все было как во сне, дурном сне. Кажется, я выбежала в коридор. Звала на помощь. Потом комнату стали заполнять люди. Прибежали наши друзья. Локридж безуспешно пытался привести Вайолетт в чувство, с его лица схлынули все краски, лишь глаза лихорадочно блестели. Мэриан все шептала:
— Ее иссушили, иссушили…
Роуз тихо плакала, а Виктор пытался ее успокоить, напоив водой. Той самой, что я наливала для Вайолетт.
Я же все ждала, что вот-вот проснусь от этого кошмара, но он никак не хотел заканчиваться.
Потом появились наставники. Драг, Траст, Лойд…
Я вернулась в реальность, когда на пороге вырос ректор. Его присутствие взбудоражило и успокоило одновременно. Он глянул на меня, и в его глазах я прочла сочувствие.
Вокруг опять все пришло в движение, меня оттеснили в сторону, и я на что-то нечаянно наступила. Это оказалась ручка, которую украла Вайолетт. Я поспешно подняла ее, чтобы спрятать в рукав, и тотчас вновь встретилась взглядом с ректором. Кажется, он заметил мой маневр. Однако его отвлек Драг, и они стали тихо переговариваться.
Тем временем Вайолетт понесли в лазарет, за ней последовал озабоченный лекарь.
— Все разошлись по своим комнатам! — раздался резкий голос Траст. — И до утра носа не высовывать!
— А как же ужин? — поинтересовался кто-то робко.
— Вам разнесут его по комнатам, — ответила она. — Расходимся! Не заставляйте меня использовать силу.
И кураторша, размахивая руками, стала всех подгонять к выходу.
— Мисс Брайн, — от голоса ректора почти у самого моего уха я вздрогнула. — Через пятнадцать минут жду вас в своем кабинете. Полагаю, вам есть что мне рассказать.
Я на это смогла лишь кивнуть.
Вскоре моя комната снова опустела, только теперь в ней не было и Вайолетт. Из меня вырвался приглушенный всхлип. Я до боли стиснула зубы, чтобы сдержать подступающие рыдания. Сейчас не время плакать.
Бросив взгляд на часы и убедившись, что уже прошло больше десяти минут, я отправилась к ректору.
Мы столкнулись с ним в коридоре, у самой двери его кабинета. Он молча открыл ее, пропуская меня вперед.
— Как Вайолетт? — спросила я сдавленно.
— Так же, как и Ирвинг с Рэнделом.
Ректор не стал опускаться в свое кресло, а присел на край стола и внимательно посмотрел на меня.
— Что вы спрятали в рукаве?
Я не стала юлить и достала ручку.
— Вот.
Его глаза распахнулись в удивлении.
— Откуда это у вас?
Он порывисто забрал ручку и принялся ее осматривать с непонятным выражением лица.
— Ее принесла Вайолетт, — ответила я. — Перед тем, как… Как все случилось.
— Где она ее взяла? — настойчиво повторил ректор.
Я обессиленно оперлась на спинку кресла и закрыла лицо руками.
— В комнате, где, предположительно, живет иссушитель, — выдохнула я в ладони. — Но мы уже там бывали раньше…
Ректор устремил на меня ошеломленный взгляд.
— Продолжайте, мисс Брайн.
И я рассказала ему все: о встрече с незнакомцем в коридорах замка, когда мы драили трапезную, о нашей вылазке в хранилище и дальнейшей находке и все то, что сегодня услышала от Вайолетт.
С каждым моим словом глаза ректора темнели все сильнее, а на лбу углублялась морщина. Он нервно крутил ручку между пальцев и, казалось, погружался во все большую растерянность.
— Почему вы мне сразу не рассказали об этом, мисс Эмили?
— Когда бы я могла это сделать? — с горечью откликнулась я. — До недавнего времени тема иссушения являлась в академии табу. А наши с друзьями ночные вылазки — это прямой путь к наказанию. Потом же… — Я отвела глаза, чтобы он не прочел в них продолжения. — Неважно.
— Вы можете показать мне, где находится та комната, мисс Брайн? — его тон стал мягче.
Я покачала головой.
— Не уверена, что найду ее. Первый раз мы напоролись на нее случайно, когда заблудились. И, со слов Вайолетт, она тоже заплутала, выйдя из библиотеки, и только тогда наткнулась на нее.
— Понимаю. — Ректор поднялся. — Я сам поищу ее. Возвращайтесь к себе, Эми… мисс Брайн. Будьте осторожны.
— Нет, — я будто со стороны услышала свой твердый голос. — Я пойду с вами. Возможно, мне все же удастся что-то вспомнить.
— Нет, Эмили, я не подумал, когда просил вас показать ее. Это небезопасно.
— Не опаснее, чем сидеть одной в комнате, — ответила я. — К тому же мое пламя под надежной защитой, разве нет?
Несколько долгих секунд мы смотрели друг другу в глаза, и наконец ректор кивнул:
— Идемте.
Он спрятал ручку в ящик стола и двинулся к выходу.
— Говорите, прежде чем наткнуться на ту комнату, вы заблудились? — произнес ректор, когда мы стремительно миновали учебное крыло. — И то же самое случилось с мисс Вайолетт?
— Да, так и было, — ответила я, подстраиваясь под его быстрый шаг. — Я как-то еще раз терялась, выходя из библиотеки, правда, попала не туда, а к хранилищу. Но это были первые дни в Академии, и я решила, что просто плохо еще знаю коридоры. Но сейчас мне кажется, что то плутание было не совсем нормальным. Словно морок.
— Вам не кажется, мисс Эмили, на коридоры замка в некоторых местах наложено заклинание морока, — откликнулся он. — Я сам это понял лишь через некоторое время. А дверь в ту комнату, похоже, из блуждающих. Именно поэтому едва ли вы сможете вспомнить путь до нее.
— Но как тогда мы найдем ее?
Ректор замедлил шаг, прислушиваясь к чему-то и вглядываясь в сумрак коридора. Я замолчала, затаив дыхание.
Он снова пошел быстрее.
С каждой секундой мне становилось тревожнее. Я начала задумываться над тем, что мы будем делать, когда встретим иссушителя. Может, следовало взять еще кого-то из магов-наставников? Из меня-то помощница сейчас никудышная. О том, что со мной — с нами — может случиться что-то дурное, я старалась не думать. Однако ректора, казалось, это не беспокоило. Он уверенно, с заметным нетерпением двигался вперед, полностью сосредоточившись на поисках, точно хищник во время охоты.
Коридор сменялся коридором. В какой-то момент я вовсе потеряла все ориентиры, полностью доверившись мужчине, идущему впереди. В одном я была уверена: мы с ребятами точно так далеко не заходили. Но ректора об этом спрашивать не решилась, ему лучше знать о блуждающих дверях.
— Уж не меня ли ты ищешь, мальчик мой? — этот хриплый голос раздался в тиши так внезапно, что у меня чуть сердце из груди не выскочило.
Ректор сразу остановился и сделал шаг в сторону, прикрывая меня.
Из тьмы коридора выступила фигура в балахоне. Она вскинула руку, и на пальцах замигали огненные шарики. В их свете стало видно худое мужское лицо, испещренное морщинами, и темные пронзительные глаза.
— Значит, это все же ты… — в голосе ректора слышались растерянность и горечь.
— Мне жаль, что ты узнал обо всем таким образом, Данте, — проговорил старик.
Данте?
— Зачем ты все это делаешь? Зачем… Еще и за моей спиной. Ты считаешь, что раз ты мой наставник, то я буду покрывать тебя? — теперь голос ректора вибрировал от негодования.
— Как странно… — старик усмехнулся. — Мне казалось, ты меня поймешь, мальчик мой. Разве мы не похожи друг на друга?
Возникла секундная пауза. Ректор с шумом выдохнул:
— Не говори так, — слова явно давались ему с трудом. — Ты ведь прекрасно все знаешь…
Старик пожал плечами:
— Да, знаю. Но все же какая разница? Мы оба движемся на пути к цели.
— В цели и есть разница. — Руки ректора взметнулись вверх, творя заклинание.
— Это как посмотреть. — Огонь на пальцах его наставника разгорелся ярче. Цвет пламени из красно-желтого перешел в голубой. Сам старик при этом выглядел совершенно невозмутимо. — И что ты собираешься делать? Неужели остановить меня?
— Мне не остается ничего другого. — И ректор метнул в него магией.
Старик с ленивой грацией отбил заклинание.
— Ты же понимаешь, что это глупо, Данте… Глупо, потому что ты вынуждаешь меня сделать то же самое. — С его пальцев сорвались голубые потоки силы.
А дальше время будто замедлилось. Я смотрела, как эти потоки сплетаются воедино и устремляются к нам пульсирующей сферой, и не могла сдвинуться с места. Видела, как ректор одной рукой пытается сложить магический призыв, а другой отодвигает меня в сторону и полностью закрывает собой. Затем ощутила толчок, теперь очень сильный. Дыхание перехватило, в глазах вспыхнули искры.
Я куда-то полетела. Или стала падать — ощущение пространства полностью исчезло вместе с полом под ногами. Голову сдавило, и она, казалось, вот-вот лопнет, как перезрелая тыква. Затем удар — и мир вокруг погас.

Глава 27 

Первое, что я ощутила, очнувшись, — тяжесть, которая придавила меня к земле и не давала пошевелиться. Мой замутненный взгляд вначале остановился на палящем солнце над головой, затем переместился чуть ниже и уперся в мужское плечо, прикрытое знакомой мантией, — и я сразу все вспомнила.
— Господин ректор, — позвала я охрипшим голосом.
Но ответа не последовало. Пришлось собрать все силы, чтобы сбросить с себя неподвижно лежащего мужчину.
— Господин ректор… — Я наклонилась над ним, вглядываясь в его мертвенно-бледное лицо и холодея от страха. — Ректор…
Я потрепала его за плечо, затем опустилась ниже и приложила ухо к груди. Стук сердца был едва слышен или же он вовсе мне чудился. Я случайно коснулась его живота и пришла в еще больший ужас: моя рука стала алой от крови, а там, где она только что лежала, сквозь обугленную одежду зияла большая рана.
О боги! Боги, боги… Это старик его ранил. Или… убил?
— Ректор! — позвала я, уже в отчаянии хлопая его по щеке. — Дастин!.. Данте!.. Очнись, пожалуйста… Пожалуйста…
Я тяжело задышала, борясь с подступающими слезами. Боги, где мы вообще находимся? Что это за проклятое место? С одной стороны простиралась потрескавшаяся земля со скудными вкраплениями сухой травы, с другой высилась скала. И все вокруг просто дышало жаром. Судя по положению солнца, был полдень или около того, и короткую тень отбрасывала лишь скала. Однако скоро тень от нее станет больше, и там можно будет хоть как-то укрыться от палящего солнца. Эта мысль подтолкнула меня к действию.
— Если вы собираетесь умирать, господин ректор, то отложите это на потом. — Я попыталась взять его под мышки и приподнять. Только это оказалось не так просто.
На третьей такой попытке ректор вдруг издал стон, и я остановилась, боясь поверить в чудо. Жив?
— Оставь меня… Эмили… — прошелестели его пересохшие губы.
— Даже не подумаю, — ответила я, снова хватая его под мышки. — Я не дам тебе… вам умереть, даже если вы этого жаждете.
— Я не собираюсь умирать… Мне просто нужен покой… Чтобы восстановиться из внутренних резервов… — его голос звучал совсем тихо.
— Но восстанавливаться лучше в тени, а не под жарящим солнцем. — Я сделала рывок и наконец сдвинула его с места. — Потерпите немного… — Еще рывок.
— Эмми… — в этом шепоте мне почудился укор, но он только придал мне сил.
— Тут всего шагов тридцать… — Я упорно тащила его дальше.
Шаг — рывок. Шаг — рывок.
Платье на спине взмокло, пот струился по лицу, но я едва обращала на это внимание. Ректор затих и больше не противился, и мне оставалось верить, что он сейчас находится в процессе восстановления, а не собирается, вопреки своим словам, оставить меня.
Оказавшись ближе к скале, я обнаружила кое-что получше, чем просто тень, которую она отбрасывала: немногим дальше виднелась расщелина, ведущая в пещеру.
— Еще чуть-чуть… Совсем чуть-чуть, — бормотала я, подбадривая себя и его. — О боги, какой же вы тяжелый, господин ректор…
В пещере, небольшой, всего шагов двадцать на двадцать, я уложила его на землю и сама упала рядом без сил. Несколько минут я восстанавливала дыхание и боролась с дрожью в конечностях, потом снова поднялась и подползла к ректору. Его грудь едва заметно вздымалась, и это успокоило меня.
— Ректор… — тихо позвала я. — Данте…
Но он даже не шевельнулся.
— Ладно, я тоже отдохну тогда…
Но долго отдыхать не получилось: этому назойливо мешала жара, к которой вскоре присоединились жажда и голод.
— Пойду поброжу поблизости. — Я не была уверена, что ректор меня слышит, но все же не могла не разговаривать с ним. — Обещаю не заблудиться.
Солнце за это время чуть сдвинулось к западу, но прохлады пока это не приносило. Даже ветерка не наблюдалась.
Я немного осмотрелась и двинулась туда, где, как мне показалось, было немного зеленее, чем в других местах. Пришлось карабкаться по камням, но эти усилия увенчались успехом: я обнаружила маленький ручей с божественно холодной водой. Первым делом я напилась вдосталь и умылась. Затем сняла блузку и без сожаления оторвала от нее оба рукава. Блузку я надела снова, а вот рукава хорошенько намочила в воде, почти не выжимая, и отправилась обратно к пещере. По пути еще обнаружила куст орешника. Плодов на нем было немного, и все мелкие, но я собрала их в подол юбки, сколько могла.
Ректор все еще был без сознания, только на лбу его и висках проступили капельки пота. Я опустилась рядом с ним и стала обтирать его лицо и шею влажной тканью. Несколько минут колебаний и сомнений — и я все же решилась снять с него мантию. Поскольку он не выказал и здесь никакого сопротивления, я еще расстегнула ему рубашку, чтобы промыть рану. Правда, от нее и так уже оставались почти ошметки, поэтому мысли о приличиях можно было заткнуть подальше. Во всяком случае, именно этим я себя успокаивала, когда водила смоченными тряпицами, некогда бывшими частью моей блузки, по его обнаженной груди и животу. И уж точно старательно пыталась не разглядывать все это под иным углом.
Чтобы смыть всю кровь, пришлось еще дважды подниматься к ручью. За это время рана успела слегка затянуться и выглядела уже не так безнадежно, как вначале. Я впервые наблюдала за регенерацией тела мага с помощью внутренних резервов, и это в который раз вызывало восхищение способностями ректора. Теперь же, когда стало известно, что он не из элиты, а маг из низов, получивший дар внезапно, это восхищало вдвойне.
Наконец небо начало темнеть, в воздухе появилась долгожданная свежесть. Не мешало бы развести костер, вот только огонь высечь я была не способна. Так и пришлось лежать в сумраке пещеры и смотреть через узкий проход, как гаснет день.
Я начала дремать, когда вдруг почувствовала рядом с собой шевеление, а следом — тихий вздох. Сон тотчас пропал, и я села, придвинувшись к ректору. Губы сами растянулись в улыбке, когда я встретилась с ним взглядом.
— Ты в порядке? — его голос звучал слабо, а в глазах сквозило беспокойство.
— По-моему, это я должна спросить у те… вас, — отозвалась я, испытывая неловкость оттого, что опять начинаю забываться и соскакивать с «вы» на «ты». Данте, Дастин, ректор — границы в моем сознании размывались все сильнее и вызывали в душе сумятицу. Как мне к нему обращаться теперь?
— Мне уже намного лучше. — Ректор сглотнул. — Скоро буду в полном порядке.
— Я тоже вполне ничего. — Я снова улыбнулась.
— Что с твоей одеждой? — Его пальцы едва ощутимо скользнули вдоль моего обнаженного предплечья, и кожа в этом месте тотчас покрылась мурашками.
— О, это я сама оторвала рукава! — заговорила я нарочито бодро, чтобы скрыть смущение. — Я нашла ручей, тут, неподалеку… Решила, что не помешает намочить какую тряпицу, чтобы спастись от жары… Вы даже не представляете, как там было жарко еще до недавнего времени! И вы, пока лежали без сознания, тоже были покрыты испариной… А рукава в такую погоду только мешают, так что… Ерунда! — Он смотрел на меня, не отрывая глаз, и от волнения я говорила все быстрее и сумбурнее: — А еще я нашла орехи.  Половину оставила вам. Хотела еще разжечь костер, но у меня не получилось. Ой, вы, наверное, пить хотите. Я пойду попробую набрать в ручье. Только найду во что…
— Эмили. — Ректор взял меня за руку, не давая вскочить на ноги. — Ты никуда не пойдешь одна. Там ночь. Я сам схожу, а ты побудь здесь.
Он, чуть поморщившись, сел, пощупал свой живот.
— Рубашка ваша приказала долго жить, — поспешила сообщить я.
— Поверю. — Он с усмешкой вздохнул и поднялся на ноги.
— Возьмите мантию, она почти целая, — предложила я.
Ректор покачал головой.
— Разложи лучше на земле и сядь на нее. Камень ночью сильно остывает, можно простудиться. В какой стороне ручей?
— Направо, потом немного подняться в гору. Вы услышите его журчание, — объяснила я.
Он кивнул и исчез в ночи.
Его не было минут двадцать, за которые я успела слегка привести в порядок свою одежду и волосы, несколько раз выглянуть наружу в ожидании и даже начать волноваться. Мой спутник вернулся с охапкой хвороста, и через пару минут в нашей пещере плясало пламя костра. Я разложила мантию, и мы оба сели у огня.
— Где мы находимся? — задала я наконец терзавший меня уже много часов вопрос.
— Ральф заточил нас в созданном им же подпространстве, — ответил ректор, задумчиво раскалывая скорлупу ореха.
Ральф Григ… Не было уже смысла уточнять, кто это. Его наставник, который оказался иссушителем студентов.
— То есть это не реальный мир? — уточнила я.
— Можно сказать и так.
— Так вот почему мне не повстречалась здесь никакая живность, — протянула я. — Даже мошкары нет.
— Это место, похоже, он создал на скорую руку. — Ректор протянул мне на ладони очищенное ядро ореха.
— Спасибо, что воду и какую-никакую растительность не забыл, — отозвалась я, забирая орешек и отправляя его в рот. Есть хотелось ужасно. — И как нам отсюда выбраться?
— Я думаю над этим…
— Боюсь представить, что за это время он еще кого-то иссушит. — Я взяла прутик и поправила хворост в костре.
Ректор на это ничего не сказал, лишь устало провел рукой по лицу.
— Я не ожидал, что это будет Ральф, — проговорил он после. — Увидев его ручку, до последнего надеялся, что это какая-то ошибка. Это ведь он подал мне идею с иссушением… — Ректор запустил пальцы в волосы и с силой сдавил голову. — И вот сам…
Теперь я не находила слов.
— Зачем это ему? — только и обронила со вздохом.
— Мне бы самому хотелось это знать.
— Чем ему могли досадить студенты? — Я провела ладонью по подкладке мантии и вдруг нащупала под ней что-то твердое.
— Есть ли между ними троими какая-то связь? Вайолетт Линн, Орвал Рэндел, Саэмуэль Ирвинг… — говорил между тем ректор.
— Никогда не видела, чтобы Вайолетт общалась с Ирвингом. С Орвалом тоже. Он вообще был молчаливым и держался особняком. — Я приподняла край мантии, пытаясь понять, что же мне мешает сидеть.
Ректор это заметил и воззрился на меня с интересом.
— Я думала, это камень, а это что-то у вас в кармане лежит. — Я растерянно улыбнулась.
— Любопытно что, — ответил он. — Достань, посмотрим.
— Вы уверены? Вдруг там что-то не для моих глаз? — еще больше смутилась я.
— Не думаю, что там что-то, что спровоцирует меня больше, чем отсутствие рубашки в присутствии леди, — ректор усмехнулся.
— По-моему, отсутствие рубашки больше провоцирует не вас, а леди, — пробормотала я, ныряя рукой в карман мантии. Мои пальцы нащупали два гладких предмета округлой формы. Я извлекла их на свет и охнула от неожиданности. — Конфеты!
Да, это были те самые конфеты в зеленой обертке!
— Вот и еще одна моя тайна, — криво улыбнулся ректор.
— Данте на ней чуть не прогорел, — хмыкнула я. — Мы можем съесть это сокровище?
— Нет, оставим на праздник Зимнего солнца, — тоже хмыкнул ректор.
— О боги, нет! — вскрикнула я с наигранным возмущением. — Я не выдержу еще месяц в этом ужасном месте. Поэтому свою долю съем сейчас. — И я быстро развернула конфету.
— Мою тоже можешь съесть. — Ректор смотрел на меня с улыбкой.
— Нет, мне совесть не позволит, — тяжело вздохнула я, откладывая вторую конфету в сторону, поближе к нему. — В этом месте мало еды, а я и без того съела больше орехов. О боги, это прекрасно… — простонала я, откусывая от своей вначале кусочек, а потом полностью запихивая в рот. — Кажется, я буду помнить этот вкус всю жизнь… И даже обертку сохраню на память. — Я положила блестящий фантик на колено и стала было разглаживать его, как вдруг дунул откуда-то взявшийся ветерок, и фантик отлетел в сторону.
Мы с ректором потянулись за ним одновременно, вот только я не удержала равновесие и чуть не задела пламя локтем.
— Осторожно. — Ректор перехватил меня в последнее мгновение, обняв за талию.
Жаль, что от огня меня это все равно не спасло. Теперь он вспыхнул в моей груди. Растекся по венам жидким пламенем, вскружил голову сильнее самого крепкого напитка. В глазах ректора тоже пылал огонь, опаляя меня своим жаром. Наши губы были совсем близко друг к другу, когда я упрямо прошептала:
— Нет. Я больше не буду целовать тебя первой.
— Тогда позволь это сделать мне, — выдохнул он. И прежде, чем я успела ответить, его губы накрыли мои.
Он целовал меня нежно и одновременно отчаянно, в этом поцелуе не было ни капли фальши, ни капли притворства, только поток чувств, которые выпустили на свободу. Внутри меня клокотала бурлящая радость вперемешку с паническим страхом, я окуналась в новые для себя ощущения и боялась потеряться в них. Секунды, минуты, часы… Я не знаю, сколько это длилось, время перестало иметь значение. Существовали только его губы, жадно исследовавшие мои, его руки, крепко обнимающие меня, тепло его тела и трепет дыхания.
— Эмми, — наконец хрипло прошептал он и прижал меня к себе.
Я уткнулась лицом ему в плечо, его подбородок лег мне на макушку. Почему-то неловко было сейчас встречаться с ним взглядом, и я рада была подобной передышке.
— Как ты относишься ко всему? — вдруг прозвучал тихий вопрос.
— К чему именно? — я догадывалась, о чем он, но все же уточнила.
— К тому, что я сделал. — Кадык на его шее напряженно дрогнул. — Мне важно это знать.
— Правду?
— Другого я не жду.
Я тяжело вздохнула.
— Я понимаю, как… тебе, — мне наконец удалось перейти на «ты», — больно… Я знаю, как тяжело терять близких… Знаю, что такое чувство несправедливости и бессилия… Хотя понимаю, в твоем случае все во сто крат сильнее… Тем не менее мне больно осознавать, на что тебя толкнула жажда мести и что она с тобой сделала, во что превратила твою жизнь. Ведь месть бьет не только по обидчику, но и по мстящему. Ты разве счастлив, достигнув цели? — я все это говорила, продолжая обнимать его и не смотреть в глаза.
Он промолчал, но я чувствовала, как участился стук его сердца.
— Вместе со всеми ты иссушил и себя, — едва слышно произнесла я. — Да, они все достойны наказания. Все, включая моего отца, но… — тут я запнулась и покачала головой. — Нет, я не знаю, как быть дальше… Не знаю, что еще сказать… Я могу попросить за брата, но не буду. Это должен быть твой выбор. Как и то, что делать со всем остальным.
Он отстранился от меня, чтобы заглянуть в глаза.
— Ты ненавидишь меня?
Я удрученно усмехнулась:
— Нет. Хотя и могла бы.
— Спасибо. — Его пальцы нежно коснулись краешка моих губ.
— За что?
— За правду.
— Она тебе помогла? — Я чуть улыбнулась.
— Очень.
Я кивнула и теперь сама заглянула ему в глаза.
— Так кто ты на самом деле? Почему твой наставник называл тебя Данте?
— Потому что это мое настоящее имя.
— Я должна была догадаться. — Я провела ладонью по его лицу, а он перехватил ее и прижался к ней щекой.
— Я назвался им спонтанно, а потом было поздно менять. Но… Возможно, Данте, которого знала ты, — тот, кем бы я хотел быть. Если бы все пошло по другому пути.
— Так как мне тебя называть? — Я вновь улыбнулась. — Дастин? Данте? Господин ректор?
Он закатил глаза.
— Только не последнее. — И засмеялся. Потом заговорил серьезнее: — Я уже привык к имени Дастин, но когда ты обращаешься ко мне Данте… Я будто возвращаю себя.
— Значит, Данте, — заключила я с улыбкой. — В отличие от Дастина, мне оно привычнее. Хотя… Перед «господином ректором» они оба проигрывают.
— Оставим «господина ректора» для официальных случаев. — Данте (о боги, теперь это точно Данте!) потянул меня на себя, и мы оба оказались лежащими на мантии.
Я пристроила голову ему на плечо, а он прижал меня к себе теснее.
— Откуда эти шрамы? — Я осторожно коснулась белого рубца на его щеке.
— Это то, что осталось после того пожара, — ответил Данте. — Сразу на мне живого места не было, но Ральф почти все вылечил. Потом я обучился самовосстанавливаться, но не стал избавляться от этого шрама. Оставил как напоминание.
— Ральф… Твой наставник… Вы были близки? — задала я осторожный вопрос.
— До этого дня я так думал, — ответил он, тяжело вздохнув. — Он заменил мне отца. Научил тому, чему меня никогда бы не научили в обычной магической школе, открыл недоступную для таких, как я, спонтанных «магов» силу. Помог сделать мне документы с фиктивной родословной, получить разрешение на использование магии тьмы. Я испытывал к нему огромную признательность и доверял… Теперь же я вспоминаю, и кое-что видится уже в ином свете.
— Например?
— Например… Он отправил меня на обучение к Фаталисам, в клан магов смерти, где я и узнал о магии иссушения. А когда я вернулся, Ральф взял мои записи, чтобы внимательно изучить и сверить со своими.
— И ты говорил, что это он натолкнул тебя на мысль иссушить своих врагов? — вспомнила я.
— Да. Он вообще с первых дней поддерживал во мне желание отомстить. И я… был рад этому. — Данте потер переносицу и снова вздохнул. — Потом у него возникла идея сделать меня ректором Облачной академии. Меня это не особо вдохновляло, но он попросил, и я не смог отказать.
— Но Ральф ведь основатель Академии, верно?
— Да, он основал ее двадцать лет назад. С его слов, как раз для того, чтобы перевоспитывать молодежь с дурным характером. Говорил, что если бы эту четверку вовремя отправили в его академию, то подобного не случилось бы. И все зависит от сознательности родителей. Но, увы, мало кто желает своим чадам добра через жесткое перевоспитание. Это его слова.
— Да уж… — вырвалось у меня.
— На самом деле Ральф редко говорил об академии, заводил эту тему чаще уже перед тем, как сделать меня ректором. А так… Навещал ее несколько раз в год, проверял, как идут дела.
— Похоже, сейчас он в ней живет, — заметила я. — В той комнате мы видели кровать, платяной шкаф, письменный стол…
— Я думаю, что у него где-то есть и лаборатория или что-то вроде того. — Данте потер переносицу.
— Орктикус! — озарило меня. Я даже приподнялась от волнения. — Там, где его держат, есть какой-то ход!
Данте внимательно посмотрел на меня.
— Ко мне на День открытых дверей приходил друг, — быстро продолжила я, — их водили на экскурсию. Он удивился, что у нас в замке есть орктикус, потому что обычно они что-то охраняют, проход или дверь… А Гарольд много знает, он очень умный, не вылазит из библиотеки…
— И как я сразу не подумал об этом? — Данте сузил глаза. — Орктикус… Мне объяснили, что его тренируют для охраны хранилища, только вот прошло уже несколько месяцев, а он все на прежнем месте, и разговоров об этом больше никто не ведет. Когда стали пропадать сосуды с пламенем, я поинтересовался у Драга насчет орктикуса, и он пообещал, что в ближайшее время займется этим…
— Драг с Ральфом заодно? — предположила я.
— Не исключено. Он всегда вызывал у меня подозрения.
— Он надеялся получить место ректора, но ты его подсидел. — Я обратно положила голову на плечо Данте.
— Откуда такие сведения? — Он насмешливо приподнял бровь.
— Подслушала его разговор с Лойдом, как раз за день до того, как заглянуть в твои окна. — Я прикусила губу, борясь с улыбкой.
— Я боялся, что ты тогда переломаешь себе все кости, — хмыкнул Данте.
— Так уж и боялся? — ухмыльнулась я.
— Оказывается, я много раз боялся за тебя. Когда ты чуть не упала с дерева, когда на тебя чуть не напала призрачная змея, — начал перечислять Данте, — а потом, когда узнал, что Траст заперла тебя у орктикуса, а там еще ко всему прочему начался пожар… И сегодня, за мгновение до того, как понял, что ты жива…
— Я тоже сегодня испугалась за тебя, — призналась я тихо.
Он повернулся ко мне и ласковым движением убрал волосы с моего лица, затем коснулся губ.
— Что ты подумал, когда я поцеловала тебя тогда на башне? — спросила я, осмелев.
— Я испугался. Опешил. Растерялся. И чуть не поцеловал в ответ. — Данте продолжал водить пальцем по контуру моих губ, будто дразня.
— Правда? А я готова была сгореть со стыда! — делано возмутилась я. — И пожалела об этом тысячу раз!
— И сейчас тоже? — Данте усмехнулся.
— Сейчас тем более. — Я насупилась.
— И поэтому ты использовала «тайный взгляд»? — В его голубых глазах заплясали смешинки.
— Ты почувствовал его, да? — Кажется, я покраснела.
— Не сразу. Это заклинание твоих рук?
— Это единственный мой амулет, который не нашла и не конфисковала Траст, — вздохнула я.
— У тебя очень сильная магия, ты знаешь это? Даже твой простой амулет оказался способным пробить мою защиту и какое-то время оставаться мною не замеченным. — Данте притянул меня совсем близко к себе, так что я ощущала его дыхание на своих губах. — Но еще стоит поучиться закрывать след твоей магии, чтобы нельзя было узнать, кто ее сотворил. Это касается и эликсира истины. Мне было трудно с ним бороться и не выдать тебя.
— Значит, ты знал, что это была я, но ничего не мне сказал?
— А зачем? — он усмехнулся и поцеловал меня.
Я вновь окунулась в наши поцелуи, такие тягуче-сладкие, нежные и одновременно жаркие. Хотелось забыться в них навсегда и больше не возвращаться в холодную опасную реальность.
— Тебе надо отдохнуть и поспать, — сказал Данте позже. — Скоро рассвет, а ты сегодня много потратила сил.
— Я хорошо себя чувствую, — попыталась воспротивиться я, но предательский зевок выдал меня. Я действительно клевала носом.
— Спи, — сказал Данте, обнимая меня. — А я буду рядом.
Однако проснулась я одна, от голода и солнца, которое успело заползти в нашу пещеру.
— Данте? — позвала я.
Вспыхнувшее было волнение исчезло, когда я услышала его голос:
— Я здесь.
Вскоре его фигура закрыла вход в пещеру.
— Я насобирал орехов на завтрак, — сказал он. — А еще придумал, как нам выбраться отсюда.
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— Нас сможет вывести моя лошадь, — начал Данте, помогая раскалывать мне орехи.
— Драконья?
— Да, драконьи лошади имеют свойство ходить между мирами. Думаю, искусственно созданные пространства не исключения.
— Но как это сделать? Она ведь находится в реальном мире, — сказала я.
Данте наморщил лоб.
— Я бы смог ее позвать и заставить перейти к нам, если бы она была не заперта в конюшне. Если бы кто-то, кому можно доверять, смог вывести ее, например, на задний двор…  Правда, и она должна пойти за этим человеком. Кайра мало кого признает.
— Мне показалось, с драконьими лошадьми вообще мало кто способен справиться, — вздохнула я удрученно. Однако в следующую секунду меня точно подбросило. — Кажется, я знаю, кто это может сделать! Роджер Локридж! У него просто дар обращаться с лошадьми! Перед ним и драконьи лошади ведут себя как ласковые жеребята. Но… Как ему сообщить об этом?
Данте тоже воспрял духом.
— Я думаю, мне удастся создать твою проекцию и попробовать пробить грань с реальным миром. Ты встретишься с Локриджем и все ему передашь. Только нужно действовать быстро, — сказал он.
— Прямо сейчас? Я готова. — Я тут же подхватилась на ноги. — Что мне надо делать?
Данте усмехнулся:
— Сядь. — Он взял меня за руку и потянул вниз. — Мне нужно только твое сознание, поэтому тебе лучше вовсе лечь.
— Хорошо. — Я торопливо опустилась на землю и легла. — Что дальше?
— Закрой глаза, — произнес он, присаживаясь ближе ко мне. — Когда я начну, ты переместишься в замок. Ты будешь все видеть, слышать и сможешь говорить. Насколько четко будет видно тебя — трудно сказать. Это зависит от толщины грани между мирами.
— А твой наставник не почувствует мою проекцию? — уточнила я.
— Нет. Пересечение барьера никак не ощущается, даже создателем. Чтобы его так настроить и поддерживать постоянно в активном состоянии, требуется очень много сил. Не думаю, что Ральф готов их тратить на это. Ему просто нужно было устранить нас, возможно, даже не навсегда, а на время, чтобы я не путался у него под ногами. Возможно, он даже планировал прийти когда-нибудь за нами.
Я кивнула.
— Для начала попробуем переместить проекцию на несколько секунд, — продолжил он. — Чтобы оценить обстановку. Время здесь течет иначе, чем в реальности, поэтому важно не попасть в неподходящий момент. Да, еще. Ты будешь слышать меня.
— А другие в замке?
— Нет, только ты. Ты — мой проводник. Ну что, готова?
— Без вопросов, — снова кивнула я.
— Тогда пробуем.
Я ощутила его прохладную ладонь на своем лбу. Потом перед глазами сверкнула яркая вспышка — и я оказалась в коридоре жилого крыла академии. Первое, что бросилось в глаза: за окном сгущались сумерки.
— Здесь вечер, кажется, время ужина, — передала я Данте. И вдруг услышала голоса с лестницы. — Сюда идут! Кажется, возвращаются из трапезной. Я попробую дождаться Локриджа.
— Будь осторожна, — попросил Данте.
Я спряталась за угол, откуда была хорошо видна лестница. Долго ждать не пришлось: совсем скоро мимо меня прошли Роуз и Даяна, затем Мэриан. Они почти не разговаривали и выглядели мрачными как никогда. Дальше шли молчаливые Виктор и Брюс, замыкал шествие Локридж.
— Роджер! — тихо позвала я.
Он остановился на месте и стал беспокойно озираться.
— Не оборачивайся, — быстро шепнула я. — И молчи. Подходи через пять минут на третий лестничный пролет, поворот к аудитории Лойда.
Локридж продолжил свой путь, а мне оставалось надеяться, что он придет, а не решит, что у него слуховые галлюцинации.
Когда поток студентов, идущих с ужина, иссяк, я взбежала по лестнице на еще один этаж и нырнула в нишу около аудитории Лойда. Когда послышались чьи-то осторожные шаги, я выглянула — и выдохнула с облегчением. Он пришел.
Я вышла из своего укрытия, и у Локриджа округлились глаза.
— Эмили? Что с тобой? Где ты была?
— Тише, тише, — взмолилась я.
— Ты умерла? Ты сейчас как призрак, знаешь? — Взволнованный Локридж подошел ближе.
— Я не умерла, это моя проекция. Я просто в ловушке в другой реальности, — ответила я торопливо. — С ректором.
— Вы серьезно? Вас обоих три дня ищут.
— Три дня? — ахнула я.
— Я говорил, что тут время течет по-другому, — услышала я голос ректора. — Значит, уже прошло три дня…
— Ты даже не представляешь, что тут у нас творится… — продолжил было Локридж, но я снова его остановила.
— Роджер, пожалуйста, все потом. У меня мало времени. Сейчас нам очень нужна твоя помощь, чтобы вернуться.
— Что именно? — Локридж стал серьезным.
— Ты ведь знаешь лошадь ректора? Ее нужно вывести из стойла, лучше вовсе из конюшни, на задний двор, — я старалась не тратить ни одной лишней секунды на объяснения. — Не спрашивай зачем, я потом все расскажу.
— Ну ты и задала задачку, Эмили. — Локридж хмуро потер подбородок. Но в следующий миг весело подмигнул мне. — Но ты ведь знаешь, как я люблю сложные рисковые задачки!
Я с облегчением улыбнулась.
— А еще я знаю, что только тебя послушает Кайра, лошадь ректора.
Парень довольно усмехнулся и на этот раз почесал затылок.
— Ладно, у меня есть одна идея. Через час будет все сделано.
— Спасибо. — Я приложила руки к груди. — Только будь осторожен.
— Не учи ученого. — Роджер хотел хлопнуть меня по плечу, но его рука прошла насквозь.
— Проекция, — напомнила я и с виноватой усмешкой пожала плечами.
Я снова оказалась в пещере. Данте сидел, наклонившись ко мне, и улыбался.
— Надеюсь, этому парню можно доверять, — проговорил он.
— Я тоже на это очень надеюсь, — вздохнула я и села. — Мы не упустим время? Оно ведь здесь течет медленнее.
— Приблизительно в три раза, — кивнул Данте. — Значит, у нас есть минут пятнадцать-двадцать на передышку.
Мы воспользовались этим временем, чтобы прогуляться к ручью, после поспешили обратно в пещеру.
На этот раз моя проекция оказалась на заднем дворе замка. Я осторожно пробралась к конюшне и застала тот самый момент, когда Локридж выводил Кайру. Лошадь вела себя на удивление спокойно и безоговорочно шла за парнем.
— Сюда, — позвала я, когда убедилась, что вокруг все спокойно.
Локридж улыбнулся, подводя ко мне Кайру. Та сразу занервничала и тихо заржала, но Роджер успокоил ее коротким поглаживанием по шее.
— Как тебе это удалось? — Я хоть и ждала этого, все равно была поражена ловкости друга.
— Мне просто повезло, — усмехнулся тот. — Счастливое стечение обстоятельств. Помимо конюха, печать для снятия охранного заклинания с конюшни есть у Кроуэлла. Мне же как раз нужно было наведаться к нему. Ну, ты понимаешь, очередная провинность… — Локридж хмыкнул. — Я и стащил эту печать. Сейчас вернусь к нему и положу незаметно на место. Я вроде как бочку с водой должен был прикатить к конюшне… Потом пойду чистить раздевалки. Ну что, берешь? — Друг протянул мне поводья.
Лошадь сверкнула алым глазом и недовольно фыркнула.
— Демоны, ну да. — Локридж хлопнул себя по лбу. — Призраки не могут ничего взять.
— Не призрак, а проекция, — поправила я, вздохнув.
— Кайра? — донесся тут голос Данте.
Лошадь сразу встрепенулась, навострила уши.
— Кайра, иди ко мне, — он говорил ласково. — Найди меня, найди… Я близко…
Кайра снова заржала, мотая головой, потом стала переступать с ноги на ногу.
— Она волнуется, — нахмурился Роджер. Данте слышать он не мог.
— Она ищет, — тихо сказала я. — Отпусти ее.
И друг разжал руку, высвобождая поводья.
— Кайра, я здесь… Ищи меня… Ищи, давай… — звучал голос Данте. — Давай, Кайра…
Лошадь принялась вытягивать носом воздух, ее уши шевелились, будто пытаясь что-то уловить.
— Кайра, я здесь…
Вдруг Кайра сорвалась с места и прыгнула. На мгновение она словно зависла в воздухе, а потом исчезла.
— У нас получилось? — Локридж ошеломленно вглядывался в темноту двора.
— Хотелось бы, чтобы это было так, — успела ответить я прежде, чем тоже исчезнуть.
Я открыла глаза и сразу услышала лошадиное ржание снаружи пещеры. Данте уже спешил туда. Я тоже поднялась и устремилась за ним. Кайра при виде хозяина теперь заржала так радостно и громко, что этот звук эхом отразился от скал. А Данте обнял ее за шею, приговаривая:
— Хорошая девочка, хорошая…
После он обернулся ко мне, улыбнулся.
— Иди сюда, не бойся. Познакомьтесь.
— Мы вроде как встречались, — пошутила я, слегка нервничая, но все же подошла к ним ближе. — Мне даже удалось прокатиться на ней разок, если ты помнишь.
Данте усмехнулся и, взяв мою руку, положил ее на шею лошади.
— Вот так, погладь ее, ей нравится.
— Я слышала, их нельзя гладить без перчаток…
— Нельзя, если делать это без ее разрешения.
Я осторожно провела ладонью по гриве, Кайра терпеливо стояла и даже не фыркала. С моей рукой тоже было все в порядке.
— У нас не осталось орехов? Угостить ее, — расхрабрившись, сказала я.
— Она, к сожалению, не любит орехи, — ответил Данте, гладя ее морду с такой любовью, что я даже испытала глупый укол ревности.
Он будто почувствовал это, потому что повернулся ко мне с улыбкой, притянул к себе и поцеловал.
— Спасибо. Без тебя ничего не вышло бы.
— Без меня, тебя, Роджера… И Кайры. Мы все в этом участвовали, — усмехнулась я в ответ, а потом уже смелее погладила лошадь.
— Ну что? Готова к возвращению в Академию?
— Не могу сказать, что это вызывает у меня прилив радости, но у нас там остались неотложные дела, поэтому не будем медлить.
— Тогда вперед. — Данте одарил меня еще одним поцелуем, после чего принялся поправлять сбрую на Кайре.
Когда все было готово, он помог мне взобраться на спину лошади и сел спереди.
— Хоть скакать нам и не придется, но переход между мирами может оказаться не очень гладким, поэтому держись крепко, — предупредил он, и я обхватила его за талию, тесно прижавшись к его спине. — Кайра… Теперь отвези нас домой, девочка.
Лошадь поняла хозяина с первого слова. Она мгновенно перешла с рыси на галоп, затем оторвалась от земли — и я на несколько секунд потерялась в пространстве. Голову уже знакомо сдавило, и я зажмурилась. Еще мгновение — и ко мне вернулась возможность дышать полной грудью.
— С возвращением, — тихо произнес Данте, глянув на меня через плечо.
— И тебе того же. — Я открыла глаза.
Мы оказались около самых конюшен. Быстро спешились, и Данте отвел Кайру обратно в стойло. У него была личная печать, поэтому все заняло считаные минуты.
Часы на башне показывали полночь, и вокруг замка царила сонная тишина.
— Теперь куда? — шепотом спросила я, поглядывая на темные окна аудиторий. К счастью, жилая часть была на другой стороне. Даже комната смотрителя располагалась дальше.
— Ко мне в кабинет. — Данте взял меня за руку. — Только придется идти обходными путями.
— Не сомневаюсь, что у тебя их даже несколько. — Я вспомнила, как он в свое время ловко водил меня по замку.
Данте на это лишь улыбнулся и повел меня за собой.

Глава 29 

Больше всего я боялась повстречать наставника Данте, пока мы в потемках пробирались в ректорат. Поэтому, когда я внезапно в нескольких шагах от кабинета услышала позади себя тихое:
— Эй! — чуть не лишилась сознания.
А потом из темной ниши вышел Локридж, и мне захотелось наградить его тумаками.
— Доброй ночи, — он первым делом учтиво поздоровался с Данте.
— Что вы делаете здесь в такой час, мистер Локридж? — спросил его Данте.
— Караулил вас. Эмили же говорила, что вы должны вернуться, вот мы и решили вас дождаться. Мы все равно не могли заснуть, — ответил он.
— Мы? — переспросила я.
— Ну да. — Роджер тихо свистнул, и позади него выросли еще пять фигур. Виктор, Брюс, Мэриан, Роуз и Даяна. — Мы все здесь.
«Хвала богам, они все здоровы!» — первое, чему порадовалась я. Никто из нашей группы больше не пострадал.
— Заходите, быстро, — скомандовал Данте. Он уже стоял у открытых дверей своего кабинета.
Никому не нужно было повторять дважды, и вскоре все столпились внутри кабинета, а Данте ставил защиту на замок.
— За эти три дня никто не смог открыть эту дверь, — сообщил Локридж, наблюдая за ним.
— А кто-то пытался? — уточнил Данте.
— Драг и Траст. Драг взял на себя обязанности ректора, когда вы пропали, но в кабинет попасть так и не смог. Они оба были в бешенстве.
Я заметила довольную ухмылку на лице Данте.
— А Ральф не мог проникнуть сюда? — обеспокоенно спросила его я.
— Он хоть и сильный маг, но не всесильный. И есть кое-что, в чем ученик превзошел наставника. И это защитные заклинания. — Данте наконец оставил дверь в покое. — Поэтому я надеюсь, что и ему мой замок не поддался.
— Кто такой Ральф? — спросила взволнованно Мэриан. — И где вы были? Роджер толком ничего не мог объяснить. Мы так переживали, когда ты пропала, Эмили! А потом и господин ректор…
— Вначале вы расскажите, что здесь произошло, — сказал Данте. — Только… Минуту… — И он скрылся в той самой каморке, где я когда-то переодевалась.
— Эмми. — Мэриан, воспользовавшись моментом, обняла меня. — Как хорошо, что ты вернулась.
Потом к ней присоединились другие девушки.
— А я так рада, что с вами все в порядке, — отозвалась я, расчувствовавшись. — Так боялась, что за это время иссушат кого-то еще…
— Вообще-то, иссушили… — проговорил Локридж, помрачнев. — Парня второго года, у которого не было пламени.
— Как его имя? — Данте вернулся переодетым и с большим подносом еды.
Чего тут только не было: и запеченный окорок, и колбаски, и сыр, и хлеб, овощи и фрукты, а также пирог с ягодами. Мой желудок сразу сжался от очередного приступа голода.
Ребята тоже застыли в немом удивлении, глядя на все это изобилие.
— Присоединяйтесь, — просто сказал Данте. — Мы с Эмили почти ничего не ели больше суток. Насколько я знаю, вы тоже давно не были по-нормальному сыты.
— О, как же вы правы… — сглотнул Локридж.
— Откуда все это? — Я, не глядя ни на кого, схватила в одну руку колбаску, в другую — сыр и ломоть хлеба.
— От моего предшественника мне достался забавный артефакт, который способен создать любую еду, какую пожелаешь, — усмехнулся Данте.
— Ну конечно, не в трапезной же ректорам питаться, — хмыкнул Роджер и нерешительно приблизился к подносу. — То есть нам тоже можно?..
— Я же сказал, чтобы вы присоединялись. Еды хватит на всех. Так что не заставляйте меня повторять это в третий раз. — Данте тоже набрал себе еды. — Так кого иссушили?
— Его, кажется, зовут Чарли Кинг, — уже с набитым ртом ответил Локридж.
Данте кивнул:
— Помню такого.
— Что еще у вас произошло? — спросила я.
— Траст и Драг устроили настоящий террор, — отозвалась уже Мэриан. — Драг нацелился занять место господина ректора и даже не скрывал это.
— То есть они нас даже не искали? — удивилась я.
— Искали… Но между собой шушукались, что вы сбежали вдвоем. Это я сама слышала. — Роуз слегка покраснела. — Наставник Лойд рассказал, что в выходной видел вас вместе, поздно вечером… И ты была странно одета… А Драг это подтвердил. Но мы в это не поверили! — быстро добавила она. — Ты же рассказывала нам об испытании господина ректора.
— Как я могла сбежать в такой момент? — сдавленно произнесла я. — Когда Вайолетт иссушили…
— Вот и мы так решили. — При упоминании имени подруги Локридж помрачнел еще сильнее, даже жевать перестал. — Это на тебя не похоже. Хотя ты и пыталась уже сбежать.
— Сейчас все по-другому, — ответила я. — Есть какие-то новости об иссушенных? Как Вайолетт и Орвал?
— Кто ж нам об этом скажет? — печально усмехнулась Мэриан.
— А того незнакомца вы больше не встречали? — спросила я, глядя на Роджера. — Потому что Вайолетт столкнулась с ним незадолго до… До того, как все случилось с ней.
— Нет, — покачал головой друг. — Мы позавчера пытались сделать вылазку, но нас опять чуть не застукала Траст. Пришлось вернуться.
— А сегодня? За вами точно никто не следил? — Данте приподнял бровь.
— Сегодня мы были осторожнее и уходили по одному. К тому же Траст с Драгом и Лойдом опять закрылись в комнате последнего и что-то обсуждают там с девяти часов.
— Больше нет новостей? — поинтересовалась я.
Ребята покачали головами.
— Теперь ваша очередь рассказывать. — Мэриан взяла яблоко и стала вертеть его между ладонями. — Где же вы были все эти три дня?
Мы с Данте переглянулись, и он кивнул, разрешая говорить мне.
— Выходит, иссушитель — это основатель Академии? — ошеломленно переспросила Роуз, когда я закончила.
Рассказ вышел не таким уж долгим, когда из него были убраны подробности наших личных отношений с Данте.
— Интересный поворот, — подал голос Виктор.
— И что мы с этим будем делать? — Локридж взъерошил волосы.
— Мне бы не хотелось вмешивать вас в это, — сдержанно отозвался Данте. — Но…
— Но? — усмехнулся парень. — Без нас вы не справитесь?
— Нет. Боюсь, мне просто не удастся от вас отделаться, — ректор тоже усмехнулся. — Поэтому надо подумать, куда приложить вашу энергию.
— О, — приосанился сразу Локридж, — ее у нас хоть отбавляй.
— Я заметил, — хмыкнул Данте.
После некоторой паузы он открыл ящик своего стола и достал оттуда ручку.
— Это та самая? Которую украла Вайолетт? — спросила Мэриан.
— Да, — ответила я и не сдержала тяжелого вздоха.
Данте тем временем задумчиво крутил ее в руке, на его лице застыло выражение нерешительности.
— И чем она нам поможет? — поинтересовался Локридж.
— Мы… Используем ее для иссушения, — ответил Данте.
— Ты хочешь иссушить Ральфа? — вырвалось у меня.
И я с опозданием поняла, что проговорилась, обратившись к нему на «ты». Я поймала на себе несколько удивленных взглядов со стороны ребят, но этим пока ограничилось. У меня же сейчас не было времени на рефлексию и самобичевание. Разберемся с этим позже. Похоже, друзья решили так же.
Данте тоже не исправил меня, а ответил спокойно:
— Это будет крайней мерой. Я сейчас подготовлю все, чтобы можно было активировать заклинание в последний момент.
— Вы тоже умеете иссушать? — Щеки Брюса от волнения покрылись красными пятнами.
— Умею, — коротко ответил Данте. Он бросил быстрый взгляд на меня и тут же отвел.
— Но почему тогда это не сделать сразу? — поинтересовалась я. — Тогда бы мы избавились от Ральфа Грига, и он перестал бы быть для всех угрозой.
— Нет. Во-первых, тогда мы можем не найти Ральфа. Он будет погребен навеки в тайных ходах замка, а мне нужно его признание. Во-вторых, я хочу, чтобы он ответил перед законом за свои деяния. А для этого он нужен мне в сознании, — отозвался Данте. — И да, если мы сами не найдем его лабораторию, он должен показать, где хранит пламя тех, кого иссушил.
— А заклинание иссушения можно отменить? — В глазах Локриджа мелькнула надежда, и я поняла, что он имеет в виду Вайолетт.
— Можно, — кивнул Данте. — Я сделаю это, как только найдем сосуды с пламенем пострадавших студентов.
— Скорей бы, — пробормотал Локридж.
— Сейчас мне необходима тишина, — произнес Данте, поднимаясь. — Поэтому попрошу всех помолчать.
Он несколько секунд изучал полки своего шкафа, затем достал сосуд, похожий на те, что я видела в его потайном сундуке, а с ним и какую-то шкатулку и вернулся к столу.
Мы с ребятами расселись, кто где мог. Я и Мэриан заняли кресла для посетителей, Роуз и Даяна присели к нам на подлокотники. Локридж опустился прямо на ковер, Виктор облюбовал подоконник, и только Брюс нерешительно мялся в стороне, пока тот же Локридж не заставил его сесть рядом с собой на пол.
Потянулись минуты ожидания.
В сундуке оказался кристалл мутно-зеленого цвета. Он был непривычно хрупким, и Данте с легкостью отколол от него небольшой кусочек, положив его в сосуд. Пальцы Данте закружили около сосуда, выписывая некие знаки. Вскоре засияли нити магии. Голубые, белые, красные — они переплетались между собой, создавая причудливый узор, в котором можно было различить некие символы и даже буквы. Мы все следили за этим, затаив дыхание, каждый боялся проронить звук и нарушить запрет.
Когда Данте закончил, часы показывали два ночи. Магические нити, обрамляющие сосуд, исчезли, зато кристалл внутри замерцал приглушенным светом. Ручка Ральфа Грига по-прежнему лежала на столе.
— И что дальше? — хрипло спросила Мэриан. — Уже все готово?
— Почти. — Данте изучал сосуд, словно видел там что-то, кроме мерцающего кусочка кристалла. — Осталось положить внутрь личный предмет иссушаемого объекта, и тогда Кристалл Жизни активирует заклинание и вытянет в себя все силы объекта.
— То есть если туда положить мое колечко, то иссушусь я? — поинтересовалась Даяна взволнованно.
— Нет, камень уже хранит информацию о конкретном объекте, и если положить туда чужой предмет, реакция просто не произойдет, — успокоил ее Данте. — Необходимо хорошо знать объект, чтобы камень считал все, что ему нужно.
— Значит, иссушитель изучил всех, кого иссушил? — озадачилась я.
— Я не могу сказать об этом с уверенностью. — Он покачал головой. — Могу лишь предположить, что, имея в распоряжении законсервированную магию объектов, то самое пламя, Ральф даже не должен был изучать их. Пламя все расскажет само. Я также предполагаю, что его заклятие иссушения несколько отличается от моего. И это тоже мне хотелось бы узнать наверняка, чтобы потом без лишних сложностей вернуть к жизни всех пострадавших ребят.
— Итак, первый шаг сделан, — заговорил Локридж. — Какой следующий?
— Следующий? — Данте закупорил сосуд. — Следующий шаг таков. Мы идем на поиски тайной комнаты Ральфа Грига. Если повезет, то и самой лаборатории. Кто-нибудь из вас умеет петь?
— Я. — Роуз нерешительно подняла руку.
— Так я и думал, мисс Петтерсон. Приготовьтесь. У вас будет очень привередливый слушатель, и вы должны постараться удовлетворить его вкус.
— Мы идем к орктикусу? — поняла я.
— Именно. Нужно проверить, насколько был прав ваш друг, мисс Брайн. — И Данте улыбнулся мне одними глазами.

Глава 30 

— Господин ректор, а можно один вопрос? — шепотом проговорила Мэриан.
Она шла вместе со мной за Данте и время от времени брала меня за руку, боясь оступиться на крутой лестнице.
— Какой? — Тот лишь глянул на нее вполоборота.
— А теперь вы всегда таким будете?
— Я не понимаю вас, мисс Грейс.
— Я имею в виду без маски.
— Возможно, — мне показалось, Данте усмехнулся.
— Ну и правильно, — не унималась Мэриан. — Вы так куда симпатичнее. Хотя раньше, возможно, казались более загадочным.
Я сжала губы, борясь с очередным уколом ревности. Мэриан вздумала кокетничать с Данте! Лучше бы он и правда оставался в своей маске.
— Может, помолчишь? — шикнул на нее Локридж, и я мысленно его поблагодарила. — Сейчас весь замок сбежится на твою болтовню.
— А сам лучше, что ли? — огрызнулась Мэриан. — И вообще, мы уже в подвалах.
— Мисс Грейс, ваш друг прав, — проговорил Данте. — Давайте помолчим до места назначения.
Мэриан недовольно наморщила лоб, но замолчала.
Мы приближались к логову орктикуса. Все воспоминания враз ожили, и у меня против воли начало все сжиматься внутри от страха. Сердце застучало сильнее, когда Данте вставил ключ в замок.
— Все в порядке, мисс Брайн? — Он бросил на меня обеспокоенный взгляд. Почувствовал мое состояние.
Я сделала глубокий вдох и ответила на выдохе:
— Да, я в порядке, господин ректор.
Скрипнула, открываясь, дверь.
Данте вошел первым, за ним Роджер и Виктор. Девушки и Брюс слегка помедлили, решаясь переступить порог. Мне же и вовсе пришлось бороться со слабостью в ногах и лишь неимоверным усилием воли удалось заставить себя сделать шаг вперед. В нос сразу ударил запах гнили. Меня замутило.
Данте, притворяя дверь, незаметно дотронулся до моей руки, успокаивая. Я ответила ему мимолетной улыбкой. Но тут в темноте зашевелился орктикус, я услышала знакомые чавкающие звуки, и сердце вновь пустилось вскачь.
«Соберись! — приказала я себе. — Соберись, Эмили! Иначе подведешь всех». Еще один глубокий вдох — и, кажется, мне удалось отбросить страхи и взять себя в руки.
На свету уже показались два щупальца. Орктикус был все ближе. Спокойной, Эмили, спокойно… В этот раз ты не одна…
— Мисс Петтерсон, можете начинать, — сказал Данте. — Я поставил на дверь заклинание глухоты, так что можете петь в полный голос, если понадобится.
Роуз кивнула, потом сглотнула и негромко затянула:
— У леса на опушке… Жила красавица пастушка…
Орктикус замедлился, будто прислушиваясь.
— Она любила белые розы… Вплетала их в черные косы… — уже увереннее запела Роуз. — А утром в холодные росы… бродила по лужайке босой…
Круглые глазки орктикуса превратились в щелочки. Засыпает?
Кажется, мы все перестали дышать.
— Овечки были послушны, в любви своей единодушны…
Щупальцы орктикуса расслабленно распластались по полу, а глаза окончательно закрылись.
— Получилось, — пискнула Мэриан.
Роуз улыбнулась, глянув на нас. И в этот миг промедления орктикус тотчас встрепенулся, просыпаясь.
— Ах, милая пастушка… — сразу вернулась к песне Роуз, ее голос зазвучал громче.
— Отдам тебе я сердце, — подхватил Виктор, подходя к ней. — Не думай, я серьезен…
— В любви своей безмерной… — теперь Роуз пела и с улыбкой смотрела на парня.
Орктикус снова стал оседать, смыкая веки.
— Идите, — бросил нам Виктор. — Я останусь с Роуз. Мы будем петь по очереди столько, сколько нужно.
Данте кивнул:
— Будьте осторожны.
Мы медленно по стенке стали обходить спящего орктикуса. Данте освещал путь огоньком, плясавшим на его ладони.
— Фу, кажется, я вступила в слизь, — пожаловалась Даяна.
— Не ты одна, — отозвалась Мэриан, подталкивая ее вперед.
— Там действительно дверь! — воскликнул Локридж, ускоряя шаг.
— Не спеши, я первый, — остановил его Данте.
— Веселая пастушка… Впусти меня в избушку… — где-то на другом конце зала пели на два голоса Виктор и Роуз.
Данте потребовалось несколько минут, чтобы замок на потайной двери поддался ему. Пламя на его руке стало ярче, и он ступил внутрь.
— Заходите, — услышали мы через пару секунд.
— Ничего себе, — присвистнул Локридж, оглядывая просторное помещение, открывшееся перед нами.
Вдоль одной стены тянулся стол, заставленный сосудами с некими жидкостями и порошками, высились стопки каких-то папок, с другой стороны стоял шкаф, в нем теснились книги в потрепанных переплетах и сундуки разных размеров и цветов.
— Ваш друг был прав, мисс Эмили… — протянул Данте, оглядываясь.
— Я же говорила, что Гарольд умный. — Я невольно улыбнулась.
— Это похоже на лабораторию… — сказал Роджер.
— Очень похоже, мистер Локридж, — согласился с ним Данте.
— Значит, где-то здесь пламя наших иссушенных? — Мэриан заметно приободрилась.
— Хотелось бы, чтобы это было так, мисс Грейс. — Данте подошел ближе к стеллажу с книгами и принялся изучать их корешки.
— Смотрите, здесь информация о наставниках! — позвал Роджер. Он уже перебрал папки на столе. — Траст, Лойд, Драг…
— И что там есть интересного о карге Траст? — Даяна остановилась рядом с ним.
— Ого… А вы знаете, что она меняла фамилию? — хмыкнул Локридж. — Раньше она была Раст… Не столь благозвучно, правда?
— Ржавая, как и она сама… И ржавчину никогда не смоешь доверием*, — тоже усмехнулась Даяна, заглядывая в папку. — А еще ее выгнали из дома семьи Воуп, где она работала гувернанткой, за жестокое обращение с воспитанницей. У нее были дурные рекомендации, и Траст, тогда еще Раст, не могла долго найти работу…
— А вот Драг, — подхватил Локридж. — Оказывается, он у нас был игроманом и проиграл все свое состояние… От него отвернулись все его родственники.
— У Лойда тоже рыльце в пушку… — Даяна взяла новую папку. — Махинации с бюджетом в учебном заведении, где он некогда работал…
— Ожидаемо, и у Кроуэлла были проблемы с законом. — Локридж отложил еще одну папку. — Контрабанда и разбой.
— То есть у Грига на всех был компромат? — Я посмотрела на Данте.
Он отвлекся от полок и тоже подошел к столу:
— Похоже, они все оказались в Академии благодаря Ральфу. Возможно, он шантажировал их и использовал для своих целей.
— Хотите сказать, они все знали, кто иссушитель? — По лицу Роджера прошла судорога отвращения.
— Не обязательно, но не исключено. Может быть, их использовали вслепую. — Данте подвинул к себе другую стопку. — Хм… А это информация о студентах, которых он иссушил… И, видимо, кого собирался в ближайшее время.
— Тоже компромат? — Локридж нахмурился.
— Скорее, сведения об их способностях… — Данте начал листать папку с именем Орвала. Затем перешел к той, что была об Ирвинге. — Кажется, я начинаю понимать, почему Ральф начал с них.
— Почему? — спросила я, ребята тоже обратили на него взгляды.
— У них обоих были способности к магии тьмы… А она, как правило, сильнее всех прочих видов. И я не думаю, что это совпадение. — Он задумался, беззвучно барабаня пальцами по бумаге. — Что-то мне это напоминает…
— Но у Вайолетт не было таких способностей! — взволнованно произнес Роджер. — Зачем она ему?
— Боюсь, ваша подруга просто попала под горячую руку, — отозвался Данте, все так же глубоко думая о чем-то.
Я, тоже пребывая в раздумьях, стала перебирать очередные папки, как вдруг взгляд споткнулся о знакомое имя: Витоль Крауз. Я быстро взяла следующую. Джозеф Винтер. Неужели?.. Дальше шли папки с именами Дика Рошильда и Фила Маркуса. Последней лежала папка с именем моего отца. Лукас Брайн.
— Дан… Господин ректор, — позвала я, не веря глазам, — идите сюда.
— Что такое? — Он тут же оказался рядом.
Я показала на папки.
— Похоже, и на них есть тоже компромат…
Мы обменялись понимающими взглядами, затем он быстро взял все пять папок и спрятал их под свою мантию.
— Оставим досье в покое, продолжим поиски в другом месте, — проговорил Данте, направляясь обратно к стеллажам. — Нам нужно найти сосуды с пламенем.
— Вы полагаете, они на этих полках? — спросил Локридж со скепсисом.
— Я полагаю, за этими полками прячется что-то еще, — отрывисто ответил Данте.
— А что с сундуками? — поинтересовалась я. — Может, в них тоже что-то важное?
Я открыла один: в нем лежали всякие мелкие предметы, от булавки до заколки.
— Это не могут быть вещи тех, кого он собирается еще иссушить? — Мэриан выхватил у меня сундучок и принялась перебирать мелочовку. — Хвала богам… Кажется, моего здесь ничего нет.
Тихий скрежет и гул заставили нас всех встрепенуться.
— Ой, — испуганно пробормотал Брюс. — Кажется, это я нечаянно… — И он показал на одну из сдвинутых книг. — Я просто хотел достать ее…
А тем временем стеллаж начал медленно отъезжать в сторону.
— Хвалю за такое рвение. — Данте рассеянно похлопал его по плечу.
— Ход все-таки есть! — присвистнул Роджер.
— Умерьте слегка свой энтузиазм, мистер Локридж, — попросил Данте, напряженно наблюдая за стеллажом. — Лучше соберитесь и будьте настороже. Неизвестно, что мы там найдем.
Помещение, которое все больше открывалось перед нами, было ярко освещено. Посреди стоял аппарат, чем-то похожий на тот, какой использовал Драг для консервации нашей магии. В центре него переливался оттенками синего и зеленого большой кристалл, который окружали сосуды с мерцающими огоньками внутри.
Шкаф, отъехав еще немного, наконец остановился, и стало понятно, что мы здесь не одни. На нас усмехаясь, смотрел Ральф Григ.
— Вот и нашли, — тихо пробормотал Локридж.
— Быстро ты, мальчик мой, вернулся, — произнес Ральф, глядя на Данте. — Как учитель, горжусь своим учеником.
— Зато я, увы, не могу гордиться своим наставником. — Данте незаметно взял меня за руку, и я ощутила, как странное тепло разливается по телу, а затем меня словно накрыли тончайшим покрывалом. — Если только он не прекратит все это безумие раз и навсегда.
Ральф, казалось, пропустил это замечание мимо ушей.
— Зачем ты привел с собой этих детей? Они и так путались у меня под ногами… — проговорил он, качнувшись на пятках
— Мы сами пришли! — с вызовом ответил Локридж и сделал шаг вперед к аппарату с кристаллом. — Немедленно верните к жизни всех, кого иссушили! Иначе…
— Храбрецы безумны, — вздохнул Ральф. Его следующее движение рукой было едва заметно, однако Роджера, точно пушинку, подбросило вверх, и он завис в воздухе, связанный невидимыми нитями и беззвучно открывая-закрывая рот. — Данте, почему не смотришь за своими щенками?
Данте в этот момент уже клал одну руку на плечо стоящей рядом Даяны, а другую — на Брюса. Их кожа и одежда замерцали, как и мои. Потом он потянулся было к Мэриан, но не успел — ее так же, как и Локриджа, подкинуло к потолку. Она вскрикнула и тут же замолчала, глядя на нас сверху большими от испуга глазами. Лицо Данте исказил гнев.
— Всех не защитишь, — процедил уже без прежнего напускного дружелюбия Ральф.
С его пальцев сорвались три красных магических плети. В руке Данте появился кинжал, сотканный из тьмы, им он успел разрубить все три нити, пока они не достигли тех, кому предназначались: меня, Даяну и Брюса. Тогда Ральф выпустил три шара из черного дыма, и на этот раз Данте удалось отбить всего два, а третий попал в побледневшего Брюса, но с шипением отскочил от него.
— Неплохая защита, — с одобрением хмыкнул Ральф. — Но как быть с той парочкой, которая осталась развлекать моего орктикуса? Может, пригласим их сюда? Или позволим стать едой для моего малыша?
— А может, оставим в покое беззащитных и сразимся один на один? — предложил Данте. — Или ты разучился быть честным?
Мое сердце екнуло, когда я увидела, как вокруг него собирается темная дымка.
— У меня для тебя другое предложение. — Ральф щелкнул пальцами, и из-за деревянной ширмы, стоящей поодаль, выехал стеллаж на колесиках. Его полки были разделены на ячейки, подписанные буквами алфавита. И в каждой из них стоял сосуд с пламенем.
— Это же из хранилища! — вырвалось у меня.
Значит ли это, что Драг уже полностью в подчинении Ральфа Грига?
— Верно, девочка, — кивнул тот с усмешкой. — Кстати, вашего сосуда здесь нет, вы в курсе, мисс Брайн?
— Мисс Брайн знает, что он в надежном месте, — ответил за меня Данте с холодной яростью. Тьма все больше окутывала его, казалось, она постепенно проникала даже в ткань одежды, заменяя ее собой.
— Я должен был догадаться. — Ральф покачал головой. — Теперь я все же в тебе разочаровался, Данте. Чувства все-таки затмили твой разум и не дали довести дело до конца. А я уж понадеялся, что ты захочешь иссушить ее сам… Или все еще впереди? — Он насмешливо глянул на ученика.
Данте стоял ко мне спиной, и я могла лишь считывать его эмоции по голосу и концентрации тьмы вокруг.
— Ну ничего. — Ральф быстро прошелся вдоль ячеек, выхватывая из них сосуды. — Оставим мисс Брайн напоследок. Займемся пока мистером Локриджем и мисс Грейс… — Еще один взмах руки — и из волос Мэриан вырвалась ленточка, а у Роджера оторвалась пряжка от ремня.
— Нет! — вскрикнула я.
— Не смей, — процедил Данте, пытаясь дымным щупальцем перехватить предметы, но и тут Ральф был первее.
— Просто не надо было приходить сюда, Данте, — сказал он ледяным тоном. — Не надо было мне мешать. Я посадил тебя в кресло ректора, вот и сидел бы в нем, попутно наслаждаясь своей мелкой местью. А в мои дела лучше бы не совал нос.
— И позволить тебе иссушить всех студентов, один за другим? — Вокруг Данте уже полыхало черное пламя.
— Не всех. Мне всего лишь нужно двенадцать. Остальные остались бы живы. — Ральф, оставаясь издевательски невозмутимым, поставил сосуды Роджера и Мэриан на аппарат. Лента Мэриан легко поместилась внутрь, а пряжка Роджера оказалась великовата. — И даже не думай. — Короткий взгляд в сторону Данте. — Если сейчас попытаешься разнести кристалл и сосуды, то ты не освободишь никого, а убьешь. Да что ж такое? — Он с раздражением оторвал от пряжки язычок и бросил в сосуд только его. — Ну хоть так.
Кристалл вспыхнул, и одновременно с этим Роджер и Мэриан, по-прежнему подвешенные под потолком, безвольно опустили головы и закрыли глаза. О нет…
— Видишь, как просто? — Ральф с улыбкой повернулся к Данте. — Я усовершенствовал твой метод…
— Это ведь ритуал Бесконечности? — голос Данте звучал одновременно гневно и печально. — Из того гримуара, что я привез от Фаталисов?
— Вечности, Данте, Вечности, а не Бесконечности, — поправил его Ральф. — Ты, как всегда, путаешься в теории.
— Суть от этого не меняется
— Не скажи. Бесконечность подразумевает под собой безысходность. Безвариативность. Из нее нельзя выйти. А из Вечности можно. Я могу раз в десять лет питать свои силы и продлевать жизнь с помощью этого ритуала, потом еще через десять, и еще… Пока мне не надоест жить. С ритуалом вечности такое возможно. — Я только сейчас заметила, как безумен взгляд Грига.
— И губить жизни?
— Всего двенадцать жизней в десять лет, Данте! — он начал раздражаться. — Это так ничтожно мало по сравнению… С вечностью. — Его губ коснулась такая же безумная улыбка. — Да и чьи жизни? Этих ничтожеств? Отбросов общества? Из них все равно ничего не выйдет путного.
— Отбросы общества? С сильным магическим потенциалом, как, например, первые два студента? У них способности к магии тьмы! — прорычал Данте.
— Они все равно не использовали бы весь свой потенциал, а для закладки ритуала пламя с частичками тьмы ускоряет процесс, ты ведь сам в курсе. Конечно, лучше бы использовать еще таких парочку, но, увы, из-за твоих неугомонных детей мне пришлось довольствоваться малым. Но их надо было проучить, как ту любопытную девчонку, — он поморщился, говоря о Вайолетт. — А теперь придется еще прихватить за компанию и всех ее друзей… — Ральф поднял взгляд на Мэриан и Роджера. — Итак, с ними шесть. Два еще здесь и еще два на концерте с орктикусом. Итого десять…
Данте тем временем глянул на нас через плечо и беззвучно произнес: «Уходите, быстро». И потом: «Книгу на место».
Даяна с Брюсом нерешительно посмотрели на меня, и я кивнула. Они попятились, и я вместе с ними. Когда мы уже стояли в первой комнате, я напомнила Брюсу:
— Рычаг. — Он кивнул и быстро нашел нужную книгу.
Стеллаж поехал обратно.
Я посмотрела на ребят.
— Идите к Роуз и Виктору.
— А ты? — не поняла Даяна.
— Присоединюсь позже, — ответила я и проскользнула обратно в стремительно сокращающийся проем.
— Ты думаешь, это их спасет? — Ральф уже перекатывал на ладони сферу из голубых всполохов. Я ужаснулась, найдя в ней сходство с той, которая ранила Данте и отправила нас в другой мир.
Но теперь Данте действовал на опережение. Его черная сфера сбила Ральфа с ног, не дав использовать заклинание. Чудо, что наставник не упал на сосуды. Шары из тьмы один за другим бомбардировали Ральфа, не давая ему подняться, тот только и успевал отбиваться. Я старалась не привлекать к себе внимания, но тут на меня взглянул Ральф, и тогда обернулся и Данте. Он заметил меня.
— Эмми, демоны…
Это секундное замешательство помогло Ральфу отбить удар Данте и ударить его в ответ. На этот раз Данте удалось уклониться. Они продолжили яростно сражаться, но теперь Ральф через раз целился в меня, забавляясь тем, с каким рвением защищает меня его ученик.
Я с опозданием осознала, что, вернувшись, чтобы помочь, только сделала Данте более уязвимым. Хотя на мне все еще мерцало его защитное покрывало, он не смог спокойно смотреть, как Ральф пытается его пробить. А я не могла стоять как мишень, поэтому тоже ускользала из-под обстрела, как могла.
Казалось, это длилось вечность. Воздух в лаборатории уже искрил от концентрации магии. Пахло озоном и жженым деревом. Пот струился по нашим лицам, дыхание сбивалось. Ральф и Данте то и дело менялись ролями нападавшего и обороняющегося, лишь в одном они были едины: старались не задеть сосуды с магией студентов. И пока у них это получалось.
В какой-то момент мы с Данте все же оказались в ловушке, загнанные Ральфом в угол. Данте теперь мог только защищаться, а я, совершенно бесполезная в своем бессилии, пряталась за его спиной. Это было горько осознавать, и я мучилась чувством вины.
Положение было отчаянное.
— Эмми, — вдруг различила я тихие слова Данте сквозь его тяжелое дыхание. — Правый карман.
Я сразу не поняла, что он имеет в виду, но все же запустила руку в карман его камзола. Сосуд с осколком кристалла! И ручка Ральфа.
Время шло на секунды. Я присела, еще больше прячась за Данте. Руки дрожали от волнения, и откупорить крышу с первого раза не получилось. Тогда я выдернула ее зубами. И с яростью, на которую только была способна, воткнула ручку в горлышко сосуда. Ее перо вошло прямо в кристалл.
Первое мгновение ничего не происходило, и уже я решила, что ошиблась, сделала что-то не так, но тут кристалл ярко вспыхнул, и на дне сосуда загорелось пламя. Одновременно с этим где-то поодаль раздался глухой стук.
Данте опустил руки и привалился к стене рядом со мной, открывая мне обзор. В шаге от нас распластался на полу Ральф Григ.
Я подняла глаза на Данте.
— У меня получилось?
Он устало, одним краешком губ улыбнулся и сполз по стене, сев рядом.
— Получилось, — прошептал он и накрыл мою ладонь своей.


*игра слов (англ. яз): trust — доверие, rust — ржавчина

Глава 31 

— Можно? — Я заглянула в дверь ректорского кабинета.
Данте что-то переставлял на книжной полке, но при моем появлении оторвался от своего занятия.
— Вам можно всегда, мисс Брайн. — Его лицо снова закрывала маска тьмы, но по глазам было видно, что он улыбается. — Заходи.
 Я вошла и плотно прикрыла за собой дверь. Мы с Данте одновременно шагнули навстречу друг другу, и вскоре я оказалась в его объятиях. Маска вмиг развеялась, и Данте запечатлел на моих губах нежный поцелуй.
— Как ты? — спросил он потом.
— Отлично. Только что из лазарета, — улыбнулась я.
— Надеюсь, лекарь Флайт убедился, что ты в полном порядке, когда выпускал тебя. — Данте сдвинул брови.
— Я вообще-то ходила туда не за этим, а чтобы проведать Вайолетт и всех остальных, — хмыкнула я. — А мое здоровье просто отличное, я же сказала.
— Придется тебе поверить. — Он легонько щелкнул меня по носу. — И как твоя подруга? Как ребята?
— Они очнулись, как ты и говорил, через два часа после того, как заклятие иссушения было разрушено.
Данте занимался этим до самого полудня, пытаясь обратить все сделанное Ральфом Григом вспять. Усовершенствованное заклятие иссушения оказалось отменить намного труднее, чем стандартное, но он не сомкнул глаз, пока все не сделал, и я все это время была рядом, помогая, чем могла. Роджер и Мэриан пришли в себя самыми первыми, дольше всех отходил Орвал. Однако теперь они все наконец вернулись к нам и, как сказал лекарь, идут на поправку.
— Флайт оставил пока всех в лазарете, — продолжила я. — Но им там не скучно. Локридж всех, как всегда, развлекает.
Я не стала упоминать, что больше всего Роджер пытается развлечь Вайолетт. Он даже поменялся койками с Ирвингом, чтобы быть поближе к ней, и подруга, похоже, совсем не была против нового соседства.
— А вечером от меня все ждут подробного рассказа, как мы с тобой справились с Григом, — вздохнула я. — Не хочешь присоединиться и помочь мне?
— Боюсь, никак не получится. — Данте выпустил меня из объятий и вернулся к своим книгам. — Скоро снова придет следователь, нужно будет еще кое-что с ним обсудить.
Что делать с иссушенным Григом, Данте решил не сразу. Можно было, конечно, оставить все в тайне вместе с его преступлениями и оставить иссушаться дальше заточенным в подземельях замка, но потом Данте сказал, что хочет покончить с самосудом и предать дело огласке. Стражи порядка вместе со следователем прибыли быстро, Данте уже успел с ними переговорить и передать им Ральфа Грига.
— А Траст, Драг и остальные?
— Их досье пока у меня… Через час я собираю собрание. Выслушаю, что они скажут, а потом решу… Но работать здесь они точно больше не будут, даже если академия снова откроется. Я об этом позабочусь.
С сегодняшнего утра приказом ректора были остановлены все занятия. На завтра Данте планировал расконсервацию магии всех студентов, кто был ее лишен.
— Эмми… — На лицо Данте набежала тень.
— Что? — осторожно переспросила я.
Он больше ничего не сказал, просто молча что-то достал из ящика стола и подошел ко мне. Раскрыл мою ладонь и положил на нее два предмета. Мою заколку и запонку брата.
— Я возвращаю их тебе, — тихо сказал он.
— Это значит, что Джереми… — Я подняла на него глаза.
— Он, скорее всего, уже пришел в себя, а через неделю полностью восстановится.
— А остальные? — мой голос сел от волнения.
— Остальные тоже. Ты сказала мне, что только я должен решить, как быть дальше. И я решил, — отрывисто ответил Данте. Потом он снова стремительно вернулся к столу и взял с него папку. Я узнала одно из досье, которые мы нашли у Ральфа. — Это тоже тебе.
На папке стояло имя моего отца.
— Можешь его сжечь, порвать… Что хочешь. Твой отец был причастен к тому злу, которое произошло со мной, однако… Он твой отец. И я не хочу, чтобы эта тяжесть осталась с нами. Я не смогу его простить — не только за себя, но и за тебя, однако месть ничего не изменит, ты права. Не вернет моих родных, не заставит твоего отца измениться, зато продолжит ковырять раны, не давая им затянуться. Мы же просто можем оставить все это за бортом — как ты на это смотришь?
Я еще раз взглянула на папку и сделала шаг к камину.
— Да, давай оставим все за бортом и начнем новую жизнь без этого груза. — И я бросила папку в огонь.
Данте подошел ко мне сзади и обнял.
— Только… Как же быть со справедливостью? — спросила я, глядя на языки пламени, которые превращали в прах все злодеяния моего отца. — Выходит, все продолжат жить как раньше?
— Как раньше уже точно не будет. Я об этом позабочусь, — ответил Данте, целуя меня в макушку. — У меня появились кое-какие мысли на этот счет.
— Новое заклинание? — насторожилась я.
— Нет, больше никаких заклинаний, — усмехнулся Данте. — Все будет так, как хочешь ты: по справедливости.
— Хорошо, если так. Я боюсь только, что он не оставит меня в покое… — призналась я. — Отец. Если академию распустят, он будет искать другой способ указать мне мое место, сломать.
— Во-первых, я не позволю ему это сделать, — отозвался Данте, крепче сжимая объятия. — Во-вторых, ты можешь просто уехать от него раньше, как ты и хотела. Билет с открытой датой до Нового Арвона все еще у меня. И он действует.
— А ты? — Мое сердце испуганно сжалось.
— А я приеду к тебе, как только решу все вопросы здесь. — Он успокаивающе меня поцеловал. — Надеюсь, ты меня дождешься?
— Дождусь. — Я улыбнулась и ощутила, как в носу начинает щипать от зарождающихся слез. — Только можно сделать это побыстрее?
— Я буду очень стараться. Но уверен, что соскучусь по тебе раньше, чем ты. И ты от меня так просто не отделаешься, учти.
— С чего такая уверенность, что соскучишься раньше? — Я ущипнула его за руку.
— Потому что с твоими друзьями соскучиться невозможно. — Данте делано вздохнул.
— С друзьями? — Я с изумлением обернулась.
Данте посмотрел на меня невинными глазами.
— Я разве не сказал тебе, что успел переговорить со всей твоей компанией и почти все они тоже возжелали поехать в Новый Арвон?
— И даже Вайолетт? — Теперь мое сердце сбивалось с ритма от радости.
— Ну… Она еще немного колеблется, но уверен, мистер Локридж уговорит ее. У него дар к уговорам.
— О боги… — Я прижала ладони к разгоряченным щекам. — А как же билеты для всех?
— Неужели ты считаешь, я не позаботился и об этом?
Я счастливо пискнула и обняла его за шею.
— Теперь я уверен, что ты точно скучать по мне не будешь, — проворчал Данте.
Я взяла его лицо в свои ладони, заглядывая ему прямо в глаза.
— Еще как буду! — И приникла к его губам губами.
— Ты все-таки поцеловала меня первой, — ехидно заметил сквозь поцелуй Данте.
— Молчи, — выдохнула я и впилась в его губы еще более жарким поцелуем.


***
4 месяца спустя
— Осталось только расставить вот эти настойки, и все. — Я поставила коробку с флаконами на прилавок.
— Мы быстро справились, правда? — улыбнулась мне  Вайолетт, проворно доставая настойки из тары.
— Это все благодаря тебе, одна бы я еще час возилась, — отозвалась я, пробегая взглядом по витринам.
Это помещение я сняла чуть больше месяца назад и до сих пор не могла поверить, что теперь у меня есть свой собственный магазинчик. Такой, как я мечтала.
— Ну и жара, — протянула Вайолетт. — Никак не могу привыкнуть к здешнему климату. Хотя, признаться, по промозглой сырости Гливердама я тоже не скучаю.
— Но там скоро весна, — вспомнила я и лишь на мгновение испытала ностальгию. Нет, теперь мой дом в Новом Арвоне.
Но для полного счастья мне не хватает всего одного. Одного человека, которого я не видела столько же, сколько и берега своей родины. Данте до сих пор так и не приехал, и мое сердце каждый раз тоскливо сжималось при мысли о нем.
— Мне бы флакончик эликсира истины.
Вот и сейчас в голосе покупателя я услышала Данте.
— Сейчас, минутку, — отозвалась я, не оборачиваясь, и поправила съехавший ценник.
— А еще амулет тайного взгляда.
Теперь мое сердце екнуло и замерло. Я медленно повернулась и первой увидела Вайолетт, кусающую губы, чтобы не рассмеяться. А напротив, облокотившись о прилавок, стоял молодой мужчина.
— Данте, — выдохнула я и бросилась к нему.
Он подхватил меня на руки и закружил по лавке.
— Когда ты приехал? — Я провела рукой по его колючей от щетины щеки, боясь, что мне все это чудится и он сейчас исчезнет. — Почему не предупредил?
— Хотел сделать сюрприз. — Данте тоже смотрел на меня во все глаза и улыбался. Его волосы чуть отросли, а вместо привычного черно-серого облачения на нем был синий дорожный костюм, украшенный вставками из рыжей кожи. И все это вкупе с сияющим взглядом и открытой улыбкой делало его моложе и еще привлекательней. — Мне посчастливилось найти портал из Гливердама прямиком сюда.
— А я только вчера получила то письмо, где ты писал, что приедешь через месяц. — Я еще крепче прижалась к нему.
— Мне удалось освободиться раньше, а тут еще портал нашелся… Времени на письма просто не было. Можно я ее украду ненадолго? — Данте посмотрел на Вайолетт.
Я тоже растерянно глянула на подругу, но та уже замахала руками:
— Идите-идите. Я никуда не спешу. Вернитесь только к семи.
— Мы вернемся намного раньше, — заверила я ее и взяла Данте под руку.
— Почему именно к семи? — поинтересовался он, когда мы вышли на улицу.
Нас сразу окружили гул прохожих и аромат специй: моя лавка располагалась весьма удачно — на главной торговой улице.
— О, ты же еще не знаешь! — ответила я. — Вайолетт и Роджер с недавних пор выступают по вечерам в клубе «Арвонская ночь». Не подумай ничего такого. — Я засмеялась, заметив его поползшие вверх брови. — Это очень приличный клуб, куда приходят приятно привести вечер состоятельные господа. Там вкусно кормят и предлагают развлекательную программу. Шоу. Так вот, Вайолетт и Роджер там выступают с фокусами. Талант Вайолетт здесь пользуется особым успехом. Кстати, Роуз там тоже иногда поет. Правда, осенью она планирует поступать в музыкальную академию, так что от подработки ей придется отказаться. Но Виктор уверен, что сможет обеспечить их обоих. Его механизмы пользуются у арвонцев просто невероятной популярностью, его даже приглашали на ужин к герцогу Рахшильфеду, вроде как тот готов инвестировать в некий новый проект Виктора. Кстати, ты слышал, что они с Роуз решили пожениться в конце лета?
— Кажется, ты мне писала об этом. — Данте слушал меня, не переставая улыбаться, и я улыбалась вместе с ним.
Мы шли по людной торговой улице, но никого не замечали вокруг.
— А о том, что Мэриан нашла своего друга детства? Того самого соседа, чье кольцо чуть не потеряла еще в Академии? — продолжила я. Данте отрицательно покачал головой. — Так вот. Она случайно встретила его здесь, в порту! Он сразу узнал ее. Оказывается, он тоже живет в Новом Арвоне, только не в Касалде, а в Тибеке, но это ведь совсем рядом! И Мэриан хочет переехать туда в скором времени. Даяна мне тоже писала. К ней приехал ее жених, и теперь они перебрались на Запад, кажется, в Альгольм, там Саймон собирается разводить лошадей. Локридж, когда это услышал, тоже загорелся подобной идеей. Они с Саймоном постоянно на связи… Кого я еще забыла? Ах да, Брюс! Он устроился учителем в младшую школу. Дети его обожают… Прости, — вдруг спохватилась я и уткнулась лбом в плечо Данте. — Что-то я разболталась, а тебе даже слова не даю сказать.
— Если ты бы знала, как я соскучился по твоей болтовне, — усмехнулся он. — И по твоему голосу, и вообще… — Из его груди вырвался протяжный вздох. — Давай уже найдем какое-нибудь более укромное место. Здесь вообще поблизости есть такие?
— Пойдем в Сад Орхидей. — Я потянула его в сторону от главной улицы. — Там не такие толпы, хотя безлюдно в Касалде не бывает никогда. Здесь даже ночью шумно. Расскажи пока о себе. Какие новости в Гливердаме? Ты в письмах так мало писал.
— Новости разные. И, возможно, не самые приятные. Но как посмотреть… — Данте вздохнул. — Ральф умер, не дожив до суда. Его дело закрыли.
— Когда это случилось? — спросила я, посерьезнев.
— Почти сразу, как он вышел из состояния иссушения. Я не хотел писать об этом, собирался рассказать при встрече.
— А Академия? Наставники?
— Академия все еще закрыта. Возможно, ее реконструируют под другие нужды. О Траст, Драге и прочих я ничего не знаю. Они растворились, как только Ральф умер. Но и я не стал передавать их досье следователю. Пусть устраивают свою жизнь сами.
— А досье на тех, четверых? — мне не нужно было уточнять фамилии, чтобы Данте понял, о ком я.
Он ответил не сразу.
— Что случилось? — забеспокоилась я. — У тебя ничего не вышло?
— Как раз наоборот. У меня все получилось. — Данте улыбнулся, но будто через силу. — И мне даже помог твой друг, мистер Уолтер.
— Гарольд? — ахнула я.
— Гарольд, — усмехнулся Данте. — У него оказались весьма выгодные знакомства через его поэтический клуб. Во-первых, журналист одной столичной газеты, господин Лукойд. Во-вторых, член Парламента, господин Хонест. Первый помог предать огласке мое дело, несмотря на срок давности. После выхода его статьи эту новость разнесли остальные газеты, и наутро весь город снова узнал, что случилось восемнадцать лет назад с моей семьей. Но на этот раз замять это никому не удалось. Потом дело подхватил тот самый парламентер, и оно было передано в суд…
— Но это ведь замечательно, разве нет? — воскликнула я.
— Да, но… Твоего отца сняли с должности Главного судьи. Его вообще лишили права судейства, — тон Данте был осторожным, несмотря ни на что, он боялся причинить мне боль этим известием.
Но я не ощутила ничего. Ни радости, ни сожаления.
— А про Джереми что-то известно? — только и спросила я.
— Мало что, — покачал головой Данте. — Он по-прежнему учится в Университете. Но отстранение твоего отца от должности, безусловно, ударит и по его репутации. Боюсь, после учебы устроиться на работу туда, куда он планировал, у него не получится.
Меня снова это не тронуло.
— Значит, Крауз, Рошильд и остальные снова предстанут перед судом? — переспросила я.
— Да, и в этот раз им не удастся уйти от наказания, с учетом того, что у них еще имеются проблемы с законом, исходя из компромата, собранного Ральфом. Так мне сказал прокурор. Новый судья настроен решительно, он молодой и с современными взглядами, так что…
Я сжала его руку.
— Тебе нужно будет присутствовать на суде?
— Нет, я остался под именем Дастина Роутмана, а он не имеет отношения к семье пострадавшего мельника. Гарольд пообещал держать меня в курсе дела и известить, когда суд закончится.
— Даже представить не могла, что вы так подружитесь с Гарольдом! — засмеялась я.
Мы вошли в Сад Орхидей, и в тени деревьев сразу стало прохладнее.
— А ведь он влюблен в тебя, ты знаешь? — с ехидцей заметил Данте. — Почему ты не захотела принять его любовь?
— Может, потому, что ждала тебя? — ответила я и сменила направление, ведя его к беседке.
Как только мы оказались скрытыми от посторонних глаз, Данте сразу заключил меня в объятия и с жадностью впился мне в губы. Я и сама приникла к нему, желая раствориться в этом поцелуе, отвечала с таким жаром, будто снова боялась его потерять. С наслаждением вспомнила его вкус, запах, ощущение близости.
— Мне кажется, ты стала еще красивее, — прошептал он, осыпая поцелуями мое лицо и шею.
— Я скучала по тебе, — шептала я в ответ. — Так скучала…
— О Эмми… Если бы ты знала, как скучал я…
Он вдруг отстранился и заглянул мне в глаза.
— Что-то случилось? — забеспокоилась я.
— Знаешь… — Данте чуть помедлил. — Я ведь признался Хонесту, что я пытался иссушить ту четверку и твоего брата… Мне нужно было это сделать. Для себя. И я даже готов был тоже понести наказание…
— И? — Мое сердце на миг замерло в страхе.
— Хонест сказал, что сделает вид, что никогда этого не слышал. И чтобы я забыл об этом тоже.
— Надеюсь, ты последовал этому совету? — Я мягко улыбнулась.
Данте тоже кивнул и улыбнулся.
— Не знаю, за что судьба решила наградить меня, послав тебя… Разве мог я подумать, что все так обернется?
— Я тоже и представить себе не могла такого, — отозвалась я чуть хрипло. — Тем не менее мы здесь и вместе. Значит, это для чего-то нужно.
— И я счастлив осознавать это. — Он нежно поцеловал меня и улыбнулся. — Да, есть еще одна причина, почему мне удалось так быстро вернуться. — Теперь Данте поцеловал меня в щеку, а потом в нос. — В касалдийском университете открывают факультет темномагии, и меня пригласили возглавить его. Стать деканом.
— О боги, это так здорово! — Я просияла еще больше.
— И я, кстати, приехал не один. Орвал Рэндел и Сэмуэль Ирвинг тоже здесь. Осенью они станут студентами теперь уже моего факультета.
— О боги, сколько хороших новостей!
— Есть еще одна. Только не знаю, хорошая ли… — Данте почесал кончик носа.
— Продолжай, — осторожно проговорила я.
— Декану желательно иметь жену. Так мне сказали.
— И? — Я сглотнула.
— У меня только одна девушка на примете для этой роли. Точнее, единственная. — Он заглянул мне в глаза, тоже заметно нервничая. — Ты не откажешь… Хочешь… То есть согласна?
— Согласна… — эхом отозвалась я.
— Быть моей женой? — все же уточнил Данте вкрадчиво.
— Женой… — выдохнула я. И кивнула.
И меня тут же сгребли в охапку и так крепко обняли, что я едва не задохнулась.
— Ты точно уверена? — еще раз спросил Данте, зарываясь лицом мне в волосы.
— О боги… Я уверена. — И поцеловала его туда, куда удалось дотянуться, — в подбородок.
Тишину парка нарушил мелодичный звон колоколов храма неподалеку.
— Я слышал, в Новом Арвоне, чтобы обвенчаться, можно просто прийти в храм, без договоренности… В любой момент… — вдруг произнес Данте.
— Ты намекаешь, что мы можем… — В груди защекотало от волнения. — Прямо сейчас?..
Я с удивлением поняла, что эта мысль не вызывает у меня отторжения.
— Понимаю, это похоже на авантюру…
— Будто в первый раз ты подбиваешь меня на авантюру… — хмыкнула я.
— То есть… Ты не против? — Данте отстранился и посмотрел на меня. Его глаза весело блеснули.
Я с улыбкой встретила его взгляд.
— То есть… Почему бы и нет?
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